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Abstract 
 

This thesis explores the process by which a feeling of epistemic disconcertment is used by an 

embodied participant in social work, as a sign that inquiry into those situations where the feelings 

arise is warranted. Based on a selected set of encounters experienced by the author in northern 

Australia where he was engaged in a variety of professional roles with groups of Aboriginal people, 

the thesis considers the process of such inquiry. In particular the effects of this process of inquiry on 

the conceptualisation of the figure of the analyst and author are worried at. This figure arises within 

the inquiry itself and is understood to be configured by a diverse range of elements, not limited to 

those within the originating situations. The thesis should thus be understood as an explication of 

inquiry into past situated and ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ƛƴǉǳƛǊȅ όƛƴ ǘƘŜ ŦƻǊƳ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ ǿƻǊƪΣ ƻǊ ΨǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜƭƛǾŜǊȅΩύΣ 

and a consideration of what emerges from engaging in inquiry where the focus of puzzling is the 

ƪƴƻǿŜǊ όǿƘƻ ƳŀŘŜ ƛƴǉǳƛǊȅ ƛƴ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ƛƴ ŘŜƭƛǾŜǊƛƴƎ ΨƘǳƳŀƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎΩύΣ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ known.  

The thesis uses four episodes of professional practice in which an epistemic feeling of 

disconcertment arose, presenting itself as occasioning inquiry into those situations. The aim is to 

learn how to work effectively within similar situations. Starting the inquiry process through the 

writing of first-person narratives, which seek to bring to life the emergence of the disconcerting 

moment, each of the four examples are presented as stand-alone instances of inquiry into inquiry. In 

each case the narrative initiates the inquiry, so while they read as descriptive accounts, they are 

shown to be part of the interpretive process, iteratively developed with the other components of 

the inquiry, whose nature, objects and purpose emerge from the process itself.  

Through gathering the situations that form the basis of this thesis together, a context is developed: 

ǘƘŀǘ ƻŦ ŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ǿƘƻǎŜ ΨƧƻōΩ Ŝƴǘŀƛƭǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ƻƴ ƳŀǘǘŜǊǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ 

Aboriginal knowledge is a key component. This gathering enables the author to connect different 

situations under a single banner through which they can be interpreted. That these situations all 

occurred in northern Australia, where many Aboriginal people continue to live lives connected to 
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their land and ancestral practices, enables another contextual level to be developed, which the 

constituent chapters explore through grounded interpretation, asking what it means to work 

responsibly in situations where objectives and aspirations of Aboriginal authorities are actively 

centred.  

The reflexive work, which forms the basis of each of the four chapters in which professional 

disconcertment is considered, in turn enables the figure of the author as an outcome of inquiry to be 

composed. Recognising this figure as emerging from inquiry; a product of the process, the figure of 

the author is proposed as a partial knower, sensitised and embodied, capable of appreciating the 

moral dimensions of action, and able to participate knowingly and responsibly in epistemically and 

politically complex situations.  
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Chapter 1- Introduction 
 

Synoptic map 
 

The role of this chapter in the thesis is two-fold. First, to introduce the figure of the author, the 

knower in the text. I present this knower ǘƘǊƻǳƎƘ ŀ ǎǘƻǊȅ ƻŦ Ƙƻǿ ƘŜ ƘŀŘ Ƙƛǎ ΨƘŜŀŘ ǘǳǊƴŜŘΩΣ ŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎ 

that this formulation has been inspired by the writing of Bruno Latour. In his first book, Latour 

relates a story, about himself as a knower and author who, having been sensitised to think about 

ΨƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƳŀƪƛƴƎΩ ōȅ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƭƛŦŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΣ ƴŀǊǊŀǘŜǎ Ƙƛǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƻŦ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƭŀōƻǊŀǘƻǊȅ 

ǎŎƛŜƴǘƛǎǘǎ ŀǊƻǳƴŘ ƛƴ ŀ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǿŀȅΦ wŜŎƻƎƴƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻǊƳŀǘƛǾŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ŀƴ ŜŀǊƭȅ ΨǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭΩ 

ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ǘƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ΨƘŜŀŘ ǘǳǊƴƛƴƎΩ ƛǎ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ǘƻ Ŝǎtablish an iterative relation between a set 

of professional experiences and the work of the thesis.   

The second role of this chapter is to briefly introduce the several place-times, the situations where 

the happenings narrated in the thesis occurred. These place-times are: Pine Creek/ Kybrook Farm 

and the Daly river in the Northern Territory (NT) of Australia; Balgo/ Wirrimanu in Western Australia; 

Kintore/ Walungurru in the NT; and, Alice Springs/ Mparntwe in the NT. These introductions provide 

some historical, geographic and social information, to orient the reader to the context in which the 

narrated experiences in the individual chapters take place.  
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CƛǊǎǘ ǎǘŜǇǎΧ 
 

Stepping onto the startlingly red sand of the Kimberley, relieved that the two and a half thousand-

kilometre highway journey on the Intercity Perth-Broome bus is finally over, the sun slides quickly 

away, disappearing into the Indian Ocean.  The colour of the sky matches that of the sand, and 

.ǊƻƻƳŜΩǎ ǎŀƭǘȅΣ ǾƛǎŎƻǳǎΣ ǘǊƻǇƛŎŀƭ ŀƛǊ ƛǎ ǎǿŜŜǘΣ ǘƘe scents of frangipani and melaleuca hanging in the 

air like perfume. Suddenly embraced by my lecturer in his north American way, I remember myself as 

an enrolled student in an undergraduate Landscape Architecture course. We- there are four of us- are 

a long way from the buildings of the university on the other side of the country where we last saw 

each other, yet it is that academic institution that authorises our presence here, through its links with 

a local organisation. 

The year is 1991 and I am about tƻ ōŜƎƛƴ ǿƻǊƪ ƛƴ ǿƘŀǘ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ŎŀƭƭŜŘ Ψ!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩΦ ¢ƘŜ 

ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ ƻŦ Ψ[ŀƴŘǎŎŀǇŜ !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΩ ƛǎ ŀ ǇŜŎǳƭƛŀǊ ƳƛȄǘǳǊŜ ƻŦ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ǎŎƛŜƴŎŜΣ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎƛŜƴŎŜ 

and design, and as a student in the course I was fortunate to be offered the opportunity to live and 

work for a time in the Aboriginal community- Beagle Bay- ƭƻŎŀǘŜŘ ƴƻǊǘƘ ƻŦ .ǊƻƻƳŜ ƛƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ ŦŀǊ 

north-ǿŜǎǘΦ ¢ƻŘŀȅ ǿŜ ǿƻǳƭŘ Ŏŀƭƭ ƛǘ ŀƴ ΨƛƴǘŜǊƴǎƘƛǇΩΣ ōǳǘ ǘƘŜƴ ƛǘ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀ ŦƻǊƳŀƭ ƴŀƳŜ, and in the 

Australian academy the arrangement was highly unusualτeven wild. With hindsight, I recognise that 

ǎǘŀǘǳǎ ŀǎ ΨƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΩΣ ŀ ƎƛŦǘΣ ōƻǘƘ ŦƻǊ ƳŜ ŀƴŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŀŎŀŘŜƳȅΦ ¢ƘŜ ŦǊŜŜŘƻƳ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ǎƻƳŜƘƻǿ 

ŦƻǳƴŘΣ ŎƻƴŦŜǊǊŜŘ ƻƴ ƻǳǊ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘ ŀƴ ƛƴŦƻǊƳŀƭƛǘȅ ǘƘŀǘ ƳŜŀƴǘ ǘƘŀǘ ǿŜ ǿŜǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ΨƳŀƪŜ ǘƘƛƴƎǎ 

up as we wŜƴǘ ŀƭƻƴƎΩΦ L Ŏŀƴ ƴƻǿ ǎŜŜ ǘƘŀǘ the easy-going nature of the arrangement freed all of us as 

participants from the strictures that otherwise always seem to attend more formalised structures.   

Jim Sinatra, my lecturer, migrated from the United States in the early 1980s, his energetic presence 

pivotal in the establishment of Landscape Architecture in Australia. With a thirst for adventure, Jim 

ŀŎǘƛǾŜƭȅ ǎƻǳƎƘǘ ǘƻ ŜȄǇŀƴŘ ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜΩǎ ǊŜƳƛǘΣ ōŜȅond the urban environment in which it had 

ƻǊƛƎƛƴŀǘŜŘΣ ŀƴŘ ǘƻ ǿƘƛŎƘ Ƴŀƴȅ ǎŀǿ ƛǘ ƴŀǘǳǊŀƭƭȅ ōŜƭƻƴƎƛƴƎΦ {ǘŀǊǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ΨǿƘƻƭŜ ŦŀǊƳ ǇƭŀƴƴƛƴƎΩ ƛƴ 
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western Victoria, Jim became fascinated with how Australians living in non-urban areas lived in, 

understood and worked with their landscapes, and for the possibilities that this offered the discipline 

of Landscape Architecture. On sabbatical in 1989, Jim took himself on a tour of Australia, meeting up 

with a number of people across the country. One of these people was Paddy Roe, an Indigenous elder 

who lived in Broome, and who invited Jim and a group of Landscape Architecture students to come to 

Broome and learn more about other ways to see and be in the country. 

In 1990, entranced by the new way of seeing that the trip engendered, and the possibilities it 

afforded, a final year student sent a proposal to a number of Aboriginal communities across the 

Kimberley in which he offered to work pro bono, in the hope that he might find a location to do his 

final design project. He was keen to do something that delivered the prospective community a 

concrete outcome. One community, Beagle Bay, through its then Town Clerk, Victor Hunter, 

responded. This connection became the basis of an ongoing relationship between the RMIT 

Landscape Architecture course and Beagle Bay. In 1991 I was one of two third year students who 

benefited from the on-going association. 

¢ƘŜ ƻƴƭȅ ōƛǘ ƻŦ ŀŘǾƛŎŜ WƛƳ ƎŀǾŜ ǘƻ ǇǊŜǇŀǊŜ ǳǎ ŦƻǊ ƻǳǊ ƛƳǇŜƴŘƛƴƎ ǎǘŀȅ ƛƴ .ŜŀƎƭŜ .ŀȅ ǿŀǎ άkeep out of 

the [Indigenous] politics, keeǇ ȅƻǳǊ ŜȅŜǎ ƻǇŜƴΣ ŀƴŘ ƭŜŀǊƴ ŦǊƻƳ ȅƻǳǊ ƻǿƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜέΦ ²Ŝ ǿŜǊŜ ǘǿƻ 

young men who had lived our lives so far in Melbourne; and we felt underprepared. Later, we would 

learn that Jim was deliberately drawing from design principles he had first absorbed from Roberto 

.ǳǊƭŜ aŀǊȄΣ ŀ .ǊŀȊƛƭƛŀƴ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘ ŀƴŘ ŀǊǘƛǎǘΣ ǿƘƻ ƘŜƭŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΩǇƭŀŎŜΩ ƛǘǎŜƭŦ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǘƘŜ 

first to tell you what to do. Burle Marx was famous for designs that created landscapes as though 

they were paintings; his raw materials came from nature, and included the ephemeral: light and 

colour, wind and texture, embracing the changes that take place over days and seasons and years. 

He focused on exploring the possibilities of landscapes to produce meaning for the human beings 

experiencing them. While Beagle Bay is a million miles from Copacabana Beach, the design principle 

learned by Jim and passed on to us, was about to find a new proving ground. 
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Having arrived in as a student in an obscure, newly emerging trans-discipline, landscape architecture, 

ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ .ŜŀƎƭŜ .ŀȅ ΨǘǳǊƴŜŘ Ƴȅ ƘŜŀŘΩΦ 5ŜǎƛƎƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΣ ƭƛƪŜ Ƙƻǿ Řƻ ǘƘŜ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ΨƛƴΩ ŀ 

landscape relate to each other, and, how might their arrangements be manipulated, seemed out of 

place in this context. New questions arose, centred arounŘ ΨǇŜƻǇƭŜ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ǇƭŀŎŜǎΩΦ Iƻǿ Řƻ ǇŜƻǇƭŜ 

ΨōŜΩ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ ƭƛǾŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΚ Iƻǿ Řƻ ǘƘƻǎŜ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜǎ ƳŀƪŜ ǘƘŜƳ ǿƘƻ ǘƘŜȅ 

ŀǊŜΚ L ŀǇǇǊƻŀŎƘŜŘ Ƴȅ ǳƴŘŜǊƎǊŀŘǳŀǘŜ ŘŜǎƛƎƴ ǘƘŜǎƛǎΣ ǳƴŘŜǊǘŀƪŜƴ ŀǘ ƻƴŜ ƻŦ .ŜŀƎƭŜ .ŀȅΩǎ ƻǳǘǎǘŀǘƛƻƴǎΣ 

LaDjardarr Bay in 1992, with these questions in mind. At the time, asking these new questions 

seemed logical; they emerged seemingly of their own accord, the product of a trajectory I did not see 

myself as an active knowledge maker within. Only later would the implications of this subtle shift in 

focus become apparent, and my becoming conscious of it marked a decisive change in how I 

approached my professional tasks.   

Beagle Bay and my experiences there thus assume a critical place in understanding my ensuing 

professional work, and the examination of its meaning in this thesis. Without them it is unlikely I 

would have done the work I have done, in the way I have done it. What I begin here, therefore, is the 

first part of a deliberate interpretive strategy, the logic of which L ǿƛƭƭ ōƻǘƘ ΨǎƘƻǿΩ ŀƴŘ ΨǘŜƭƭΩ ŀǎ ǘƘƛǎ 

ǘƘŜǎƛǎ ǳƴŦƻƭŘǎΦ !ǎ ŀ ǇǊŀŎǘƛǘƛƻƴŜǊ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ΨƘŀƴŘǎ ƻƴΩ ǿƻǊƪ ƛƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΣ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ǿƻǊƪ 

responsibly and accountably, this thesis provides an opportunity to explore the knowledge making 

that inheres in this work. The nature of this intellectual work, and of the knowledge produced by it, 

are two of my objects of interest.  

hƴ IŀǾƛƴƎ hƴŜΩǎ IŜŀŘ ¢ǳǊƴŜŘ 
 

The main conceptual element that emerges from considering my experiences in Beagle Bay is the 

notion I will Ŏŀƭƭ ΨƘŀǾƛƴƎ Ƴȅ ƘŜŀŘ ǘǳǊƴŜŘΩΦ ! ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǎǘ ƳƛƎƘǘ Ŏŀƭƭ ƛǘ ΨōŜƛƴƎ ǇǊƛƳŜŘΩΦ ΨtǊƛƳƛƴƎΩ ƛǎ 

generally understood to be the process by which something is prepared for action. Think painting, 

carburettors, pumps, or an athlete about to perform. In each case the ΨǇǊƛƳƛƴƎΩ ƛǎ ǘƘŜ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ 

ŦƻǊ ǘƘŜ ΨǊŜŀƭΩ ŀŎǘƛƻƴ ǿƘƛŎƘ ǿƛƭƭ ŦƻƭƭƻǿΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƎƛǾŜƴ ƛǘ Ŝƴǘŀƛƭǎ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ǎƛƳƛƭŀǊ ǘƻ ǿƘŀǘ ǿƛƭƭ ōŜ 
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ŜƳōŀǊƪŜŘ ǳǇƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ΨǊŜŀƭΩ ŀŎǘƛƻƴ όŜǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ ƛǘ ƛǎ ŘƻƴŜ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ƛǘύ ǇǊƛƳƛƴƎ ƛǎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘŜŘ ŦǊƻƳ 

practicing, in that it assumes its mantle as priming when followed by the action. If no action follows 

the (priming) work, then it can no longer be thought of as priming. Priming in this sense is the first 

ǇƘŀǎŜ ƻŦ ŀŎǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ƛƴŎǊŜŀǎŜǎ ǘƘŜ ŜŦŦƛŎŀŎȅ ƻŦ ǘƘŜ ΨǊŜŀƭΩ ŀŎǘƛƻƴ ƻƴŎŜ ƛǘ begins. I am using priming to 

capture the idea that it is something that it is both preparatory, as well as part of the action.  

But where does this notion- of having my head turned, of being primed- come from? And what role 

does it, and its development, play in this thesis? To begin, I felt the need to develop an appropriate 

way to articulate the effect of my experiences in Beagle Bay on my thinking, given their significance 

in moulding what I have (subsequently) gone on to do in a professional sense. The appropriate 

notion should capture the profound impact those experiences had on me, yet hold a sense of 

paradox: of having changed while staying the same. Having gone as a student with the (necessarily) 

limited experience of a 20-year-old, I returned with new knowledge and insight, produced through 

experience (now just a little more worldlyύΦ ¢ƘŜ ΨǘǳǊƴƛƴƎ ƻŦ Ƴȅ ƘŜŀŘΩ ƛǎ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ŎƻƴǾŜȅ ǘƘŀǘ ƘŀǾƛƴƎ 

arrived seeing in one way, I left being able to see in new, additional, ways, but without a pivotal 

moment which might set apart the two ways of seeing.  

L ƘŀǾŜ ōǳƛƭǘ ǘƘƛǎ ƴƻǘƛƻƴ ǇŀǊǘƭȅ ƻƴ Ƴȅ ǊŜŀŘƛƴƎ ƻŦ .Ǌǳƴƻ [ŀǘƻǳǊΩǎ ǇŀǇŜǊ Ψ/ƻƳƛƴƎ ƻǳǘ ŀǎ ŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊΩ 

(2010)Φ [ŀǘƻǳǊΣ ƛƴ ǘƘƛǎ ǇŀǇŜǊΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǎ ƘƛƳǎŜƭŦ ŀǎ Ψŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊΩ όǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŀǎ ŀƴȅ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ƻǘƘŜǊ 

ΨǘȅǇŜǎΩ of intellectual that he has been identified as throughout his career, including sociologist, 

ŀƴǘƘǊƻǇƻƭƻƎƛǎǘΣ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ǘƘŜƻǊƛǎǘύΦ Iƛǎ ǊŀǘƛƻƴŀƭŜ ŦƻǊ ΨŎƻƳƛƴƎ ƻǳǘΩ όŀǎ ƘŜ Ǉǳǘǎ ƛǘύ ŀǎ ŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊ ǿŀǎ 

to highlight what he saw as the uniting thread that linked the disparate studies he had undertaken 

over the previous 20 years. He called this Ψsystematic comparative analysis of truth productionΩ, or, 

simply, comparative philosophy (Latour 2010). He discusses some of his influences, noting 

specifically André Malet, who introduced him to the work of Rudolf Bultmann, and from him biblical 

exegesis as a specific academic practice. While he stresses that the lesson he learned from Bultmann 

was not that which Bultmann might have intended, he points out that it was through this work that 
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he began to be able to ΨseeΩ in new ways. He specifically notes that, on finishing his PhD and entering 

άǘƘŜ ōƛƻƭƻƎƛŎŀƭ ƭŀōƻǊŀǘƻǊȅ ƛƴ /ŀƭƛŦƻǊƴƛŀΣ ǿƘŜǊŜ L ōŜƎŀƴ Ƴȅ Ŧirst serious ethnographic field study, I was 

primed ǘƻ ŘŜǘŜŎǘ ƛǘǎ ŜȄŜƎŜǘƛŎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ƛƳƳŜƴǎŜ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ƻŦ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ǇǊŀŎǘƛŎŜέ (Latour 

2010 p3, emphasis added). It is here that Latour identifies that hŜ ǿŀǎ ΨǇǊƛƳŜŘΩ ōȅ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƘŜ ƘŀŘ 

done to be able to see in a particular way- ǘƘŀǘ ƘŜ ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƘŜ ƭŀōƻǊŀǘƻǊȅ ΨǿƛǘƘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩΦ ¢Ƙƛǎ 

ΨǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩ ǿŀǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ǎŜŜƛƴƎ ǘƘŀǘ ƘŜ ƘŀŘ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ Ƙƛǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǿƻǊƪΤ ƛǘ ŘƛŘ ƴƻǘ 

prescribe what he would see, but was a strategy for how to see.   

The context- geography, history and social/ institutional background 
 

The material for this thesis was developed in northern Australia. Northern Australia is not a defined 

jurisdiction, like a state or territory. For the purposes of this thesis it is that part of Australia which 

lies geographically in the north, which is also the part of (what is now known as) Australia where the 

original inhabitants have managed (mostly) not to be dispossessed of their traditional lands, as is the 

case in much of the eastern and southern areas of the island continent. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Map of Australia showing study locations (PPT Maps 2021) 
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According to current research, Aboriginal people have inhabited Australia continuously for more 

than 65,000 years (Clarkson, Jacobs et al. 2017). Aboriginal people, however should not be 

understood as a homogenous group; there were between 200 and 300 distinct languages spoken on 

the continent when Europeans first arrived. Many of these languages have become extinct, while 

some, though not many, are still spoken actively. This is the case in some areas of northern Australia, 

ǿƘŜǊŜ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ŀǊŜ ǎǘƛƭƭ Ƴŀƴȅ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŦƛǊǎǘ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ǿƛǘƘ Aboriginal peoǇƭŜΩǎ English 

proficiency varying enormously.  

In many places across northern Australia, Aboriginal people, while now residing in settlements (often 

called communities), continue to live on their ancestral lands, and thus maintain connections with 

them and practice their responsibilities for them. This ongoing occupation of land, and the 

continuation of practices through which responsibility is maintained, should make state and 

organisational action with Aboriginal people such places complex, with the reality of different ways 

of worlding (in the sense discussed by Anderson and Harrison:  "...the term 'world' does not refer to 

an extant thing but rather the context or background against which particular things show up and 

take on significance: a mobile but more or less stable ensemble of practices, involvements, relations, 

capacities, tendencies and affordances" (2010 p8)) that constitute them, a reality that ought not be 

(but often is) ignored.  

Across northern Australia there are many (in excess of 500, perhaps more than 1000) small 

settlements in which the vast majority of residents are Aboriginal. In every case these settlements 

are enmeshed with the policies and practices of the state, and often also engage with non-

governmental entities which, in many instances, provide citizen services on behalf of the state. This 

produces situations on the ground in which Aboriginal people and state and organisational actors 

must work together, often with aims that may conflict. Given their different worldviews, the aims of 

any action in which Aboriginal and non-Aboriginal people participate are likely to differ. However, it 

is (usually) the case that any aims (or desired outcomes) of any action that are clearly defined in 
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written terms will be those of the state or organisational actors. A lack of written articulation of aims 

by Aboriginal people does not mean that they do not have aims or aspirations from action they 

engage in; their absence in explicit (written or spoken) form should not be understood as absence in 

general. The work required to discern what they may be, to make them visible, so that they can be 

part of any action in which people from different groups participate, may be difficult, often 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴŜŘ ōȅ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ŀŎǘƛǾŜƭȅ 

discounted as being relevant. However, the fact remains that much state and organisational action is 

premised on the idea that those actions are conducted for the benefit of Aboriginal people. If this is 

the case, then the work to ascertain what Aboriginal peopleΩs aspirations are needs to be part of the 

action in which people take part. That this is rarely the case does not diminish the importance of this 

point, which I acknowledge is a political one, and thus could be contested. 

In the following sections I will set out some basic, background information about the places and 

work that provides the situations which are the basis of this thesis. The background information I 

provide is necessarily partial, intended to give the reader a ΨsenseΩ of the context in which I worked. 

These descriptions are intended to provide the reader with an impression of the locations physically, 

as well as in relation to other aspects that bear upon the situations that are the focus of the work I 

do in this thesis; they are not an exhaustive catalogue of all issues that may be relevant. 

Pine Creek/ Kybrook Farm/ Daly River: Land management lecturer-training 
 

In Australia in the 19th century, the discovery of gold often heralded the construction of new towns, 

and Pine Creek, located around 225 kilometres south of Darwin, the capital city of the Northern 

Territory, is a classic example. Constructed near a creek, named Pine Creek by members of the group 

constructing the Overland Telegraph Line (see also section on Alice Springs) in 1870 (recognising that 

ƛǘ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ƘŀŘ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ƴŀƳŜǎύΣ ǘƘŜ ΨǘƻǿƴΩ ǿŀǎ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ мутлǎ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ 

discovery of gold in the process of excavating for the posts for the telegraph line. That this land was 

ΨƻǿƴŜŘΩ by Aboriginal people was not seemingly considered by those prospectors who came to seek 
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their fortune, most of whom were either of European descent, including some who moved from the 

gold mining regions of southern regions of Australia, or from China.   

Located just to the south of Pine Creek lies the Aboriginal community of Kybrook Farm. The town 

and the community are located on Wagiman land, the traditional ownership of which was finally 

recognised in a Federal Court determination in 2019. The native title claim had first been lodged in 

1999, meaning the Wagiman had to wait for twenty years to get what they knew to be their land 

back, this despite the Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Act (commonly known as the Land 

Rights Act) being passed in 1976. Nowadays, most members of the Wagiman live at Kybrook Farm, 

with others living in the towns of Pine Creek, Katherine, Palmerston and Darwin. The community was 

established to Ψgenerate economic opportunitiesΩ for local Wagiman and other Aboriginal people 

through participating in farming activity. That this hope was misplaced is not surprising, given the 

geography and nature of the work, and places Kybook Farm alongside many other similar ΨfailedΩ 

ǾŜƴǘǳǊŜǎΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƘƻǇŜǎ ŦƻǊ Ψ!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ŀŘǾŀƴŎŜƳŜƴǘΩ όƘŜƭŘ ōȅ ƻǳǘǎƛŘŜǊǎύ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŀŘƻǇǘƛƻƴ ƻŦ 

activity for which the country was not suited, or which they did not find meaningful, rested. Kybrook 

Farm stands as an example of action predicated on the belief by the state that they are intervening 

for the benefit of Aboriginal people, often without any form of consultation. 

While members of the Wagiman had their native title rights to the area around Pine Creek 

recognised in 2019, their ownership of other land in the wider area had already been recognised 

through earlier Land Rights claims. Senior Wagiman people viewed these claimed lands as providing 

them and their families the possibility of working future, founded (finally) on their recognised and 

ongoing ownership of the land. Many of the senior members of the Wagiman had been brought up 

as stock hands, working with cattle for those who had set up vast stations on the land they 

understood to be their own. While they worked the land as stock hands, they also sought to meet 

their responsibilities to the land, nurturing it and doing what they could to maintain its health 

through their actions- ceremonial, practical and relational- with others who were also implicated in 

https://www.legislation.gov.au/Details/C2013C00556
https://www.legislation.gov.au/Details/C2013C00556
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its ongoing wellbeing. Now, with ownership, they had an opportunity to care for the land in a way 

they determined. However, the land itself has changed since colonisation, a fact they were conscious 

of, and something they wanted to take into account, as they sought to develop their own enterprises 

on it. 

One group of Wagiman people sought assistance for their project to develop their Land Trust as a 

ŎŀǘǘƭŜ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ bƻǊǘƘŜǊƴ [ŀƴŘ /ƻǳƴŎƛƭΩǎ /ŀǊƛƴƎ ŦƻǊ /ƻǳƴǘǊȅ όb[/ /Ŧ/ύ ǳƴƛǘΦ hƴŜ ŎǊƛǘƛŎŀƭ 

ŀǎǇŜŎǘ ƻŦ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀ ǊŜŀƭƛǘȅ ǿŀǎ ǘƘŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘȅ ƻŦ ΨƳŀƴŀƎƛƴƎΩ ǘƘŜ ƭŀƴŘΣ ŎƻƎƴƛǎŀƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ 

meant dealing with a wider range of issues than they had had not had to deal with in the past when 

they had worked as stock hands. New and emerging threats, like weeds and feral animals, combined 

with the impact of altered fire regimes, meant that new strategies had to be developed to manage 

the land, ǿƛǘƘ ŀ ŎƻƴŎƻƳƛǘŀƴǘ ǊŜŀƭƛƎƴƳŜƴǘ ƻŦ ǿƘŀǘ ƛǘ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ƳŀƴŀƎŜ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ΨǊŜǎǇƻƴǎƛōƭȅΩΦ ¢ƘŜ ƻƭŘ 

understandings were not to be supplanted by new ones, but equally there was an awareness that 

new practices might be needed, and how they might be best learned and integrated was one of the 

challenges the Wagiman faced. 

{ǘŀŦŦ ŦǊƻƳ ǘƘŜ b[/Ωǎ /Ŧ/ ǳƴƛǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜŘ ǘƘŜ {ŎƘƻƻƭ ƻŦ !ǳǎǘǊŀƭƛŀƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ YƴƻǿƭŜŘƎŜ {ȅǎǘŜƳǎ 

(SAIKS) at Charles Darwin University, looking to procure land management training for the Wagiman. 

They wanǘŜŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ ǘƘŜ ²ŀƎƛƳŀƴΩǎ ŜȄƛǎǘƛƴƎ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ƭŀƴŘ 

management practices, and which also recognised that they would need new skills to address new 

and emerging threats to the health of the country. In the late 1990s, staff from SAIKS predecessor 

had, with others, developed Vocational Education and Training (VET) resources to meet the needs of 

groups like the Wagiman, who were seeking to manage their land using both Western and Aboriginal 

management approaches and logics, and thus SAIKS was in a strong position to provide the desired 

training.  

¢ƘŜ ƭŀƴŘ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ²ŀƎƛƳŀƴ ǿŀǎ Ψƻƴ ŎƻǳƴǘǊȅΩΣ ǘƘŀǘ ƛǎΣ ƛǘ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƻƴ 

Wagiman country, not in a classroom or on university property, or even at Kybrook Farm. The 
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Wagiman Land Trust lies around 250 km south west of Darwin, bordering the Daly River and covering 

around 130,000 hectares. It is predominantly tropical savanna woodland, comprised of eucalypt 

trees with a grassland understory. Lying in the tropics, the ōǳƭƪ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊŜŀΩǎ ǊŀƛƴŦŀƭƭ ƻŎŎǳǊǎ ŘǳǊƛƴƎ 

ǘƘŜ ΨǿŜǘ ǎŜŀǎƻƴΩΣ ǘƘŜ ŀǾŜǊŀƎŜ ŀƴƴǳŀƭ ǊŀƛƴŦŀƭƭ ōŜƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ мнллƳƳΦ 5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ΨǿŜǘΩ, the Land Trust 

is inaccessible, given the number of creeks and rivers that must be crossed to access it from Pine 

Creek/ Kybrook FarmΦ ²ƛǘƘ ǘƘŜ ŀŘǾŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ΨŘǊȅΩΣ ǘƘŜ ŎǊŜŜƪǎ ōŜƎƛƴ ǘƻ ŘǊȅ ǳǇΣ ƳŀƪƛƴƎ ƛǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ 

once more. At the same time, the grasses which grow prolifically through the wet season, begin to 

dry out, heralding the opportunity to burn. Prior to colonisation, Aboriginal people began burning 

the accumulated grasses early in the dry season, both to facilitate movement and to encourage the 

grass dependent game (for food) which their burning attracted. With the arrival of colonisers, who 

were raising cattle, Aboriginal early burning was eliminated, either through prohibition or through 

the depopulation of country (which included processes of conflict, disease and forced resettlement).  

Ironically (and sadly for Aboriginal people) the colonisers could seemingly only see fire as 

destructive, their Eurocentric views seemingly unable to understand that the grasslands to which 

they were so attracted, were produced and maintained by the Aboriginal fire regimes they now 

fought to exclude. New, unanticipated threats arose as a result of excluding regular early burning: 

later, hotter and more extensive fires became more common, most of which were ignited by 

lightning strikes, in turn heralding changes to the composition of the vegetation, with tree thickening 

and weed invasion ensuing, all of which impact on cattle production (see Lewis 2002).  

SAIKS was an odd entity for a university, supporting as it did, Aboriginal knowledge production, 

within its remit. Its presence as an entity dedicated to this purpose possibly reflects that the 

university within which it came to being was a relatively new entity itself, emerging in a time and 

place in which the reality of ongoing Aboriginal knowledge and practice, and its role in individual and 

community wellbeing, could not be ignored, even if it was not well understood. While one of its 

purposes was to support Aboriginal knowledge production, this did not mean that its legitimacy as a 

unit within the university, and by extension, within the Australian Higher Education community, was 
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accounted for on the basis that it fulfilled this mission. Rather it was measured, like all other 

academic entities within the university, on the basis that it fulfil its requirements under legislation, 

and in relation to quality measures set outside the university. Staff members were required to 

undertake their duties to ensure the requirements of the organisation, measured according to 

externally generated criteria, were met first and foremost. That dilemmas might arise when the 

complex needs that emerge in on-ground training situations come into conflict with the need to 

meet externally generated criteria, should have been expected. However, there were no 

mechanisms through which such dilemmas could be worked through without drawing attention to 

the issues that would draw the relevance of those externally generated criteria into question. As 

such, there were no formal processes developed for considering them, and as a result, individual 

staff members could not rely on the organisation for assistance in addressing any such dilemma that 

might emerge in their work.   

In practical terms the job of the on-ground training provider was the development of tasks that 

would enable the teaching, and then assessment, of students according to explicit criteria. A staff 

member would develop lesson plans, based on course documents, which had very clear instructions 

for what needed to be achieved in order to pass sǘǳŘŜƴǘǎ ŀǎ ΨŎƻƳǇŜǘŜƴǘΩ ŦƻǊ ŀƴȅ ŜƭŜƳŜƴǘ ƻŦ ǘǊŀƛƴƛƴƎΦ 

The training provided to the Wagiman came under the banner of Vocational Education and Training 

(VET), which in Australia is delineated from Higher Education, which are the two options for 

undertaking posǘ ǎŎƘƻƻƭ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ ±9¢ ƛǎ ǇǊŀŎǘƛŎŀƭƭȅ ŦƻŎǳǎŜŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ΨŎƻƳǇŜǘŜƴŎȅ ōŀǎŜŘΩΣ 

geared toward the attainment and demonstration of skills to meet industry-defined standards, 

rather than to a learner's achievement relative to that of others. This focus on competency means 

that a student must be able to successfully demonstrate their capacity to perform a particular skill to 

the satisfaction of the assessor. In theory, this approach is meant to alleviate the requirement for 

ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǘƻ ΨŜȄǇƭŀƛƴΩ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳpetency, focusing on practical demonstration (thus, in theory avoiding 

judging a student on their linguistic capacity rather than their physical ability to perform a task). In 

practice it often means a combination of physical demonstration accompanied by verbal 
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explanations. That such an approach to competence in theory obscures issues that might emerge in 

practice is not surprising. For example, in the land management training provided to the Wagiman,  

the safe mixing and application of chemicals for a weed might proceed without too many problems 

emerging ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ΨǎǘŀƴŘŀǊŘΩ ƳƻŘŜƭ ƻŦ ŀǎǎŜǎǎƛƴƎ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎŜ . However, in relation to the burning 

of grass on country, where the criteria by which judgements about ǿƘŀǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ΨǎŀŦŜǘȅΩ ƻǊ 

ΨǎǳŎŎŜǎǎΩ ŀǊŜ ƭŜǎǎ ŎƭŜŀǊ, such an approach no longer works. Also, adding to the complexity is the 

awareness that working in this context requires negotiation over the aims of any activity. Finally, 

there is an acknowledgement that any criteria through which judgements might be made are 

constructed, not found, and even then, are not necessarily solid, or ongoingly valid, particularly 

when considering that what is appropriate at one time and in one place may not be in another.  

Iǘ ƛǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎǇŀŎŜ ƻŦ ǊŜŎƻƎƴƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘȅ ƻŦ ΨƴŜƎƻǘƛŀǘŜŘ ŎǊƛǘŜǊƛŀΩ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅΣ ŀƴŘ ǘƘŜ 

richness, of this training emerges. The predictability that VET promises in terms of outcomes for 

students and industry is problematised in a context in which Aboriginal knowledge is both valued 

and used in establishing the criteria by which appropriate practices for managing land are 

ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜŘΦ ¢ƘŜ ƛǎǎǳŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨŎƻƴǘŜȄǘΩ ƎŜƴŜǊŀǘŜǎ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ƛƴ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ 

are made; there is no sense in which externally conceived procedures could possibly accommodate 

the unique circumstances that emerge whenever Aboriginal people and their land management 

aspirations meet a nationally regulated curriculum. Central to the strategies for working through 

these complexities are the people who bring this together, but it must be acknowledged that they 

are not the only actors in the process. While each person plays a role, and the function of those roles 

may (or may not) vary with each new situation (meaning that things constantly need to be 

negotiated), other actors (or actants) must also be understood to have agency that must be 

considered. Other actors (or actants), which might include the wind, the speed of a current, a 

written directive from a Land Council lawyer, or a goanna emerging from the grass at the side of the 

road, also participate in activities. No-one is able to know the full nature and scope of the issues that 
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may emerge in advance, or which actants might emerge as significant in an activity, which impacts 

on the ability to plan and undertake training as conceived in the curriculum documents. 

Believing the real basis for my work to be assisting the Wagiman to manage their country according 

to criteria that they developed, my approach was to work with them to use the curriculum to 

establish these criteria cooperatively. Such an approach was, I believed, defensible in both the terms 

set by the organisation for which I was employed, and for the autonomy of the Wagiman in terms of 

their right to manage their land according to whatever criteria they saw fit. It was this attitude 

toward my work with the Wagiman that arguably set the scene for my disconcerting moment which I 

detail in Chapter 3. 

 

Balgo/ Wirrimanu: Business Development Manager- social enterprise development 
 

The Aboriginal Community of Wirrimanu, also known as Balgo, located in the north of Western 

Australia, began its life as a Catholic Mission1. It is situated (roughly) where the Great Sandy and the 

¢ŀƴŀƳƛ ŘŜǎŜǊǘǎ ƳŜŜǘ ƛƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ north west, sitting on the edge of a spectacular escarpment 

ƪƴƻǿƴ ŀǎ ǘƘŜ ΨtƻǳƴŘΩΦ .ǳƛƭǘ ŀǎ ŀ ǊŜǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ όƴƻǿ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ǘƘŜ 

ΨhƭŘ aƛǎǎƛƻƴΩύΣ ǿƘƻǎŜ ǿŀǘŜǊ ǎǳǇǇƭȅ ǿŀǎ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ƳŜŜǘ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ŀ ƎǊƻǿƛƴƎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜ 

community was established on its current site in 1965 where underground water was more reliable 

(Choules Edinger and Marsh 2004). Lying at the south-eastern extreme of what is known as the 

YƛƳōŜǊƭŜȅ ǊŜƎƛƻƴ ƻŦ ²ŜǎǘŜǊƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΣ .ŀƭƎƻ ƛǎ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ Ƴƻǎǘ ǊŜƳƻǘŜ 

settlements. The nearest town is Halls Creek, which lies 300km to the north, with the towns of Alice 

Springs, Broome and Kununurra lying between 600km and 900 km away. Located in the tropics, it 

ǊŜŎŜƛǾŜǎ ǘƘŜ ōǳƭƪ ƻŦ ƛǘǎ ǊŀƛƴŦŀƭƭ ƛƴ ǘƘŜ ǎǳƳƳŜǊ ƻǊ ΨǿŜǘ ǎŜŀǎƻƴΩ, however it only receives around 

 
1 Missions in Australia were settlements developed by a range of Christian denominations in which Aboriginal 
people came to reside, either through forcible relocation or other means. Strategies to encourage Aboriginal 
people to move to missions included the distribution of free food, which for those in desert settings was often 
an offer too good to pass up.  
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350mm annually, which means that the vegetation is adapted for long periods without rain, and 

which accounts for its designation as a desert settlement. 

²ŀǊƭŀȅƛǊǘƛ !Ǌǘƛǎǘǎ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ƛǎ ²ƛǊǊƛƳŀƴǳΩǎ ƭƻŎŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻǿƴŜŘ !Ǌǘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ Lǘ 

began its life in 1987, formalising a structure to support the local production of art following a 

successful exhibition which showcased art from the region, held at the Art Gallery of Western 

!ǳǎǘǊŀƭƛŀΣ ŎŀƭƭŜŘ Ψ!Ǌǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ DǊŜŀǘ {ŀƴŘȅ 5ŜǎŜǊǘΩΦ !Ǌǘ ōŜƎŀƴ ōŜƛƴƎ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƛƴ 

the late 1970s following the lead of Pintupi artists (to whom many Balgo artists were related) who 

began producing art in Papunya in the early 1970s. As a community owned Aboriginal corporation, 

Warlayirti Artists is a self-funding, not for profit organisation, which exists to support the art making 

in the three communities in the region: Wirrimanu, Bililuna and Mulan. Most of this work is of art on 

canvas, but also includes artefacts, printmaking and glass pieces in limited numbers. In the early 

years of the 20th century the governing committee decided that they wanted to expand the remit of 

the ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ ΨŎǳƭǘǳǊŜΩ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ǊŜǎƛŘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ 

recognising that this culture underpinned the production of art for which the centre was famous, as 

well as to provide support for those not actively involved in art production. Seeking money through 

federal government grants, Warlayirti Artists secured money to build a Culture Centre which opened 

in 2002. Following a period in which the Culture Centre opened and closed a number of times, 

money was secured from another federal government grant, this time to fund two positions whose 

role was to assist members of the organisation to develop a social enterprise2. This enterprise would 

seek to use the cultural assets of the community as the basis of a tourism venture, providing visitors 

 
2 Social enterprises are businesses that trade to intentionally tackle social problems, improve communities, 

provide people access to employment and training, or help the environment. Social enterprise is a descriptive 

term for businesses that prioritise social goals, rather than a legal form in itself 

(https://www.socialtraders.com.au/about-social-enterprise/what-is-a-social-enterprise/social-enterprise-

definition/). 
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to the community with an option (for which they would pay) to learn about local culture. The project 

ǿŀǎ ŎŀƭƭŜŘ Ψ¢ŜŀŎƘƛƴƎ ǘƻǳǊƛǎǘǎΣ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ƪƛŘǎΣ ǎƘŀǊƛƴƎ ŎǳƭǘǳǊŜΩΦ 

The Culture Centre reopened in 2004, employing a Business Development Manager and a 

Community Development Worker with the money provided by the government grant. I was 

employed as the Business Development Manager and my (now) wife was employed as the 

Community Development Manager. The (Aboriginal) management committee that appointed us 

ǿŜǊŜ ǾŜǊȅ ƘŀǇǇȅ ǘƘŀǘ ǿŜ ǿŜǊŜ ŀ ΨǇŀŎƪŀƎŜΩΣ ǊŜŦƭŜŎǘƛƴƎ ǇŜǊƘŀǇǎ ǘƘŜ ǾŀƭǳŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǇƭŀŎŜ ƻƴ ŦŀƳƛƭȅΦ 

¢ƘŜ ǘǿƻ ǊƻƭŜǎ ǿŜǊŜ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƻ ǿƻǊƪŜŘ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜƭȅ ǘƻ ōǊƛƴƎ ǘƘŜ Ψ¢ŜŀŎƘƛƴƎ ǘƻǳǊƛǎǘǎΣ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ƪƛŘǎΣ 

ǎƘŀǊƛƴƎ ŎǳƭǘǳǊŜΩ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘƻ ƭƛŦŜΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ƛƳǇƭŜƳŜƴtation strategy was designed such that the two 

employees would work with community members to establish a viable (in social terms) tourism 

enterprise that also generated some income. The project designers did not have a strong sense of 

ǿƘŀǘ ŀ ΨǎƻŎƛŀƭƭȅ ǾƛŀōƭŜΩ ǘƻǳǊƛǎƳ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ƳƛƎƘǘ ƭƻƻƪ ƭƛƪŜ ƛƴ .ŀƭƎƻΣ ǎƻ ǿƻǊƪ ǿƛǘƘ ƭƻŎŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ 

ŜǎǘŀōƭƛǎƘ ǿƘŀǘ ǘƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ƳŜŀƴΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǿƻǊƪ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ŀ ΨǇǊƻŘǳŎǘΩ ǘƘŀǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜŘ ǘƘŀǘ ƛŘŜŀ, was 

ŎŜƴǘǊŀƭ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘΩǎ ŜŀǊƭȅ ǎǘŀƎŜǎΦ  

Lƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘΩǎ ŀƳōƛǘƛƻƴ ƛƴ a general sense, of being as a vehicle to use the culture of the 

people of the region as an asset for social and economic benefit, no progress could be made without 

buy-in from the community. Thus, the first task of the project was the establishment of relationships 

between the staff and a number of people who contributed to the existing strength of Warlayirti. 

This meant members of the governing committee, as well as a number of senior people, not all of 

whom were artists, who provided cultural oversight for the organisation. As the project developed, a 

range of technical tasks emerged as crucial for ongoing development, including the procurement of 

information about training, business and insurance, so that as the vision of the community started to 

coalesce, so too did a potential structure for the social enterprise that would form the business 

which might emerge. The tasks that came together to comprise the job were diverse, including 

ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ǘǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ǿƛǘƘ ƭƻŎŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ƻƴ ΨōŀŎƪ ǘƻ ŎƻǳƴǘǊȅΩ ŀƴŘ hunting trips, detailed readings 
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of contractual materials, semi-formal meetings with interested community members, sourcing ochre 

ŦƻǊ ƳŜƴΩǎ ŎŜǊŜƳƻƴȅ ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ŀƴŘΣ ŀǘǘŜƴŘƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜŜǘƛƴƎǎΦ Lƴ ǎƘƻǊǘΣ ǘƘŜ ΨƧƻōΩ ǿŀǎ ǿƘŀǘŜǾŜǊ 

seemed to serve the need of the project, something that often could not be seen until after a task 

had been completed. Thus, trust was an essential component of the relationships upon which the 

project depended. These relationships, which entailed both social and institutional aspects, 

established and maintained between the staff and local people interested in participating, were the 

basis of strategising about what needed to be done and generating any action required. The project 

ƘŀŘ ƭƻŎŀƭ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŜΣ ǿhich meant staff needed to avoid positioning 

themselves as the arbiters of what should, or should not, happen. That such a philosophy left a lot of 

grey areas in terms of how activity was planned and implemented was unavoidable, and more than 

once disagreement arose. However, rather than being seen as a problem, this was seen as a natural 

consequence of the process, and thus the work to address issues as they arose constituted key work 

in the project. 

The ways that different participants in the process envisioned the collective work, coupled with the 

ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ Ƴƻǎǘ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŦƛǊǎǘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƛǎ YǳƪŀǘƧŀΣ ǿƘƛƭŜ ƳƛƴŜ ŀƴŘ Ƴȅ ǿƛŦŜΩǎ ƛǎ 9ƴƎƭƛǎƘΣ ƳŜŀƴǘ ǘƘŀǘ 

establishing a shared sense of how things ought to proceed was difficult. While we both had 

experience in Aboriginal contexts prior to our work in Balgo, it was our first encounter with 

establishing a social venture, which entailed challenges in relation to the contract that provided the 

money for our positions. This situation forms the basis of the disconcertment that I discuss in 

Chapter 4. 

Kintore/ Walungurru: Conservation and Land Management lecturer-training 
 

Kintore, or Walungurru, lies around 530km by road west of Alice Springs in the Great Sandy Desert 

(around 400 kilometres south-east of Wirrimanu/ Balgo), in the Northern Territory. The community 

was established in 1981, initially as an outstation from the community of Papunya, which lies some 

300km to the east, when Pintupi people who had been brought in from the region further to the 
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west demonstrated their desire to return to the lands from which they came. The outstation grew 

and was soon established a permanent settlement which sits at the base of the Kintore Range. Today 

Kintore has a population of around 400 people, the great majority of whom are Pintupi.  

Unlike Wagiman country, there was never any sustained colonial incursion into the land Pintupi 

understood as their own. Even after a European presence had been established nearby, most Pintupi 

never found themselves working for European invaders like many Aboriginal people did in areas 

where pastoral activity took place, like around Pine Creek. The fact of it being desert and therefore 

unsuited to the raising of cattle, meant that the land was not desired by Europeans. Explorers and 

missionaries had travelled into and across the region, the latter encouraging people eastward to 

reside in missions where they were promised access to regular food and water, which depending on 

the prevailing weather, could be in short supply. By the 1970s there were still a small number of 

Aboriginal people living in the deserts of the NT and WA, though by the mid-1980s no-one (that is 

commonly known about) continued to live a nomadic life in the desert in the way the people of the 

region did prior to colonisation. That this transition is only very recent is significant for the way 

people in Kintore conceptualise their relationships to the land today. Pintupi people, while now 

residing in settlements rather than roaming the desert, maintain strong connections with their 

country, which they see as saturated with the presence of the actions of ancestors, whose role in 

creating them, the country, and the law, continues to actively frame their lives.  

While the task in Kintore, understood in institutional terms was the same as with the Wagiman- the 

provision of land management training- the on-ground reality presented differently. SAIKS was still 

the provider of the training, however the curriculum materials that formed the basis of the training 

were different, in subtle but important ways. The curriculum that had been designed by staff based 

in northern Australia to specifically recognise Aboriginal land management practice, had been 

replaced by a national level course which did not actively seek to take local needs into account. 

Complexifying the task was the fact that Pintupi had no organised group who were actively working 
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on country; the training had been brokered by the local (Lutheran) school who were acting as a 

support organisation for the provision of training. 

This orientation to my task established that I had an active role; I was to use contemporary (though 

heavily Eurocentrically weighted) materials to teach strategies for managing the landscape in a way 

that welcomed and built on local ways of doing things. SAIKS commitment to supporting Aboriginal 

knowledge production still lay at the centre of my work, yet the pressure to ensure that the work I 

ŘƛŘ ƳŜǘ ΨƛƴŘǳǎǘǊȅ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎΩ ŦƻǊ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ όǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ {ŎƘƻƻƭύ ƘŀŘ ǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘΣ 

remained.  

As there was no group, formal or informal, undertaking on ground land management activity, there 

were no active on ground tasks to frame the teaching (as was the case with the Wagiman). The 

ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿŜǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ȅƻǳƴƎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ŜƴǊƻƭƭŜŘ ŀǎ Ψ±9¢ ƛƴ {ŎƘƻƻƭǎΩ 

participants. Their capacity in English varied considerably, and as a group brought together for the 

purposes of training, had no overarching connecting narrative which guided their participation in the 

course. While the teaching was being conducted in Pintupi country, it resembled a more traditional, 

institutionally framed educational experience, with the lecturer setting the agenda and the students 

expected to follow. For many of the students the selling point of this teaching, land management 

education that would take their ways of thinking into account, proved oversold. The reality of 

constructing teaching experiences without land-based activity meant that the teaching resembled 

that which they had received in their school classrooms, and which many found confusing and 

dissatisfying the first time around. 

The main challenge that emerged was the need for me to be much more prescriptive than I had 

been when teaching in places where there were active groups and articulated concern over how the 

land ought to be managed. I had to frame activities much more around the curriculum content, 

which proved to be both very difficult, and counter to the sentiment that I entered the situation 

with, which was to try to generate appropriate activities cooperatively. Rightly or wrongly, the 
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students seemed to be looking to me to take on a more traditional teacher role, even if that meant 

that what we did together was ineffective and confusing. In such a situation I found myself 

confronting an old problem in new ways. While the issues that were presented to me were similar to 

those I had previously experienced in trying to work two different knowledge making systems 

together, the form of those issues were very different. The differences were significant enough that 

the strategies I had previously employed, and which were successful (enough), did not seem to work 

in this context. How could the conundrums I found here be worked through such that accountability 

to the two knowledge making regimes be maintained? I discuss the emergence of a feeling of 

disconcertment and the journey it sent me on in chapter 5. 

Alice Springs: Research Coordinator-Research management  
 

Alice Springs lies in the centre of Australia, on central Arrernte country. In the local language it is 

known as Mparntwe. Alice Springs lies roughly in the in the centre of a mountain range that runs for 

over 200km from east to west (now known as the MacDonnell Ranges). Arrernte country, centred on 

the mountain range, is unusual for the Australian desert in that it has a number of permanent water 

sites, which have formed where the ephemeral rivers cross through the mountain range. The 

mountain range, a striking physical feature, framed the social and economic life the Arrernte, who 

did not travel as widely as those who lived further to the west (such as the Pintupi), where water 

was scarcer, as they were able to sustain themselves on the country proximal to the ranges. The first 

Europeans to venture into Arrernte country were in the party led by John McDouall Stuart in 1860, 

which was seeking to travel from Adelaide to AustrŀƭƛŀΩǎ ƴƻǊǘƘŜǊƴ Ŏƻŀǎǘ ŀƴŘ ōŀŎƪΣ ŀ ƧƻǳǊƴŜȅ ƻŦ ǎƻƳŜ 

6000 kilometres. While they failed on their first two attempts, they were successful on the third, 

which paved the way for the construction of the Overland Telegraph Line, on which work began in 

1870 (see also section on Pine Creek). The Telegraph line had a number of repeater stations built 

along its length, with one built on the banks of the Lhere Mparntwe (also known as the Todd River, 

http://gutenberg.net.au/pgaus.html#stuart
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named after the Superintendent of the Telegraph Line, Charles Todd). The building of this Telegraph 

Station thus began the European settlement of the region.   

That this station was built on land that was owned by Arrernte people does not feature strongly in 

historical accounts, nor do those accounts articulate the views of Arrernte on the incursion. Those 

establishing and working in the station were there to do a job, and with a prevailing view that 

Aboriginal people did not own land, and that its status was thus terra nullius, there would have been 

little concern about the impact that a small settlement would make for the people of central 

Australia3. Nonetheless conflict soon emerged, particularly as more land was being taken over for 

pastoral activity in the vicinity, and it is estimated that over the following two decades that around 

1000 Aboriginal people were killed in the area (Central Land Council n.d.). Thus, the establishment of 

the town exemplifies the complexities of contemporary Alice Springs, for while it is a living symbol of 

European incursion, it also demonstrates the resilience of Aboriginal people: their knowledge 

systems and their care for their land, which continue despite the significant changes that have taken 

place. 

Tangentyere Council arose through and because of this complexity, finding its origins in assertions of 

continued Aboriginal belonging in the town in the face of the actions of governors and bureaucrats 

who continually tried to move Aboriginal people out of the town (Collmann 1979). The genesis of 

Tangentyere arose when the leaders of a small number of Aboriginal settlements ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ǘƻǿƴΩǎ 

ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ όƪƴƻǿƴ ŀǎ ΨŦǊƛƴƎŜ ŎŀƳǇǎΩ ōȅ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊƛǘƛŜǎΣ ōǳǘ ŀǎ ¢ƻǿƴ /ŀƳǇǎ ōȅ ǘƘŜ ǊŜsidents of the 

settlements themselves) met, deciding that the best way to advance their claims to the sites where 

they resided was through working together, rather than trying to take on the various layers of 

government on their own. This group formed what would become Tangentyere. The primary task 

ǘƘŀǘ ¢ŀƴƎŜƴǘȅŜǊŜ ǎŜǘ ƛǘǎŜƭŦ ǿŀǎ ǘƻ άǘƻ ŀǎǎƛǎǘ ǘƘŜ ¢ƻǿƴ /ŀƳǇŜǊǎ ǘƻ Ǝŀƛƴ ƭŜƎŀƭ ǘŜƴǳǊŜ ŀƴŘ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ 

 
3 See Miller, R. J.; Ruru, J.; Behrendt, L.; Lindberg, T. (2010). Discovering indigenous lands: the doctrine of 
discovery in the English colonies, for a discussion of the emergence of the concept in relation to the European 
takeover of Indigenous lands. 
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ƻōǘŀƛƴ ǿŀǘŜǊΣ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ŀƴŘ ƘƻǳǎƛƴƎέ (Tangentyere Council 2019 p4). The first Town Camp Housing 

Associations were formed in 1974, and in 1979 Tangentyere Council was incorporated (Coghlan 

1991).    

Today, Tangentyere is a provider of wide range of services to Aboriginal people in Alice Springs 

including (but not limited to): housing, aged care, family support, disability support, tenancy 

support, alcohol and other drug programs, municipal and essential services, safety, and, youth 

programs. Tangentyere has changed the services it delivers, and the form of these services, as 

approaches to Indigenous policy and service provision have changed, both at the NT and national 

levels. Many of these changes have been forced on the organisation, with Tangentyere always 

seeking to maintain its accountability to Aboriginal people, even as the regimes to which it is 

accountable externally, change.  

One of these external changes that heralded a significant internal change was the decision by the 

Northern Territory Government (NTG) to experiment with alcohol policy through a targeted 

intervention in Alice Springs. In the early 2000s the NTG, concerned with the impacts of alcohol in 

the town, decided to implement a range of new restrictions in Alice Springs, including around the 

amount of alcohol that could be purchased and reduced operating hours. The restrictions were to be 

trialled for 12 months, and the process evaluated for outcomes, which would then inform what, if 

any, restrictions would be kept (Northern Territory Licensing Commission 2003). The processes for 

evaluation included constituting a community reference group, however the only proposed direct 

contact with members of the public was through a telephone survey. Members of Tangentyere, led 

by the CEO William Tilmouth, were concerned that this meant that Aboriginal people living in Town 

Camps would have virtually no capacity to participate in the evaluation, a situation they thought 

inadequate, given that much of the concern that led to the trial was based on alcohol abuse being a 

problem that disproportionately affected Aboriginal people. Tangentyere approached the National 

Drug Research Institute (NDRI) to assist them to conduct their own evaluation, given that the formal, 
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government commissioned, evaluation was not going to change its proposed approach (Central 

Australian Rural Practitioners Association 2003). Staff members from Tangentyere were recruited to 

participate in an extensive research process through which the views of Aboriginal people from 

Town Camps, as well as Alice Springs more broadly, would be captured and made available. This 

ǇǊƻƧŜŎǘΣ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜŘ ōȅ b5wLΣ ƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ¢ŀƴƎŜƴǘȅŜǊŜ /ƻǳƴŎƛƭΩǎ wŜǎŜŀǊŎƘ Iǳō ό¢/wIύΣ ŀǎ 

people within Tangentyere saw the value of research as a strategy for taking the views of Aboriginal 

people seriously in their desire for change that they valued, as well as for an employment 

opportunity that was founded on Aboriginal knowledge making practice (Foster, Williams et al. 

2006). 

The philosophy of the Research Hub was that the research conducted by it should lead to tangible, 

change in the lives of Aboriginal people living in the Town Camps; research was not something done 

ǘƻ ΨŦƛƴŘ ǘƘƛƴƎǎ ƻǳǘΩΣ ǊŀǘƘŜǊ ƛǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ǾŀƭǳŜŘ ŎƘŀƴƎŜΦ 

¢ƘŜ Ƴƻǘǘƻ άƴƻ ǎǳǊǾŜȅ ǿƛǘƘƻǳǘ ǎŜǊǾƛŎŜέΣ ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ CǊŜŘ IƻƭƭƻǿǎΣ ŀƴŘ ǘŀƪŜƴ ǳǇ ōȅ IŜŀƭǘƘ Iŀōƛǘŀǘ4 

who have worked ongoingly with Tangentyere since the mid-1980s, informs the work of the Hub, 

seeking to ensure that the people the Hub works with through research see the benefits of that 

research in perceptible change in their lives. Of course, this is not always possible, however the Hub 

is reticent to do work where the possibility of generating change is minimal, reasoning that 

Aboriginal people are over-researched generally, and so should not be burdened by participating in 

research activity which is unlikely to make a difference to them. Interestingly, one of the aspects of 

ǘƘŜ IǳōΩǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘƛǎ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘȅ ƻŦ ŀŎŎƻǳƴǘŀōƛƭƛǘȅ is enacted, is in the process of 

interviewing itself. Rather than being ǎŜŜƴ ǎƛƳǇƭȅ ŀǎ ŀ ǇƘŀǎŜ ƻŦ ΨŘŀǘŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴΩΣ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿƛƴƎ is a site 

of accountable social production, in which a relationship between interviewer and interviewee is 

either established or further built. This focus on the relationship through which research is effected 

is regarded to be as important as the collection of data itself, and is established, not solely for the 

 
4 See https://www.healthabitat.com/ 
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purpose of collecting data, but as an end in itself, and something that would last beyond the 

research, contributiƴƎ ǘƻ ƻƴƎƻƛƴƎ ǎƻŎƛŀƭ ŦƭƻǳǊƛǎƘƛƴƎΦ ¢ƘǳǎΣ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛǎ ǎŜŜƴ ŀǎ ŀ ΨǿƘƻƭŜ ƻŦ ƭƛŦŜΩ ŀŎǘƛǾƛǘȅΣ 

ƴƻǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƻƴŜ ŘƻŜǎ ǎƛƳǇƭȅ ŀǎ ŀ ƧƻōΣ ōǳǘ ŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ŜƴŎƻƳǇŀǎǎŜǎ ŀƭƭ ƻŦ ƭƛŦŜΩǎ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ŀƴŘ 

the responsibilities that go with it.  

I began as the Research Coordinator at the TCRH in 2013. My role was to oversee the conduct of 

research within the Hub, which included procuring work, staff management, research design, ethics, 

day to day planning and reporting. In addition to my position, there was one full time staff member, 

one part time staff member and several casual researchers, who could be brought on to conduct 

interviews and assist in other research activities when required. In practical terms, I worked 

cooperatively with the full and part time staff members, both Aboriginal people from the Town 

Camps and both of whom had worked for Tangentyere in various capacities over an extended 

period. I saw these two staff as the experts in the domain of conducting research in their 

communities, and thus saw my role as focused more on the procuring of work, and ensuring that our 

accountability to internal and external stakeholders was met through reporting and information 

ŘƛǎǎŜƳƛƴŀǘƛƻƴΦ L ǘƻƻƪ Ψŀǎ ŀ ƎƛǾŜƴΩ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ǎǘŀŦŦ ƪƴŜǿ Ƙƻǿ ǘƻ ŎƻƴŘǳŎǘ ŀŎŎƻǳƴǘŀōƭŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘΣ 

certainly were more informed about what it meant in this context than I was, and thus, while we 

were all responsible for ensuring that we conducted research ethically, we took on different 

elements of this task.  

That this allocation of tasks meant that I engaged in more of the institutional facing work was 

unproblematic, what was more difficult was to work out how I was to ensure that those external 

agencies we worked with understood the way research was conceptualised within the TCRH, what 

this meant for how research needed to be conducted, and what institutional partners could expect 

from working with us. My own awareness of the ways people from the TCRH thought about their 

own research practice was minimal, yet I had a responsibility to ensure that external views did not 

override those of the TCRH staff as we planned and implemented research action. I was fortunate to 
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have had much training which stood me in good stead for this task, yet it was clear to me that I 

much to learn. A story of one particularly significant episode is explored in Chapter 6.   

Ethical considerations 
 

As should be evident when reading this thesis, the events that have become the basis for the stories 

that are at the heart of this dissertation took place before I enrolled to undertake a Doctor of 

Philosophy Degree. As episodes of social life, they were not research episodes, even though they 

were institutionally framed. As such they were not covered by formal, institutional ethics processes 

and nor were they required to be.  They did, however, proceed under the guidelines of the 

institutions for whom I worked, which included in some cases formal policies and procedures. In an 

even more wide-ranging sense, they were undertaken under the general framing of professional 

practice, which encompasses ideals relating to ethics, commitments to competence, integrity and 

altruism, and the promotion of the public good. However, given the importance of ethics in 

contemporary research, and particularly research that relates to Indigenous people, it is appropriate 

that I specifically address why in the body of this thesis there is no specific reference to formal 

institutional ethics processes, as might be expected. Before proceeding with a brief explanation as to 

why this is the case, it is important to note that a range of ethical considerations, relating to how I 

use my participation in, and recollections of, the events that constitute the core of this thesis, are 

elaborated within the thesis itself. 

I have worked with Aboriginal people, and in Aboriginal settings for over three decades. In this time, 

I have participated in a wide range of day-to-day activities, some of which were understood as 

research, but most of which were not. Over that time, I have been ongoingly taught by (in typically 

understated ways) my Aboriginal teachers what is, and what is not appropriate, in each situation, 

always in terms of the practices of the here and now and in relation to the issue at hand. This stance 

on practice admits, and is perhaps even built on, the possibility that one may make mistakes, and 

equally, of the prospect of attending to any mistakes and to learning. In the events depicted in this 
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thesis (and in many others not recounted) there seemed to be an almost irrevocable insistence that 

each and every episode of social action has its own set of rules, drawn from a vast repertoire of what 

it means to act appropriately, which are uniquely constellated in each unfolding moment, and which 

are interpreted collectively within them.  It was through a countless number of grounded episodes 

that my commitment to ethical acting was fostered, and my understanding of its importance 

cultivated. It is these understandings that I take with me into every new situation, whether they be 

understood as ΨǊŜǎŜŀǊŎƘΩ ŀƴŘ ǘƘus come under formal institutional ethics processes, or not.  

So, while the work that I detail in this thesis was not conducted under the auspices of any formal 

Ethics Committee, I feel it necessary to point out that I believe strongly in the importance of formal 

ethics processes. All the professional activities I have conducted that are understood as research 

have been undertaken under the aegis of an Ethics Committee empowered to oversee each project. 

I see these committees as playing a crucial role in the conduct of ethical research, sensitising, as they 

do, researchers to a diverse set of considerations that maximise the possibility that any research 

conducted will be done respectfully and productively. I would, however, note that ethical acting in 

the kinds of contexts described in this thesis requires seeing the ethics clearance and guidance of an 

institutionΩs Ethics Committee as a starting point, rather than as an exhaustive treatment of what it 

takes to conduct research ethically. I am sure that such a view would also be shared by those Ethics 

Committees who oversee research conducted in Indigenous settings. 
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Interlude: Seeking methodological inspiration in the literature 

 
The chapter which follows this interlude reviews literature used to support my inquiry into four 

episodes of professional practice in which an epistemic feeling of disconcertment arose. Those 

situations are read as presenting themselves as problematic, as occasioning further inquiry. The aim 

is to learn how to work effectively within similar situations through reconceptualising the figure of 

the social worker. When it comes to contemporary literature on (re)conceptualising the figure of the 

ƪƴƻǿŜǊ ǎŜŜƴ ŀǎ ŜƳŜǊƎŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴǉǳƛǊȅ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ΨŎǳǇōƻŀǊŘ ƛǎ ōŀǊŜΩΦ bƻǘŜ 

that this is not inquiry into the cognitive processes of the figure of the modern knower.  That is 

exactly what is refused as dysfunctional in this study.  

However, this shift to attempt to look into the conceptualisation of the figure of the knower, 

inspired by Helen ±ŜǊǊŀƴΩǎ {ŎƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ŀƴ African Logic (2001), which uses narrative to glimpse that 

concept as emergent in situ, has been recently picked up by two researchers challenged not by the 

epistemic tensions of working cross-culturally as Verran does, and as I do, but by the challenges of 

more ordinary modern situations. Recently, ǘǿƻ ŀǳǘƘƻǊǎ ƘŀǾŜ ǳǎŜŘ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ǿƻǊƪ ǘƻ ƛƴǉǳƛǊŜ ƛƴǘƻ ǘƘŜ 

figure of the knower in health care delivery in Europe, and in contemporary research situations 

which worry about research ethics.  

Marieke Smolka and Sonja Jerak-½ǳƛŘŜǊŜƴǘ ƘŀǾŜ ōƻǘƘ ŘǊŀǿƴ ƻƴ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ 

disconcertment, albeit in slightly different ways, to assist them to ask different kinds of questions 

within their academic work. These authors are interested in how they might approach their subject 

ƳŀǘǘŜǊ ƛƴ ǿŀȅǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛǾŜΣ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ǘŀƪŜ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅ ±ŜǊǊŀƴΩǎ Ǝƻŀƭ ƻŦ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ǘƘŀǘ ǎŜŜƪǎ ǘƻ 

make futures that are different from pasts.  

Two papers by Jerak-Zuiderent are relevant to my work which seeks to resituate the knower as a 

critical component of accounts of the known. ΨAccountability from Somewhere and for SomeoneΩ, 

and, ΨKeeping Open by Re-Imagining Laughter and FearΩ, both written in 2015, discuss accountability 
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practices in Dutch hospitals. Both attend to how accountability might be usefully critiqued through 

attending to the stories that get told by those implicated in caring practices, and the accounting 

practices that take place in proximity to them.  

Lƴ Ψ!ŎŎƻǳƴǘŀōƛƭƛǘȅ ŦǊƻƳ {ƻƳŜǿƘŜǊŜ ŀƴŘ ŦƻǊ {ƻƳŜƻƴŜΩ, Jerak-Zuiderent discusses narrative work 

through which accountable, caring practice is effected in clinical settings (2015). Contrasting a 

ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŎƻƴŎŜǊƴ ǿƛǘƘ ŀŎŎƻǳƴǘŀōƛƭƛǘȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎŜŘ ŀǎ άŦǊƻƳ ƴƻǿƘŜǊŜ ŀƴŘ ŦƻǊ 

ŜǾŜǊȅƻƴŜέ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƴǳŀƴŎŜŘ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘ ŎŀǊŜ ǇǊƻǾƛŘŜd by embodied actors within hospital settings, 

Jerak-Zuiderent contends that the ability to dwell in the interstices, where the way forward is not 

clear, fosters responsive care for particular people (2015 p414). These embodied, responsive and 

social practices, which are more likely than not to remain uncaptured, and thus invisible, form the 

basis of formulating care which is enacted as caring. That such approaches are relational and 

resisǘŀƴǘ ǘƻ ōŜƛƴƎ ŜƴŎƻŘŜŘ ƛƴ ŀŘǾŀƴŎŜΣ ŘǊŀǿ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ άǿƘƛŎƘ ŀŎŎƻǳƴǘǎ Řƻ ƻǊ Řƻ ƴƻǘ 

ŎƻǳƴǘΣ ǿƘŜƴ ŀƴŘ Ƙƻǿέ (Jerak-Zuiderent 2015 p426)Φ ¢ƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛǎ ǘƻ ǎƘƻǿ ǘƘŀǘ ƴŀǊrative 

work is a way for caring in clinical settings to be accounted for. However, of more interest for my 

thesis is the way that Jerak-Zuiderent pays attention to her own knowledge production process in 

the text. She includes some of her own reflections on the work through which the data for her study 

is produced, which shows some of the contingency that attends the development of the knowns the 

article seeks to produce, and the importance of narrative in constituting them.  

The work on the figure of the aǳǘƘƻǊ ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ ǘŜȄǘ ƛǎ ŦǳǊǘƘŜǊ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǘŜȄǘΣ ΨYŜŜǇƛƴƎ 

Open by Re-LƳŀƎƛƴƛƴƎ [ŀǳƎƘǘŜǊ ŀƴŘ CŜŀǊΩ (Jerak-Zuiderent 2015). There are two aspects of this 

article that are of direct relevance my work. The first is ǘƘŀǘ ƛǘ ŘǊŀǿǎ ƻƴ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ǳǎŜ ƻŦ 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ŀǎ ŀ ǎǘŀǊǘƛƴƎ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ ƛƴǉǳƛǊȅΣ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƛǎ ǘƘŀǘ ƛǘΣ ƛƴ ǇŀǊǘΣ ŀŘŘǊŜǎǎŜǎ ǘƘŜ ƛƴǉǳƛǊŜǊΩǎ 

role in the generation of critique. Throughout the article Jerak-Zuiderent attends to her own feelings 

as she works through her analysis. This strategy allows the reader to see how her analytic strategy 

ŘŜǾŜƭƻǇǎΣ ƴƻǘ ŀǎ ŀ ŎŀǎŜ ƻŦ ǎŜŜƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ǘƘŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ΨŘŀǘŀΩ ǎƘŜ ŎƻƭƭŜŎǘǎΣ ōǳǘ ŀǎ ŀƴ ƛǘŜǊŀǘƛǾŜ 
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process, in which the way forward is developed by attending to what is going on. In this process, 

collecting data as an embodied temporal activity, the data itself, and the exercise of analysing data, 

all become resources, and from which knowledge is produced. Of note is her realisation, when 

ΨŀƴŀƭȅǎƛƴƎ ǎƻƳŜ ŘŀǘŀΩΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ǇŜǊƘŀǇǎ ΨǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩ ƛƴ ƘŜǊ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎ ǘƘŀǘ ǎƘŜ ƘŀŘ 

overlooked. This insight, produced by attending to her body and noticing her disconcertment, 

allowed a new approach to emerge, bringing forward a new way of interrogating the data, which has 

until that point not been considered.  

¢ƘǳǎΣ ŦƻǊ Ƴȅ ǇǳǊǇƻǎŜǎ ǘƘƛǎ ŀǊǘƛŎƭŜΩǎ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ǊŜǎǘǎ ƻƴ ƛǘǎ Ƙƻǿ ƛǘǎ ŀǳǘƘƻǊ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ 

ǘƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜΩǎ ŀƴŀƭȅǘƛŎ ǎǘǊŀǘŜƎȅΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ǎǘǊŀǘŜƎȅΣ ǿƛǘƘƛƴ ƛǘǎŜƭŦΦ ¢Ƙƛǎ ǎŜŜƳǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ 

only because Jerak-Zuiderent has taken to paying attention to thinking of disconcertment, inspired 

by Verran, as a sign that there is something else that might be attended to, in terms of nurturing 

new possibilities. Thinking that making the process visible in the text, revealing the contingency of 

the claims made, resonates with the way I approach this thesis: not as a task of representing the 

ΨǿƻǊƭŘ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩΣ ōǳǘ ƻŦ ǎƘƻǿƛƴƎ Ƙƻǿ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ L ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ ƛƴΣ ŀƴŘ Ǉƭŀȅ ŀ ǊƻƭŜ ƛƴ ǇǊƻŘǳŎƛƴƎΣ ŎƻƳŜǎ 

about. Also relevant, is that tƘŜ ŀǊǘƛŎƭŜΩǎ ƻōƧŜŎǘ ƻŦ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛǎ ǎƘƻǿƴ ǘƻ ŜƳŜǊƎŜ ŦǊƻƳ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ƻŦ 

disconcertment in processual terms, i.e. not as something that happens once and whose meaning is 

easily known, but through attending to the ongoing process, in which what seems most important 

changes, and where even the nature of the object of interest is shown to be resist becoming stable. 

The article shows how an analyst, through attending to their own role in the production of knowns, 

can engage in generative critique, that aimed not as pinning the observed world down as a fixed 

known, but as something constructed and in which that contingent construction might meaningfully 

participate in new practices or ways of understanding.   

More recently, Marieke Smolka has picked up on disconcertment as a way to attend to the research 

work she participates in. In a paper written for the European Association for the Study of Science 

and TechnologyΩǎ нлму ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ǊŜǾƛŜǿΣ {Ƴƻƭƪŀ ǘŀƭƪǎ ŀōƻǳǘ Ƙƻǿ ±ŜǊǊŀƴΩǎ work on disconcertment 

https://easst.net/
https://easst.net/
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came into her mind as she listened to conference talks presented by Bea, Mesman and Su-Yin Hor 

(2018). Smolka was prompted to think about how disconcertment might help her in her work. At 

that point, she could not see a way forward to work with disconcertment, other than noting it as it 

ŜƳŜǊƎŜŘΦ Lƴ ǇŀǊǘ ǎƘŜ ǊŜŀǎƻƴŜŘ ǘƘŀǘ ±ŜǊǊŀƴΣ ƛƴ {ŎƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ŀƴ !ŦǊƛŎŀƴ [ƻƎƛŎ άƳŜǊŜƭȅ ŜƴŀŎǘǎ ŜǘƘƛŎǎ ƛƴ 

ǎǘƻǊȅǘŜƭƭƛƴƎ ōȅ ŦƻǊŜƎǊƻǳƴŘƛƴƎ ǿƘŀǘ ǘŜƴŘ ǘƻ ƎŜǘ άŜȄŎƭǳŘŜŘΣ ƳŀǊƎƛƴŀƭƛǎŜŘΣ ŦƻǊƎƻǘǘŜƴΣ ǳƴŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ or 

ŘƛǎŦƛƎǳǊŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ƴƻǊƳŀƭƛȊƛƴƎ ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀŎǘƛƻƴέ ό{ŎƘƛƭƭƳŜƛŜǊΣ нлммΥ рмпύέ (Smolka 

2018), which thus did not provide guidance as to what one might do in a concrete situation.  

In two later papers, Smolka (with others in one of the papers) expounds on how she has used the 

emergence of disconcertment in her work, evidently having developed a strategy by which it may be 

made useful in research. Both papers are focused on generative critique, another notion drawn from 

±ŜǊǊŀƴΩǎ ǿƻǊƪΣ ǿƘƛŎƘ ŦƻǊ {Ƴƻƭƪŀ ƛǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ŜƴƎŜƴŘŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ 

and productive action. She reasons that this is important in situations where people with different 

knowledge traditions work together, because it allows the questioning of seemingly stable objects 

such that they may collaboratively be remade. 

These papers position disconcertment as a key part of generative critique. In the first article 

ΨDŜƴŜǊŀǘƛǾŜ /ǊƛǘƛǉǳŜ ƛƴ LƴǘŜǊŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊȅ /ƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΩ ŘƛǎŎƻƴcertment is discussed as a tool through 

which generative critique may be made (Smolka 2020). However, using disconcertment to begin a 

process of generative critique is not the primary focus of the article, rather it is discussed as one 

ŘƻƻǊǿŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ǿƻǊƪ Ƴŀȅ ōŜ ǊŜƳŀŘŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ΨƳƻǊŜΩ ƛƴǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘΦ Lƴ ǘǳǊƴΣ ƛǘ ƻǇŜƴǎ 

up a discussion of how knowledge production might be done differently by focusing on the process 

ƻŦ Ƙƻǿ ΨƪƴƻǿƴǎΩ ƳƛƎƘǘ ōŜ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ ƛƴ ƛƴǘŜǊŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊȅ ǎǇŀŎŜǎΦ ²ƘƛƭŜ ƛǘ ƭŀǊƎŜƭȅ ǎǘŀȅǎ ƻƴ ǘƘŜ ǎƛŘŜ ƻŦ 

the known, it hints at how the knower (who participates in making knowns) is constituted in those 

practices in which they are both generated, without interrogating the mechanics of this process in 

any real depth.  
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A second paper based on similar themes, written by Smolka, Fisher and Hausstein, develops the 

thesis that disconcertment offers an alternative pathway to knowing in complex epistemic 

situations, drawing on the notion that the body is a tool through which a different kind of knowledge 

might be detected (2021). They build a case that social scientists who work with other kinds of 

scientists may be in a position to use their disconcertments to open up techno-scientific knowledge 

making to new questions. They regard developing a capacity to attend to disconcertment as a 

ǎǘǊŀǘŜƎȅ ƻŦ ΨǊŜǎǇƻƴǎƛǾŜƴŜǎǎΩΣ ŀƴŘ ǘƘƛǎ ŦŜŜƭǎ ƭƛƪŜ ŀƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǿŀȅ ƻŦ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎƛƴƎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ 

discuss. Their efforts to work with their disconcertments, and to effect the kind of scholarship they 

discuss seems promising, but does appear to be built on a notion that disconcertment is 

ǳƴǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ΨƪƴƻǿŀōƭŜΩΦ ¢ƘŜ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ǘƘŜȅ ǇǊŜǎŜƴǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŀǘǘŜƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ǿƘŀǘ ƛǎ 

ǊŜǉǳƛǊŜŘ ǘƻ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ΨǿƘŀǘΩ ǘƘŀǘ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ǎƛƎƴŀƭǎ ǿƛǘƘƛƴ ǘhe situation in which it arose; its 

meaning is straightforwardly what they describe it to be. They clearly use a process in which the 

meaning of the disconcertment is developed, however it is not disclosed. This seems to suggest that 

disconcertment arises ŀǎ ΨƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΩΣ ǿƘƻǎŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƛǎ ǳƴǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎΥ ƛǘǎ ƳŜŀƴƛƴƎ ƛǎ ŀƭǊŜŀŘȅ 

there for the knower who knows how to know. Further, it suggests that their process, which they 

ƳƻŘŜƭ ƻƴ ±ŜǊǊŀƴΩǎΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ŀƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ƛǎ ƳŀŘŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ƴŀǊǊŀǘƛǾe, has not 

been adequately developed. Missing, in this account at least, is the process through which the initial 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ŜŀŎƘ ŀǳǘƘƻǊ ŦŜƭǘ ǿŀǎ ǘǳǊƴŜŘ ƛƴǘƻ ŀ ΨƪƴƻǿƴΩ, which then participated in their ongoing 

work. As such, while the paper positions the feeling of disconcertment to be relevant in figuring how 

one might engage usefully in research settings, there is no sustained development of what it means 

in terms of the constitution of the knower in those settings.   

Collectively, these papers point toward the role that disconcertment might play in responsive and 

responsible knowledge work in complex situations. However, there is no real interrogation of the 

ǿƻǊƪ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊǎ ŘŜǾŜƭƻǇ ΨƪƴƻǿƴǎΩ ŦǊƻƳ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘΦ ¢ƘŜǎŜ ǿƻǊƪǎ thus begin to 

develop processes that consider the effects of taking disconcertment seriously, in terms of what 

emerges as the known, and are important for the work they do in showing how these knowns then 
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go on to participate in the development of further knowns in their work. However, the focus of 

these papers is not the development of an understanding of the constitution of the knower, and 

thus chart slightly different territory to that which I am interested in, using the epistemic feeling of 

disconcertment as a starting point for inquiry in which the knower is the object of interest.  
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Chapter 2- Literature and Method/s 
 

Synoptic map 
 

¢Ƙƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊ ƻǳǘƭƛƴŜǎ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎΩ ƳŜǘƘƻŘΣ ƛǘǎ ƭƻƎƛŎ ƻŦ ƛƴǉǳƛǊȅ ŀƴŘ ƛǘǎ ƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎΦ Lǘ ōŜƎƛƴǎ ōȅ ŘǊŀǿƛƴƎ 

on the notion introduced in ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŎƘŀǇǘŜǊΣ ƻŦ ΨƘŜŀŘ ǘǳǊƴƛƴƎΩΣ ǘƻ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘŜ Ƙƻǿ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎ 

understands the relationship between experience and writing, positioning this as an iterative 

process of meaning making. Through this process a professional identity is distinguished, an identity 

that operates retrospectively to connect the experiences discussed in the thesis.  

¢ƘŜ ǘƘŜǎƛǎΩ ƳŜǘƘƻŘ ƻŦ ƛƴǉǳƛǊȅ ƛǎ ǘƘŜƴ ŜȄǇƭƛŎŀǘŜŘΦ .ŜƎƛƴƴƛƴƎ ǿƛǘƘ ŜǇƛǎǘŜƳƛŎ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘΣ ǘƘŜ 

process by which embodied feelings experienced in the course of professional work are developed 

into knowledge is then discussed, noting the logic of using epistemic feelings as an alternative 

starting point for knowledge production. The process, in which these bodily feelings are used as the 

starting point, is then discussed, showing that generating a narrative in which the disconcertment is 

ΨōǊƻǳƎƘǘ ǘƻ ƭƛŦŜΩ is an iterative ƻƴŜΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŦŜŜƭƛƴƎ ŀŎǘƛƴƎ ŀǎ ŀ ΨǎŜŜŘΩ which is developed through 

writing. Recognising these narratives as constructions, rather than representations, is important, 

positioning them as a stage in the interpretive process, and not an end in themselves. The next stage 

in the process is interpretive writing, which extend from the narratives, drawing in the works of 

others, setting up a back and forth process in which writing itself instantiates connections between 

the experience and a world in which that experience makes sense. It is through this process that this 

work recognises itself as an inquiry into inquiry. 

In the final section of the chapter discusses the key authors and thinkers whose concepts have 

ƎǳƛŘŜŘ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎΦ CǊƻƳ {ǘŜǾŜ ²ƻƻƭƎŀǊ ŀƴŘ .Ǌǳƴƻ [ŀǘƻǳǊΩǎ ōƻƻƪ [ŀōƻǊŀǘƻǊȅ [ƛŦŜΣ 

L ŀƳ ǎŜƴǎƛǘƛǎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƻŦ ǘŜȄǘǎ ƛƴ ΨǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎΩ ƪƴƻǿƭŜŘge 

production. Paul RicoeurΩǎ ǿƻǊƪǎΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ the first two volumes of Time and Narrative, provide 

ƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘŀƪƛƴƎ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǎ ŀ ǿƻǊƭŘ ƳŀƪƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅΦ WƻƘƴ 5ŜǿŜȅΩǎ 
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ƴƻǘƛƻƴǎ ƻŦ ΨǘƘŜ ǳƴƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ŀŎǘΩ ŀƴŘ ΨǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩ ƘŜƭp me to understand and justify taking moments 

ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅ ŀǎ ŀ ǎǘŀǊǘƛƴƎ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ ƛƴǉǳƛǊȅΦ YŀǘƘǊȅƴ tȅƴŜ !ŘŘŜƭǎƻƴΩǎ ŎƻƴŎŜǊƴ ŦƻǊ 

academics to produce morally responsible work orients me to the ways my work might participate in 

wider fields, and that the knowledge I seek to produce is not separate from the worlds which it 

might participate. Helen Verran is the final theorist I discuss, from whom the strategy of using 

disconcertment as a starting point is drawn, and whose works provide an example of building 

ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ƻƴŜΩǎ ƻǿƴ ǘŜȄǘǎΦ [ŀǎǘƭȅΣ L ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ǊŀƴƎŜ 

of Aboriginal thinkers, whose impact on my thinking cannot be understated, and whose teaching 

sensitised me to other ways of seeing.  
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To return to the beginning as a way of moving forward, reflecting on my experiences in Beagle Bay 

through writing, alerted me to two critical things that underpin this thesis. The first is the role those 

experiences played in how I approached my work subsequently: writing about those experiences 

enabled me to appreciate their role in developing my professional disposition. As a result of those 

experiences, I saw, and continue to see, in ways that would have been unlikely had those formative 

experiences not occurred. Building my understanding of the context that configured those 

experiences is part of the interpretive process I engage ƛƴ ƘŜǊŜΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ΨǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎΩ όƛƴ ǘƘƛǎ 

case of the Beagle Bay context) that can be arrived at without the work that produces it. One of the 

tasks of this thesis is to show the work that produces the understanding, the effects of this work on 

subsequent experience, as well as on how the empirical situations in which this experience is 

experienced are understood. Thus, the second critical (and related) element underpinning this thesis 

is the role of writing in configuring what I (subsequently) take to be the experience experienced. I 

seek to interrogate (through writing) the writing process and its role in generating understanding of 

experience. The work of this thesis is thus to explicate a process through which professional 

knowledge is made and applied. It thus attends to questions of what goes in to the making of this 

knowledge and reflects on the effects of the process. This means that the thesis, even as a whole, is 

necessarily partial; it does not attempt to provide a general account of knowledge making in the 

situations described, and problematises the idea that such an account is possible or useful.  

This interpretive concept, ƻŦ ΨƘŀǾƛƴƎ Ƴȅ ƘŜŀŘ ǘǳǊƴŜŘΩ, introduced earlier, is thus relevant for placing 

Beagle Bay, and my experiences there, in relation to the work in this thesis. This notion of 

relationship, which brings together experiences experienced over a long time period and in different 

locations, means that Beagle Bay is positioned as something ǿƘƛŎƘ ŎŀƳŜ ΨōŜŦƻǊŜΩΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ L 

ǿŀǎ ΨǇǊƛƳŜŘΩ ŀǎ ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŦƻǊ Ƴȅ subsequent work in Aboriginal Australia. It is important to note 

however, ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ΨƘŜŀŘ ǘǳǊƴƛƴƎΩ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŜ retrospective attribution of the emergence of an attitude 

at the time, which I then, henceforth, carried with me. Rather it is about how, through narrative 

work, I come to articulate experience, such that the configuring elements of those experiences, are 
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able to take their place in a larger process of unfolding sense making. It is also about tracking how 

this process then folds back into my empirical experiences, playing an active role in configuring 

them, along with the myriad other elements that inhere within them.  

Recognising myself as a disconcerted social worker 
 

Having articulated an introductory concept, through which I seek to situate the work of this thesis in 

relation to previous experience, I now move on to introduce a framing for the thesis, which seeks to 

connect the empirical situations I use as the basis for the explication I undertake. This framing, it is 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƴƻǘŜΣ ƛǎ ƴƻǘ ǎǘǊƛŎǘƭȅ ǿƘŀǘ L ƘŀǾŜ ΨŘƻƴŜΩ ƛƴ ŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǿƻǊƪ ǎŜǘǘƛƴƎǎ L ŘƛǎŎǳǎǎΦ 

While I occupy different roles in each of the situations, the work I do within them is united in being 

able to be understood (in a professional sense) as Social Work. That I am choosing to identify myself 

as a Social Worker, rather than as a Lecturer, or Research Coordinator (two of the titles for jobs I 

diǎŎǳǎǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎύ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ŀǎ ƛǘ ƛǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ǊŜǘǊƻǎǇŜŎǘƛǾŜ ŦǊŀƳƛƴƎ ƻŦ Ƴȅ ΨŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ 

ƛŘŜƴǘƛǘȅΩ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻǊƪ L Řƻ ƛƴ ǘƘƛǎ ǘƘŜǎƛǎ ƳŀƪŜǎ ǎŜƴǎŜ; through it I am able to discuss my method in 

relation to my work as a professional, and to name the knowledge that emerges as (a version of) 

professional knowledge.   

So, how do I defend calling myself a Social Worker, given I was not trained as one and am, by my 

own admission, giving myself this title after the fact? The Australian Association of Social Workers 

(AASW) is the professional representative body of Social Workers in Australia, and has more than 

13,000 members (Australian Association of Social Workers 2021). It uses the following definition 

(jointly endorsed by the International Federation of Social Workers (IFSW) and International 

Association of School of Social Work (IASSW)):  

 

Social work is a practice-based profession and an academic discipline that promotes social 

change and development, social cohesion, and the empowerment and liberation of people. 

Principles of social justice, human rights, collective responsibility and respect for diversities 
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are central to social work. Underpinned by theories of social work, social sciences, 

humanities and indigenous knowledge, social work engages people and structures to 

address life challenges and enhance wellbeing (Australian Association of Social Workers 

2021). 

Noting that as a profession Social Work encompasses many roles, ranging from casework, 

counselling and advocacy through to policy developmenǘΣ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǊŜǎŜŀǊŎƘΣ ǘƘŜ !!{²Ωǎ ƪŜȅ 

philosophical foundation is that Social Work is undertaken with a commitment to human rights and 

social justice (Australian Association of Social Workers 2021).  

With this definition and philosophy in mind, much of the work I have done over the last 30 years 

(though in particular the last 20), and which provides the empirical material for this thesis, can be 

understood as Sociaƭ ²ƻǊƪΦ Lǘ Ƙŀǎ ǳƴŘƻǳōǘŜŘƭȅ ōŜŜƴ ōŀǎŜŘ ƻƴ άŜƴƎŀƎƛƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǘƻ 

ŀŘŘǊŜǎǎ ƭƛŦŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ŀƴŘ ŜƴƘŀƴŎŜ ǿŜƭƭōŜƛƴƎΧƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜȄǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǇƘȅǎƛŎŀƭΣ ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭ 

environments, their past and current experiences, and their cultural and belief ǎȅǎǘŜƳǎέ (Australian 

Association of Social Workers 2021). While the work I have done might be defined through 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴŀƭ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŦƻǊƳŀƭƭȅ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ΨƭŀƴŘ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ǘǊŀƛƴƛƴƎΩΣ ƻǊ ΨǊŜǎŜŀǊŎƘΩΣ ƻǊ 

ΨŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΩΣ ƻǊ ΨŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΩΣ ŀ ǘƘŜƳŜ that unites them is the 

commitment to working with Aboriginal people, using the tools and knowledge provided by the 

organisation as adjuncts in the work, directed and driven by Aboriginal people themselves. That this 

means that the priorities of the organisation for whom I work, and the accountability structures to 

which they/we subscribe, do not always determine what should go on, also reveals that the work 

that I have done operates on contested ground (ground that I participate in constructing). Part of the 

task of this thesis is explicitly working through the question of what it means to work and act 

responsibly on this contested ground.   

In making the claim to be a Ψ{ƻŎƛŀƭ ²ƻǊƪŜǊ ƛƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩ, I need to make explicit that I 

understand this figure to embed a multiplicity. The work I have done, and do in this thesis, is 
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configured within certain institutional arrangements, one example being a university, and these 

ŦǊŀƳƛƴƎǎ ŀƭƭƻǿ ƳŜ ǘƻ ŦŜŜƭ ƧǳǎǘƛŦƛŜŘ ƛƴ ƳŀƪƛƴƎ Ƴȅ Ψ{ƻŎƛŀƭ ²ƻǊƪŜǊΩ ŎƭŀƛƳΦ !ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜ 

significance that I assert attaches to this work requires that the professional episodes explicated in 

this thesis be understood as undertaken ōȅ ŀ ΨǎƻŎƛŀƭ ǿƻǊƪŜǊΩ, a designation which I consider to 

encompass additional/ alternative conceptualisations including those of ŀ ΨǿƻǊƪŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻŎƛŀƭΩ 

and/ƻǊ ŀ ΨǎƻŎƛŜǘƛŜǎ ǿƻǊƪŜǊΩ. This adjustment entails a slight shift of emphasis and no meaningful 

disfiguration of the key attributes commonly connecting with the role of a social worker. I work with 

and amidst differing configurations of the social within Indigenous and other institutions and forms 

of life. It is the explicit acknowledgement of myself as a located and particular actor that 

recommends epistemic disconcertment as a tool for this work, heralding a rupture in the otherwise 

taken for granted unfolding of social action. Taking disconcertment as an opportunity also highlights 

that there is an implicit performative element to my activities. I am not just looking backwards and 

responding within situations in which I find myself, constrained through being configured, but 

simultaneously (with some discretion) performing relations forward, participating both in the here 

and now and in what might yet become. Thus, making a claim to be a Social Worker entails an 

acknowledgement that the relations enacted under its banner may more or less vehemently enact 

social and institutional norms, acknowledging that those norms emanate from multiple social 

institutions, while at the same time, recognising that the generation of the social entails creativity; 

we always have some measure of freedom in how we generate the social spaces we occupy (Pyne 

Addelson 1994). 

Method/s of inquiry 
 

In this section I will highlight the central elements of my method of inquiry, through which I explore 

my experiences and build the case for developing the understanding I have just introduced. I present 

the central elements here to enable the reader to orient themselves to how this thesis is grounded, 



 50 

and, provide further elucidation of my method of inquiryΩs logic and intellectual inspiration in the 

second half of the chapter.  

The starting point of my method of inquiry is the identification of a feeling of disconcertment, or to 

state it more accurately, the epistemic feeling of disconcertment, arising in the course of 

professional engagement (in various roles) with Aboriginal people in northern Australia. I note here 

that this specification of a feeling that arises in professional engagement with Aboriginal people is of 

central importance for this thesis. This is a distinctive context in which institutions, formed through 

Western framings of accountability, meet with groups of people who understand themselves 

differently, and who have, due to their connection with their ancestors and the land, a different 

orientation and understanding of the shared engagements they are participants in. Recognising this 

as a distinctive context has a political dimension, which in turn, generates the ground from which 

epistemic disconcertment arises. This feature of the engagements I detail will be further discussed in 

the chapters themselves, as the nature of the political aspect in each example is different.   

An epistemic feeling that arises does not necessarily need to be identified as such at the time, but 

the awareness of the emergence of the feeling must; if there is no feeling which can be identified, 

then the work might proceed from the examination of any particular event within experience covers 

different ground to that which I am interested in. For this reason, it is important to understand how 

epistemic feelings differ from other feelings, and what exactly experiencing them signals in general 

terms. However, it must be noted that each experience of an epistemic feeling can be understood 

only in terms of the context in which it arises; its meaning can only be apprehended through the 

work that develops it in relation to its emergence in specific, and not general, terms. Epistemic 

feelings are those which concern the subjects own mental capacities and processes (Michaelian and 

Arango-Muñoz 2014)Φ ¢ƘŜǎŜ ŦŜŜƭƛƴƎǎ ƻŦǘŜƴ ƘŀǾŜ ŀ Ŧŀƛƴǘ ŀƴŘ ŦƭŜŜǘƛƴƎ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊΣ ǎǳƎƎŜǎǘƛǾŜ ƻŦ WŀƳŜǎΩ 

notion of something that takes place at the fringe of consciousness:  a feeling that might be 

ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ άǘƘŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƻŦ ŀ Ŧŀƛƴǘ ōǊŀƛƴ-process upon our thought, as it makes it aware of 
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ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƻōƧŜŎǘǎ ōǳǘ ŘƛƳƭȅ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘέ (James 1890 p258). Epistemic feelings should be 

understood as having an evaluative character; ǘƘŜȅ ǊŜǾŜŀƭ ŀ ǎǳōƧŜŎǘΩǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ƳŜƴǘŀƭ 

goals, which may or may not be conscious (Mangan 2001).  

Epistemic feelings are significant for my thesis because of their potential role in the development of 

knowledge about complex social/ institutional interactions. Feelings, arising in the body, provide the 

person experiencing them information that might be impossible to gain through other epistemic 

means (Dokic 2012). They should thus be considered as offering  an alternative starting point for 

knowledge production, one that does not begin with one of the characteristic starting points of 

epistemological inquiry: perception, reason, memory, and testimony (Audi 2010). Identifying an 

epistemic feeling, it is important to note, is only a starting point. In itself, the feeling might be 

likened to ΨǎŜŜŘΩΣ ǘƘŀǘΣ ǿƛǘƘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǿƻǊƪ Ƴŀȅ ōŜ ΨƎǊƻǿƴΩ (through other strategies) into 

ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƛŦ ǘƘŜȅ ŀǊŜ άŜȄǇƭƻƛǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǎǳōƧŜŎǘ ŀǎ ƳƻǊŜ ƻǊ ƭŜǎǎ ǊŜƭƛŀōƭŜ ǎȅƳǇǘƻƳǎ ƻŦ ǘƘŜ 

ƛƴǎǘŀƴǘƛŀǘƛƻƴ ƻŦ ƳŜƴǘŀƭ ǎǘŀǘŜǎ ƻǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎέ (Dokic 2012 p309). This thesis concerns the process 

through which the epistemic feeling of disconcertment is ΨexploitedΩ, and the results of this 

knowledge production process are considered, both for the ΨmeΩ, as the one who experienced the 

precipitating feelings, and for the contexts in which this knowledge circulates, through response, 

application and reapplication. That an ongoing cycle emerges, in which each incident of 

disconcertment comes to be understood as taking place within a larger sphere of action, will be 

considered for the implications the method of knowledge production I explicate has on the contexts 

from which they emanate.  

That I am focused on the epistemic feeling of disconcertment, rather than any of the other epistemic 

feelings that might arise in the course of this work, is important. The epistemic feeling of 

disconcertment works as a sign that something has arisen in the course of experience, in which what 

was ΨexpectedΩ to happen, does not happen. The feeling thus reveals that there was both a sense of 

Ƙƻǿ ǘƘƛƴƎǎ ΨǎƘƻǳƭŘΩ ǳƴŦƻƭŘ όǿƛǘƘƻǳǘ ƪƴƻǿƛƴƎ ŜȄŀŎǘƭȅ ǿƘŀǘ ƛǘ ƛǎ ǘƘŀǘ ΨshouldΩ happen) along with the 

https://en.wikipedia.org/wiki/Perception
https://en.wikipedia.org/wiki/Reason
https://en.wikipedia.org/wiki/Memory
https://en.wikipedia.org/wiki/Testimony#Philosophy
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revelation that that expectation was unwarranted. That the feeling is suggestive of a Ψcharacter of 

experienceΩΣ in which what is ΨfeltΩ cannot be defined (at least not clearly), accords with JamesΩ 

observation mentioned earlier: the articulation of something at the fringe of consciousness that 

pertains ǘƻ άΧǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƻōƧŜŎǘǎΣ ōǳǘ ŘƛƳƭȅ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘέ (James 1890 p258). It is this interplay of 

relations and objects, things not yet set, which emerges from disconcertment; a process of clotting 

in which the process to become what they ƳƛƎƘǘ ΨōŜΩ begins. But why focus on disconcertment 

specifically? The reasons disconcertment as an epistemic feeling has salience in this context, and 

thus promise in terms of the knowledge that might be developed from it, relates directly to the 

epistemological uncertainty inherent in the situations themselves. The contexts in which the 

disconcertments I explicate emerge involve actors with differing epistemic practices. Each of them 

concerns a situation in which, while there is shared activity, there is no explicitly articulated 

understanding of what these activities mean or are directed toward. That they involve actors whose 

roles are also imprecisely formulated is important, for it is through the activiǘȅ ǘƘŀǘ ŀƴ Ψƻƴ-ƎǊƻǳƴŘΩ 

understanding of any role is developed. That the roles resist clear definition is symptomatic of the 

social and institutional space in which they operate. Any work to clarify them will never occur in one 

attempt, may never occur completely, and even after long periods of time will rarely be directly 

enunciated, in either written or spoken form. This lack of explicit articulation is characteristic of the 

context, and thus needs to be considered as a feature of it, rather than as an oversight on behalf of 

ǘƘŜ ŀŎǘƻǊǎ ǿƘƻ ŎƻǳƭŘ ŀŘŘǊŜǎǎ ŀƴȅ ƛǎǎǳŜǎ ǘƘŀǘ ŀǊƛǎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǇǊƻƳƛǎŜǎ ǘƻ ΨǘǊȅ ǘƻ ōŜ ŎƭŜŀǊŜǊΩ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ 

Ψaims and strategiesΩ in the complex interactions in which the roles are significant.  

The second stage of my method of inquiry is the development of an ethnographic story in which the 

disconcerting moment is the focus. It is through writing that the experience is rendered on paper, 

with the goal of producing ethnographic data which can be ΨreadΩ. As such, what is written ought not 

be thought of as a representation; it should be apprehended as a knowingly composed construction 

ǿƘƛŎƘ ǘŀƪŜǎ άǘƘŜ ǘŀƴƎƭŜŘ ǿƘƻƭŜ ƻŦ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŀƴŘ Ǉǳƭƭǎ ƻƴ Ƨǳǎǘ ƻƴŜ ǘƘǊŜŀŘέ (Verran 2021)Φ ¢Ƙƛǎ ΨƻƴŜ 

ǘƘǊŜŀŘΩ ǎǘŀǊǘǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƛƴƎ ƳƻƳŜƴǘΣ a pivot around which things oscillate, with the writing 
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generating relationships between elements to create a story which helps to illuminate the nature of 

the disconcertment. Thus, assembling a story is the next critical step of a method of inquiry which 

seeks to work with those elements of experience which we explicitly recognise that we are not able 

to know ΨimmediatelyΩ (to contrast them with those we assume to be able to know immediately, 

even though it is not the case). Part of the challenge that I set myself is to compose stories which 

leaves the interpretive space open, meaning that the story should be able to be read in multiple 

ways, a stance I take to acknowledge that my narration of the situation is just one possible reading 

among many.  

This thesis is built outwards from specific examples of disconcertment experienced during four 

ŜǇƛǎƻŘŜǎ ƻŦ ΨǎƻŎƛŀƭ ǿƻǊƪΩ L ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜŘ ƛƴΣ ŜƴŎƻƳǇŀǎǎƛƴƎ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴ 

northern Australia. Those episodes need to be understood themselves as instances of collective 

inquiry; on ground situations in which people sought to work together to achieve outcomes of value 

to them, undertaken in circumstances where negotiation over what those outcomes were may not 

have been explicitly undertaken. The stories are the first step of the interpretive journey in which 

ǘƘŜ ΨǎŜŜŘǎΩ ƻŦ ŜǇƛǎǘŜƳƛŎ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ŀǊŜ ǿƻǊƪŜŘ ǿƛǘƘ ƛƴ ŀ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΦ ¢Ƙŀǘ 

these stories are themselves a product, in which objects and their knowers are not given in advance, 

is important, as it is the situation, of which writing the story is one aspect, which generates the 

(tentative) meanings, not ontologically given things interacting with each other which would be the 

case were the stories understood as representations. Orienting oneself to writing as something 

generative of meaning, rather than representation of already existing meaning, is important, as it 

reshapes the way experience itself is understood, and the role of language in constructing it.  

The next step of my method of inquiry is interpretive writing, which is exegetic in character, in which 

I explore the story, seeking to take what is in the story and develop it further. My main strategies for 

this exploration are reflection, in which other thoughts and experiences which are relevant are 

drawn upon, and juxtaposition, in which I use the work of others to consider what the story might be 
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telling me. Each situation, and the challenges arising for my work within them, are ineluctably 

different, which means that while I have interpretive strategies, I do not ƘŀǾŜ ŀ ΨǊŜŎƛǇŜΩ ŦƻǊ Ƙƻǿ Ƴȅ 

inquiry might proceed. This fact of difference, sitting right at the heart of the precipitating 

(disconcerting) moment, means that the situation itself guides how I ought to proceed. Each 

situation, and the specific disconcertment arising within it, is unique, and thus the way I proceed in 

each case is different. This thesis, then, is an explication of a method of inquiry that itself has been 

developed through an iterative process, centred on disconcertment, in which the method itself is an 

unfolding phenomenon. Chapters 3,4,5 and 6 of this thesis are self-contained interpretive works in 

which four moments of disconcertment are worked with in ways determined by the interpretive 

process itself. However, the fact of their being self-contained does not mean they are not related. 

Each of the episodes and interpretive work are connected both internally and with each other; the 

ǘƘƛƴƎǎ L ƘŀǾŜ ƭŜŀǊƴŜŘ ōƻǘƘ Ψƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘΩ ŀƴŘ Ψƛƴ ǘƘŜ ǘŜȄǘΩ ƛƴŦƻǊƳ ŜŀŎƘ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘƛǾŜ ŜǇƛǎƻŘŜ ŀǎ ǿŜƭl as 

my embodied actions in subsequent events. This forms an ongoing iterative cycle of experience, 

where what is relevant is determined by the process of inquiry itself. 

Some of the material I use in this thesis was developed prior to beginning it, written in the course of 

my professional work to try to work through some of the disconcertments that arose within it. This 

material is in the form of both stories and the accompanying analysis I developed in interrogating 

those stories. This demonstrates that the method of inquiry I am seeking to explicate is larger than 

the thesis itself, pre-existing it, and something that will continue to develop after its conclusion. It 

includes, develops and interrogates a method of inquiry understood as an unfolding phenomenon, in 

which experience is the source of learning. 

To sum up: I am now systematically inquiring into those past episodes of on the ground inquiry and 

the situated scholarly inquiry that came from them, some published in academic papers. This is an 

exercise of juxtaposition, where I place those inquiries together and perform another iteration of the 

inquiry process. This rendering casts this thesis as an iterative inquiry into inquiry. This approach, of 
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generating an ongoing cycle of inquiry, is necessary because it enables the unique episodes, each of 

which emerged and was worked through in its own way, to be gathered together so that differences 

and similarities might be discussed, and insights generated, which in turn might participate as new 

ΨƪƴƻǿƴǎΩ Ŧƻr future work. This approach echoes the work of Cathy Bow in her PhD thesis, where she 

discusses a similar process to the one I undertake here, of successive rounds of inquiry emanating 

from practical work on the ground with Aboriginal people, culminating in the production of a thesis 

which examines and comments on the process as a whole (Bow 2020). 

Key authors, literature and inspiration 
 

Before proceeding with the chapters detailing the disconcerting moments, I will provide some of the 

theoretical inspiration for this thesis, recognising the contribution of others in setting me on the 

path to these inquiries and this thesis. My understanding of social action as collective, with meaning 

developed and applied within practical action, is something I have learned from colleagues, and they 

have in turn led me to authors who have in turn helped me to develop my intellectual outlook. In the 

following section I will detail five of these authors and key elements of their work, acknowledging 

that their work has shaped mine, and thus this thesis, in critically important ways, as well as 

recognising one group of thinkers without whom this thesis could not have been written.  

 

Bruno Latour 

 

Bruno Latour has produced a large and diverse set of texts over his career, some of which I will 

reference in this thesis. However, for the purposes of this chapter there is one of his texts which is 

relevant for the framing of this thesis, the book Laboratory Life, cowritten with Steve Woolgar 

(1979). It was written during and after a placement Latour undertook at the start of his professional 

career at the Salk Laboratory in California, in which he participated in the workings of the laboratory 

ƛƴ ŀ ǊƻƭŜ ƘŜ ƴŀƳŜŘ ΨƻōǎŜǊǾŜǊΩΦ ¢ǊŀƛƴŜŘ ŀ ǎƻŎƛƻƭƻƎƛǎǘ ǿƘƻ ƘŀŘ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ŎƻƳǇƭŜǘŜŘ Ƙƛǎ tƘ5 ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ 

looking at the work of Rudolf Bultmann (see also Introduction)Σ [ŀǘƻǳǊΩǎ ǎŜƭŦ-set task was to embed 
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himself in a laboratory situation and to Ψmake senseΩ of what took place there, taking the position of 

an anthropologistΦ Ψ[ŀōƻǊŀǘƻǊȅ [ƛŦŜΩ ŘŜǘŀƛƭǎ the journey, providing an analysis of how knowledge is 

made in the laboratory. It also discusses how this constructed knowledge must be understood as 

part of a wider network of which it is a part (and which it also participates in producing), and from 

which it cannot be separated. In it, insights into the process of scientific knowledge making are 

produced, which are in turn considered through the lens of the production of the account which 

houses them. This reflexive aspect of the work is not dwelt upon at length in the book, but it does 

ǎƛƎƴŀƭ [ŀǘƻǳǊΩǎ interest in examining how knowledge is produced, and the need for it to be 

accounted for using the same principles as those entailed in scientific knowledge production. That 

key parts of the process of scientific knowledge making end up ΨhiddenΩ, and that this hiding is key to 

its efficacy, is of key interest to me in the work of this thesis. Is it possible to produce knowledge that 

both says something of the things it wishes to speak about at the same time as displaying its own 

production process, without undermining itself? If so, what kind of knowledge is produced, and what 

is its value in a knowledge economy in which the hiding of the production process seems to be a key 

aspect of its power? 

One of [ŀǘƻǳǊΩǎ key observations of the knowledge making process in a scientific context is that the 

use of texts is critical, even where it appears that they are not. Texts are constructed throughout the 

process, initially they may be used to encode observations, and over time a chain is produced; each 

text the basis of the production of further texts, which in turn are the basis of further texts. This 

process is essentially never ending, and at the same time absolutely non-linear. It may be possible to 

work back from any particular text to identify (some of those) which were critical to its production, 

but there is no way of telling what text might be useful in the production of a further text; anything 

and everything may be drawn upon to inform the production of any particular text. The observation 

of the critical roles texts play in the production of other texts leads the authors to note (in a footnote 

for the final chapter): ǘƘŜ άōŀǎƛŎ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜ ƻŦ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ƛǎ ƴƻǘ ǘƻ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜŀƭƳ ƻŦ 

mathematics of logic, but, as Nietzsche (1974) and Spinoza (1667) frequently pointed out, in the 
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work of exegesis. Exegesis and hermeneutics are the tools around which the idea of scientific 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ƙŀǎ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅ ōŜŜƴ ŦƻǊƎŜŘέ (Latour and Woolgar 1979 p220). 

Thinking of scientific knowledge making using a lens that focuses on networks of texts, based on a 

framework of exegesis and hermeneutics, reintroduces the author as a key to the process of 

knowledge making, but without making them central. As already discussed, Latour and Woolgar 

ƻōǎŜǊǾŜŘ ǘƘŀǘ ŀ ƪŜȅ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ΨŀǳǘƘƻǊƛǘŀǘƛǾŜΩ ǘŜȄǘǎ ǿŀǎ ƘƛŘƛƴƎ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ǘƘŜ 

author. In work that is explicitly exegesis, or is ƘŜǊƳŜƴŜǳǘƛŎ ƛƴ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊΣ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ǊƻƭŜ ƛǎ 

acknowledged; there is a recognition that such work requires an interpretive actor for production. It 

is this aspect of Laboratory Life that I am most interested in in terms of the work of this thesis, even 

if it does not occupy significant space in that book. However, I am interested in taking it one step 

further, in being the author producing the initial texts and then examining the production of those 

texts in subsequent texts, culminating in the production of this thesis. That this work inhabits a grey 

space, in which exegesis meets eisegesis meets hermeneutics, is unavoidable: I make no claims to 

ǇǊƻŘǳŎƛƴƎ ΨƻōƧŜŎǘƛǾŜΩ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ǎƘƻǿƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƛǘŜǊŀǘƛǾŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ the 

production of the texts, and the role those texts play in non-textual activity spaces, which in turn 

leads to the production of more texts, that I am interested in, for the insights that might be 

generated for someone who is engaged in situations where diverse epistemic practices are at work. 

Two key questions I am interested in asking are: what kind of knowledge is produced from such a 

ǇǊƻŎŜǎǎΚ !ƴŘΣ ǿƘŀǘ ŘƻŜǎ ǘƘƛǎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ΨŘƻΩΚ Lƴ ŀǎƪƛƴƎ ǘƘŜǎŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ L ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŀǘ L Ƴŀȅ ōŜ 

able to generate tentative answers at best, however the value of this work lies less in answers, than 

in exploring the process through which experience might be used as the basis of professional 

learning.  

 

Paul Ricoeur 
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Building on the importance of texts and their interpretation in the iterative process of knowledge 

making, I now move to discussing some of the work of Paul Ricoeur. As this thesis starts with a story, 

and it is a form I use over and over in this thesis to explore disconcertment, it seems appropriate to 

explore narrative construction, something for which Ricoeur is noted. The book Oneself as Another 

was my first experience with Paul Ricoeur, and from this was led to Time and Narrative, a three part 

work which would (surely) provide me with valuable insight around narrative. Being familiar with 

RicoeurΩǎ ǎǘȅƭŜΣ L ŘƛŘ ƴƻǘ ǘƘƛƴƪ L ǿƻǳƭŘ ŦƛƴŘ ŀ ƴŜŀǘ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƛƳŜ ŀƴŘ 

ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ƛƴ ŀ ǎǘǊƛŎǘ ǎŜƴǎŜΣ ƘƻǿŜǾŜǊ Ƴȅ Ƴŀƛƴ ǘŀƪŜ ŀǿŀȅ ǿŀǎ ŀ ǊŜŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ƛǘ ƛǎ ΨŀƭƭΩ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴΥ 

we are all inside the hermeneutic circle and cannot claim a vantage point that allows us to see things 

ŀǎ ǘƘŜȅ ΨǊŜŀƭƭȅΩ ŀǊŜΦ Narrative is the way we make sense of the world. As such, we ought to stop 

looking for, or wanting to generate, explanations, and start to instead look for interpretations that 

ΨƘƻƭŘΩΦ Lǘ ƛǎ ŀƴ ƛǘŜǊŀǘƛǾŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ƳŀƪƛƴƎ ƳŜŀƴƛƴƎΣ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ǳǎŜ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎǎ ƳŀŘŜ ƛƴ ƳŀƪƛƴƎ 

further meaning. Ricoeur showed me that the work of others is something to be worked with, to 

make meaning which is useful in action. His process, which is to draw on diverse sources to explore 

concepts of interest, does not claim to provide exhaustive explanations of those concepts, rather 

plausible readings that serve to further the exploration process. The goal of this exploration seems 

to be understanding, and an ability to take it (whatever it might be) into the next meaning making 

episode, rather than to make a strong knowledge claim. That this is the meaning I take, broadly from 

Time and Narrative, is a demonstration of hƻǿ ŀ ǊŜŀŘŜǊ ǳǎŜǎ ƻǘƘŜǊΩǎ ǘŜȄǘǎ ƛƴ ŀƴ ƻƴƎƻƛƴƎ ƳŜŀƴƛƴƎ 

making process.  

RicoeurΩǎ ǇǊƛƳŀǊȅ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛǎ ƘǳƳŀƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿŀȅǎ ǿŜ ƳŀƪŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ƻǳǊ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΦ 

This is of interest to me because one way of understanding the work of this thesis is to think of it in 

temporal terms. This thesis, which examines a small subset of disconcerting experiences which 

occurred across my professional career, can be understood at the outset as temporally connected. 

Taking stories as a starting point to make sense of disconcerting experiences, RicoeurΩǎ ǿƻǊƪ Ƙŀǎ 

helped me to understand both the creative work that attends the construction of narratives, at the 



 59 

same time as providing a model of hermeneutic work that actively incorporates the contribution of 

other authors through iterative, if tentative, forays into meaning making through interpretation. 

Other things I take from Ricoeur are the role of narrative in making meaning, particularly through his 

ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ΨƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƛƳŜΩΣ ǿƘƛŎƘ seeks to articulate a sense of time that sits in contrast to, but 

also seeks to unify, the more common time senses, ΨŎƻǎƳƻƭƻƎƛŎŀƭΩ ŀƴŘ ǇƘŜƴƻƳŜƴƻƭƻƎƛŎŀƭΩ ǘƛƳŜΦ ¢Ƙƛǎ 

sensitised me to understand that meaning, generated in hermeneutic processes, is not something 

that is developed linearly; past, present and future are worked with in narrative time, allowing us to 

generate an understanding of our actions as meaningful. Because we are always in the hermeneutic 

circle, narrative sense making processes confound the idea that time is linear. We are always 

interpreting the world around us, drawing and connecting actions and ideas that may seemingly be 

ŘƛǎǇŀǊŀǘŜ ƻǊ ǎŜǇŀǊŀǘŜΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ƘŀǇǇŜƴŜŘ ΨƭƻƴƎ ŀƎƻΩ, even outside our own life 

times. Writing itself may aim towards temporal unity through the creative rendering of diverse 

elements, something which may be said to be achieved if ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘƛƴƎ ǿƻǊƪ ΨǿƻǊƪǎΩ ŀǎ ŀ ǿƘƻƭŜΦ ¢Ƙŀǘ 

is, the action, which is depicted in the writing (recognised as synthetic), is plausible, generating a 

world that is both meaningful in the way it draws together its elements, but also leads the reader to 

consider that meaning in terms of their own participation in the world. Thus, writing is active and 

creative, generating meaning through the juxtaposition of elements, and thus needs to be 

understood as not re-presentative (i.e. is not merely reflecting meanings that already exist). The 

creativity that attends writing has as its counterpart the creativity that attends reading. The act of 

reading also creates possibilities for seeing the world in new ways, and is the denouement of the 

writing process.   

The aporias time engenders in the ways we make sense of experience are of key interest to Ricoeur, 

providing the ground from which his interpretive journey begins. While RicoeurΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǘƛƳŜ 

grounds Time and Narrative, my interest in this aspect of his work is more prosaic, built on the 

Ŏŀǳǘƛƻƴ L ǘŀƪŜ ŦǊƻƳ CŀōƛŀƴΩǎ ǿƻǊƪ Ψ¢ƛƳŜ ŀƴŘ ǘƘŜ hǘƘŜǊΩΥ ǘƘŀǘ L ƴƻǘ ƛƴǎǘŀƴǘƛŀǘŜ ŀ ΨǘƛƳŜΩ ƛƴ Ƴȅ ǿǊƛǘƛƴƎ 
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which denies the coevalness of those who are the co-participants in my disconcerting experiences 

(Fabian 2014)Φ CŀōƛŀƴΩǎ Ŏŀǳǘƛƻƴ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ Ǉƻƛƴǘ ƻŦ ǿǊƛǘƛƴƎΣ Ŏŀƴ Ŝŀǎƛƭȅ ƭŀǇǎŜ ŦǊƻƳ 

presenting their experiences, drawn from intersubjective encounters, into experiences whose 

ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘƻǊǎ ōŜŎƻƳŜ ΨƻǘƘŜǊǎΩ ǿƘƻ ŜȄƛǎǘ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ǘƛƳŜǎΦ Iƻǿ ƳƛƎƘǘ LΣ ǘƘǊƻǳƎƘ Ƴȅ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ 

writing, ensure that the people I engage with, in the actions that are my professional work, are not 

consigned to some other time, removed from the coevalness that undoubtedly exists? RicoeurΩǎ 

hermeneutic approach provides a template through which I attempt to ensure that my writing 

approach is understood as interpretiveΣ ŀƴŘ ƴƻǘ ǎŜŜƴ ŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǊŜŦŜǊǊƛƴƎ ǘƻ ŀ ǿƻǊƭŘ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩ 

that I observe without participating in. 

Lastly, what I take from Ricoeur is that the goal of hermeneutics, of the systematic work of 

interpretation, is understanding, which in turn leads to the possibility of ethical action. RicoeurΩǎ 

work shows that interpretation always entails ethics; what we do when we engage in narrative 

activity is meaningful in part because it makes our worlds ones in which things matter. Meaning is 

generated in how we do the work of connection, work we do with others in social interaction, as 

well as work we do when we write. That this meaning is generated in the making of narrative 

suggests a circularity, one which this thesis is built upon. However, rather than this being something 

that ought to be avoided, it must embraced; as an interpretive work it necessarily entails circularity, 

which as Ricoeur ǎŀȅǎ άǎǳŎƘ ƛǎ ǘƘŜ ŎŀǎŜΣ ŀŦǘŜǊ ŀƭƭΣ ƛƴ ŜǾŜǊȅ ƘŜǊƳŜƴŜǳǘƛŎŀƭ ŀǎǎŜǊǘƛƻƴέ (1984 p3). 

 

John Dewey 

 

The third significant author whose work informs this thesis is John Dewey, one of the key figures in 

the development and growth of the philosophic tradition known as American pragmatism. One of 

his early papers, ΨǘƘŜ wŜŦƭŜȄ !ǊŎ /ƻƴŎŜǇǘ ƛƴ tǎȅŎƘƻƭƻƎȅΩ ǿǊƛǘǘŜƴ ƛƴ муфс, elucidates a view of social 

action that carries through all his subsequent work, which in turn underlies his conception of how 

that action might be analysed (Dewey 1896). The Reflex Arc paper addresses the view, which was 
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coming to take hold in psychology, that individual components of behaviour could be extracted and 

ŀƴŀƭȅǎŜŘ ƛƴ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴΦ 5ŜǿŜȅΩǎ ǾƛŜǿ ǿŀǎ ǘƘŀǘ ǎǳŎƘ ŀ ǾƛŜǿΣ ƛƴ 

which the notions of stimulus and response were prominent, owing to a focus on physiology, was 

blind to the larger context in which Reflex Arc experiments took place. His analysis focused on how 

many aspects of the experience, which the experiments were in ΨtheoryΩ centred upon, were 

subsequently excised at the stage of explaining the observed behaviour. His general point, that the 

understanding of behaviour developed in these analyses were grossly insufficient, led him to 

articulate a different frame to think about and analyse action. This framing would much later come 

ǘƻ ōŜ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘŜŘ ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ ΨǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩΣ ŀ ǘŜǊƳ ǿƘƛŎƘ ŘŜƴƻǘŜǎ ŀŎǘƛƻƴ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƛƴǉǳƛǊȅ ƛǎ 

a key element (Dewey 1999 [1938]). This articulation positions inquiry as a constituent of a 

ΨǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩΣ ǿƘŜǊŜ ƛƴǉǳƛǊŜǊǎΣ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ ŜƭŜƳŜƴǘǎΣ ŀǊŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΣ ǿƘƻǎŜ 

nature is produced within them.  

5ŜǿŜȅΩǎ ǿƻǊƪ ƛƴ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ŀƴŘ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƴƎ ŀ Ǿiew of social analysis (inquiry) which centres on the 

ΨactΩ as the key unit, informs this thesis. This thesis seeks to take this view of inquiry (as something 

ŎŀƭƭŜŘ ŦƻǊ ƛƴ ΨƛƴŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΩΣ ǿƘŜǊŜ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ŀǊƛǎes in the course of day to day events) 

and uses it to advance in two directions. Firstly, to work in a structured way through those 

precipitating actions (indeterminate actions) via my chosen method- ethnographic narratives- to 

seek to resolve the indeterminacy that characterised them. And second to inquire into this process; 

to conduct an inquiry into inquiry such that the method itself may be interrogated.  

This inquiry, and the inquiry into inquiry, proceeds on the basis that there are no ultimate answers, 

in the sense of those that will hold for all times and possibilities. Rather, it proceeds on the basis 

ŀǊǘƛŎǳƭŀǘŜŘ ƛƴ Ψ¢ƘŜ vǳŜǎǘ ŦƻǊ /ŜǊǘŀƛƴǘȅΩΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ 5ŜǿŜȅ ƻǳǘƭƛƴŜǎ ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ όŀǎ ƻǇǇƻǎŜŘ ǘƻ ŀ 

spectator) theory of knowledge, where inquiry is bound up with effecting change in the world 

(1929)Φ LƴǉǳƛǊȅ ƛǎ ƴƻǘ ǇŀǎǎƛǾŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳŜǘƘƻŘǎ ƻŦ ƛƴǉǳƛǊȅ ŀǊŜ ƴƻǘ ΨƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΩ through which what 

was already there, is revealed. Rather things, such as people, ideas, objects and concepts, to name a 
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few, emerge as what they ΨareΩ through inquiry; inquiry itself participates in the constitution of the 

known (Dewey 1929). Knowledge in this conception is that which enables the participants to go on in 

new situations armed with new capacities which inform and underpin their participation; an ongoing 

process of unfolding action, located firmly in the world. 

 

Kathryn Pyne Addelson 

 

The fourth theorist whose work informs mine in significant ways is Kathryn Pyne Addelson. In many 

of her ǿǊƛǘƛƴƎǎ ǎƘŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎŜǎ ƘŜǊǎŜƭŦ ŀǎ ŀ ΨǎȅƳōƻƭƛŎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴƛǎǘΩΣ ŘǊŀǿƛƴƎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ƘŜǊ 

identification with the school of thought that, while first named by Hubert Blumer, has its roots in 

the work of George Herbert Mead, John Dewey and Robert Park, themselves part of the broader 

Chicago School of Sociology. Pyne Addelson is thus broadly aligned with the North American 

philosophy commonly known as pragmatism (see previous section on John Dewey). Pragmatism as a 

philosophy rejects the quest for fundamental, foundational truths, approaching human meaning 

making from concrete experience and language, in which truths are enacted collectively.  

A key text for me is the book Moral Passages, where Pyne Addelson uses the example of procreation 

(broadly understood) to examine the process of how moral problems are made (and remade and 

ǊŜƳŀŘŜύ ƛƴ ǿƘŀǘ ǎƘŜ Ŏŀƭƭǎ ΨŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴΩ (1994). She explores the philosophical and practical 

implications of understanding processes of the articulation and reconstruction of moral and ethical 

issues as social phenomena, which are collectively enacted in concrete action. This philosophical 

position, built on a sociological foundation, allows her to critique the dominant knowledge making 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ǎƘŜ όŀƴŘ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊǎύ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ ΨŜƴƭƛƎƘǘŜƴƳŜƴǘ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜΩΣ ǿƘƛŎƘ Ŝƴǘŀƛƭǎ ŀ άŘǳŀƭƛǎǘΣ 

ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘΣ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎǘΣ Ŏŀǳǎŀƭ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪέ (Pyne Addelson 1994 p2). She contends that this 

perspective underpins much of the moral philosophy she believes to unsatisfactorily apprehend how 

moral change actually comes about. Yet, she is interested in more than simply providing a critique of 

that philosophical standpoint; her aim is to develop a moral philosophy that is empirically sound and 
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useful for understanding how moral understandings change, as well as how to do work that attends 

to such questions in a responsible manner. She thus has a set of nested aims in the book: to 

undertake work that seeks to understand how knowledge and truth are produced, while articulating 

(making visible) her process for doing it, while also attending to questions of what it means to make 

knowledge responsibly. That this process necessarily entails its own processes of veiling even as she 

seeks to unveil, is something that she is up-front about. 

Thus, one of her key concerns, which is of interest to me, is to explicate what constitutes morally 

responsible work in socially sanctioned knowledge production centres, and specifically the academy. 

She seeks to develop her account as participant in the process, and as a member of the institutions 

that it takes place within. This consideration leads her to articulate a central figure of enlightenment 

academia, the judging observer, the academic figure who is somehow able to develop accounts of 

worldly activity without being ΨƛƴΩ that activity in any way. Explicating ǘƘŜ ΨƧǳŘƎƛƴƎ ƻōǎŜǊǾŜǊΩ ŦƛƎǳǊŜ ƛǎ 

critical in her account, as it enables her to put at the forefront the fact that it is her position within a 

wider configuring field, which includes institutions, that enables her to think and write and be 

published. This lŜŀŘǎ ǘƻ ŀƴƻǘƘŜǊ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ǘƘŀǘ ŀƴƻǘƘŜǊ ƪŜȅ ŀǎǇŜŎǘ ƻŦ ΨŜƴƭƛƎƘǘŜƴƳŜƴǘΩ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ 

making is that the agency of institutions in knowledge making is omitted, essentially rendered 

invisible through the way accounts are developed, leaving individuals as the (sole) agents of 

knowledge production. This obviously works hand in hand to first generate, and then raise, the 

figure of the judging observer to its central position, which in turn strengthens it, so that individuals 

are held to be the primary agents of knowledge production and morality. 

Moral Passages works to counter this view of individuals as primarily agential, developing an analysis 

of life as collective action, which includes other configuring agents in accounting for social action and 

social change. This allows Pyne Addelson to see individuals, including herself, as outcomes of 

ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŀǎ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊǎ ƻŦ ƛǘ όƛƴ ǘƘŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ōŜƛƴƎ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊǎ ƻŦ ΨǿƘŀǘ ƘŀǇǇŜƴǎΩ 

in the world). This analysis rests on using an ontology in which action is central, the units of analysis 
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ōŜƛƴƎ ŀŎǘǎΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ΨŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎΩΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΣ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ ƎǊƻǳǇǎΣ ƴƻǊƳǎ ŀƴŘ ǊǳƭŜǎΣ ōŜƛƴƎ 

the outcomes, rather than the progenitors of action. This strongly echoes the work of John Dewey. 

Pyne Addelson accounts for the meanings generated in action, in which individuals think of 

ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀǎ ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ŀƎŜƴǘƛŀƭΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ΨƳƻǊŀƭ ǇŀǎǎŀƎŜǎΩΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ŎǊŜŀǘƛǾƛǘȅ ƻŦ 

ǿƘŀǘ ǎƘŜ Ŏŀƭƭǎ ΨŘƻŜǊǎ ŀƴŘ ƧǳŘƎŜǎ,Ω ŀǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ōŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜƭȅ ŀŎŎƻǳƴǘŜŘ ŦƻǊΦ aƻǊŀƭ Ǉŀssages are 

ŜȄǘŜƴŘŜŘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŀŎǘǎ ƛƴ άǿƘƛŎƘ ǇŜƻǇƭŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΩǎ ƳŜŀƴƛƴƎǎ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ƛƴ 

the process of creating their present institutions. These are passages in which people create their 

ŀƴǎǿŜǊǎ ǘƻ Ƙƻǿ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ ƭƛǾŜέ (Pyne Addelson 1994 p23). 

tȅƴŜ !ŘŘŜƭǎƻƴΩǎ ƳƻǊŀƭ ǘƘŜƻǊȅΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ƛǎ ŎŜƴǘǊŜŘΣ ƛǎ ǳǎŜŦǳƭ ŦƻǊ ƳŜ for the purposes 

of this thesis through her insistence on accounting for the writer as a particular kind of participant in 

all aspects of the work that constitutes it. Commonly, the ethnographic narratives which I use as a 

starting point might be understood as descriptions, which I would then examine as ΨdataΩ through 

adopting a professional author position. However, following Pyne Addelson, to do this would be to 

lapse into the judging observer position at the point of writing, which requires seeing writing as 

some kind of reporting process, rather than as yet more action. Seeing the writing as action, which in 

turn requires recognising it as also configured, positions this thesis as an outcome of collective 

action in which I participate. She uses the notiƻƴ ƻŦ ΨŘƻǳōƭŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΩΣ ǿƘƛŎƘ ǎƘŜ ŘǊŀǿǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

work of Prudence Rains, to work through the implications of recognising the responsibilities of the 

ǿǊƛǘŜǊ ǿƘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜǎ ƛƴ ōƻǘƘ ǘƘŜ ΨŦƛŜƭŘΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ΨŀŎŀŘŜƳȅΩΦ .ŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ǿǊƛǘŜǊ ŜƴƎŀƎŜǎ ƛƴ ŦƛŜƭŘ 

situations as a professional, means that their participation may have significant moral and political 

implications. In order to understand these implications, ǘƘŜ ǿǊƛǘŜǊκŀŎǘƻǊ Ƴǳǎǘ ōŜ ΨǎŜƴǎƛǘƛǎŜŘΩΣ ŀ 

sensitivity which is itself forged in action. Thus, the last element which I take from Moral Passages is 

to ask: what is the nature and role of the knowledge that is being produced in the process of my 

research? Pyne Addelson, reflecting on what knowledge is understood to be, understands it as 

something that peopƭŜ άƘŀǾŜ ŀƴŘ ŀŎǘ ǳǇƻƴέΤ ƴƻǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ōƻƻƪǎ ƻǊ ǘƘŜƻǊƛŜǎ ōǳǘ ƛǎ 

άŜƳōƻŘƛŜŘ ƛƴ ǎŜƴǎƛǘƛȊŜŘ ǇŜƻǇƭŜέ (Pyne Addelson 1994 p170). This thesis thus attempts to explicate 
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one extended example of an ongoing sensitisation process, and an attempt to account for its effects, 

both in terms of acting and writing, understood as processes which cannot be disconnected from 

each other. 

Helen Verran 

 

Perhaps the most important theorist in terms of informing this thesis is Helen Verran, whose book, 

Science and an African Logic spells out, and works through, two of the core conceptual elements 

that underpin my work (2001). Firstly, she introduces disconcertment, an epistemic feeling, as the 

entry point to analyse her work in the classrooms of Nigeria where she was a teacher educator in the 

1980s. Choosing disconcertment as the basis for her exploration, she uses stories as her method to 

ƻǇŜƴ ǳǇ ǘƘƻǎŜ άŦƭŜŜǘƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΣ ŜǇƘŜƳŜǊŀƭ ŀƴŘ ŜƳōƻŘƛŜŘέ ŦƻǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴ (Verran 2001 p5). 

Her rationale for attending to disconcertment is the possibilities she sees it holding for her work, 

which she acknowledges to be conditioned by a colonising ǇŀǎǘΣ ǎƻ ǘƘŀǘ άǇƻǎǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ƴŜǿ 

ŦǳǘǳǊŜǎέ ƳƛƎƘǘ ōŜ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ ǿƛǘƘƛƴ ƛǘ (Verran 2001 p5). Thus, her work places ethics at the centre 

right from the beginning.  

Science and African Logic is an example of extended iterative analysis, in which Verran works with 

her own writing to explore possibilities within it that were not evident to her when first produced. 

This strategy, of using oƴŜΩǎ ƻǿƴ ǿǊƛǘƛƴƎǎ ŀǎ ǘƘŜ ōŀǎƛǎ ŦƻǊ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜǎ ǘƘŜ 

ŎƻƴǘƛƴƎŜƴŎȅ ƻŦ ƻƴŜΩǎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŎƭŀƛƳǎΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜǎƻƴŀǘŜǎ ǿƛǘƘ 5ŜǿŜȅΩǎ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ 

providing a framework for this thesis. Stories, in which the epistemic feeling of disconcertment is 

explored, form the launching pad for an interpretive journey, which does not aim to provide 

definitive answers (and indeed recognises such a thing as unattainable), rather, the ongoing 

production of (in this case written) artefacts which evidence the meaning making process, at the 

same time as providing (potential) fuel for future work. Seen in this way, stories and the interpretive 

work that accompany them are not ventures in which definitive explanation is the goal, instead they 
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are contributions to the ongoing process of trying to work well, responsibly, accountably and 

ethically, in the world. 

±ŜǊǊŀƴΩǎ ǿƻǊƪ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘƭȅ ǘŀƪŜǎ ŜƳōƻŘƛŜŘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŀǎ ŀ ǎǘŀǊǘƛƴƎ ǇƻƛƴǘΣ ǿƘƛŎƘ ǎŜǘǎ ƘŜǊ ŀǇŀǊǘ ŦǊƻƳ 

the other theorists I have covered in this section. In taking embodied experience to be significant for 

knowledge making, she follows the way of Dewey, however, she is not content to discuss experience 

ƛƴ ŀ ΨǘƘŜƻǊŜǘƛŎŀƭΩ ǎŜƴǎŜ ƻƴƭȅΦ wŀǘƘŜǊ ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩ ƛǎ ǿƘŀǘ ƴŜŜŘǎ ǘƻ ōŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘŜŘ όƘŜŀŘƛƴƎ toward, 

but not necessarily achieving, explanation), if it is to provide meaning for future engagements in the 

world. That this can be done through writing is important, as this allows her to discuss writing as 

constitutive of what is taken to be experience (Verran 2021). Much of her work, including and 

ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ {ŎƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ŀƴ !ŦǊƛŎŀƴ [ƻƎƛŎΣ ŦƻŎǳǎŜǎ ƻƴ ƻōƧŜŎǘǎ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΤ ƻōƧŜŎǘǎ ǘƘŀǘ ΨƻǊƎŀƴƛǎŜΩ 

people of different knowledge traditions as they do their work (Verran 2001, Verran 2009, Verran 

2010)Φ ¢Ƙŀǘ Ƴƻǎǘ ƻŦ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ŜƳōƻŘƛŜŘ ǿƻǊƪ ƻŎŎǳǊǎ ƛƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǿƘŜǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

knowledge traditions find themselves working together, is critical, enabling attention to be focused 

on those things that may otherwise be taken to be established as already known, including numbers, 

fire, plants and water. These interactions, which would by most be named inter-cultural, are 

characterised by the presence of a lack of pre-existing agreement about what things ΨareΩ. This 

ŦŜŀǘǳǊŜ ƻŦ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ǿƻǊƪ ƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀǎƻƴ ǿƘȅ ƘŜǊ ǿƻǊƪ ƛǎ ǎƻ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŦƻǊ ƳƛƴŜΣ ǿƻǊƪƛƴƎ ŀǎ L 

have for many years in similar situations in northern Australia. 

But it is her strategy of working outwards from disconcertment toward tentative knowing that is 

most significant for me. Starting with writing, recognising it as action which is constitutive of 

experience (rather than a representation of experience), the knower is repositioned and recast a 

critical epistemic agent in these intercultural situations (Winthereik and Verran 2012, Christie and 

Verran 2013, Verran and Christie 2013, Verran 2018). Thus, I take from Verran inspiration, to seek to 

know myself as a knower, constituted and configured within situations in which agreement over 

ǿƘŀǘ ΨƛǎΩ Ƴŀȅ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘΦ ¢ƘƛǎΣ ƛƴ ǘǳǊƴΣ ŀƴŘ ŀƎŀƛƴ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ±ŜǊǊŀƴΣ ŦƻŎǳǎŜǎ Ƴȅ 
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attention on the moral relations enacted within those situations, understood as episodes of 

experience concerned with epistemics (Verran 2015, Verran 2018). That such a stance in turn 

positions a focus on epistemic disconcertment as critical strategy for ethical action in embodied 

situations is no accident.  

Australian Aboriginal thinkers 

 

There is one final group of thinkers who have greatly influenced the way I understand my work and 

have provided me with guidance and inspiration as I undertake this thesis, yet whose work I cannot 

easily reference, given little, if any, of their thinking is written down. They are those Australian 

Aboriginal thinkers I have worked with through a range of my professional engagements beginning 

in Beagle Bay in 1991. It is difficult to do justice to the profound effect that this group of thinkers has 

ƘŀŘ ƻƴ ǘƘŜ ǿŀȅ L ŀǇǇǊƻŀŎƘ Ƴȅ ǿƻǊƪΣ ǇŀǊǘƭȅ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ΨŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘΩ ƳŜ ǘƻ ǎŜŜ ǘƘƛƴƎǎ 

was rarely overt, and partly because of the ramifying effects of those lessons, in which what I had 

ōŜŜƴ ǘŀǳƎƘǘ ǘƻ ΨǎŜŜΩ by one person became the basis for learning the lesson of another. The lack of 

explicit teaching is something consistent with (what I take to be) an Aboriginal way of teaching: it is 

directed at those who seek to know. From these people I learnt that there ŀǊŜ ΨƭŜǎǎƻƴǎΩ ƛƴ ǎƻŎƛŀƭ 

action if you are oriented toward seeing them, but even if so, their content relies on the learner 

understanding themselves as an active participant in the process, not someone who watches on 

from the outside. 

Through the influence of this group of thinkers I have learned that there is much to be gained 

through careful observation of my environment, which includes, but is certainly not limited to, the 

words and actions of the humans who inhabit it. Seeing all action within an environment as 

ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭΣ L ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǎŜƴǎƛǘƛǎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ΨǇŀȅƛƴƎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΩΦ That this 

applies equally to the movement of the moon as it does to the emerging blossoms on a paper bark 

tree, or to the hand signals of another person as they move along the beach, spear in hand, is key. 

All these lessons, which I again stress have rarely been overt, place the responsibility for learning on 
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me; I can take what is there and use my ability as a meaning maker to develop interpretations of 

action which I can ǘƘŜƴ ǳǎŜ ƛƴ ŦǳǘǳǊŜ ŀŎǘƛƻƴΦ ¢ƘŀƴƪŦǳƭƭȅΣ ŦƻǊ ƻƴŜ ǘǊŀƛƴŜŘ ƛƴ ŀ ΨƳŀƛƴǎǘǊŜŀƳΩ ǎŎƘƻƻƭ ƛƴ 

south-eastern Australia, my ΨneedΩ to ask questions was rarely rebuffed, even though it seemed not 

the way many of these thinkers operated. However, that did not always mean I understood the 

answer if I was given one, and over time recognised that those answers that seemed befuddling 

were as important to my own meaning making journey as those that I (thought I) understood. 

To illustrate this ΨalternativeΩ instruction strategy, and to help me to think my way through what was 

actually occurring within them, I wrote a small story of one example which was included in a book 

ŎƘŀǇǘŜǊ L ǿǊƻǘŜ ǿƛǘƘ aƛŎƘŀŜƭ /ƘǊƛǎǘƛŜ ŎŀƭƭŜŘ Ψ¢ƘŜƻǊƛsing Engagement in Remote Aboriginal 

LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ /ƻƴǘŜȄǘǎΩ (2014). This story relates to a workshop held at the Garma Festival5 in the 

mid-2000s where I, employed by Charles Darwin University, worked with a group of Laynhapuy 

Homelands rangers who would teach paying tourists to make a spear. My role was to assess the 

teaching within the workshop conducted within the festival so that the rangers could get credit in 

the course they were enrolled in. 

ΧLƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŎƻƴŘǳŎǘ ǘƘŜ ǿƻǊƪǎƘƻǇ άǇǊƻǇŜǊƭȅέ L ǿŀǎ ŀŘǾƛǎŜŘ ǘƘŀǘ L ǎƘƻǳƭŘ Ŝƴƭƛǎǘ ǘƘŜ ƘŜƭǇ ƻŦ ŀ 

senior Yolngu man who would provide the appropriate authority to oversee the activity and 

who would essentially act as the teacher. Gaatil was suggested to me as he had done work 

with other university staff over a number of years and so understood something of the 

nature of university work. 

My first inkling that this was not going to work as I assumed it would comes when we got to 

ǘƘŜ ǇƭŀŎŜ ǿƘŜǊŜ ǿŜΩƭƭ ŎƻƭƭŜŎǘ ǘƘŜ ǎǇŜŀǊ ǎƘŀŦǘǎΦ ²Ŝ ŀƭƭ ƧǳƳǇ out and Gaatil and the Yolngu 

students take off with their machetes and start cutting down trees. There is no attempt to 

 
5 The Garma Festival has been held annually in north-east Arnhem Land for many years. It is hosted by the 
Yolngu people through the Yothu Yindi Foundation https://www.yyf.com.au/ 
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talk to the tourists about what is going on. The more active and curious tourist follow, ask 

questions, join in, and take photos.  

Although this is slightly disconcerting, I have faith that the actual making of spears will 

ǇǊƻŎŜŜŘ όǘƻ Ƴȅ ŜȅŜǎύ ƛƴ ŀ ƳƻǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ƳŀƴƴŜǊΦ ¢ƘŜ άǘŜŀŎƘŜǊέ ǿƛƭƭ ǘŀƭƪ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ 

are doing and why they are doing it, and demonstrate and offer opportunities for others to 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ ŀƴŘ ƭŜŀǊƴΦ L ŎŀƴΩǘ ōŜ ƳƻǊŜ ǿǊƻƴƎΦ DŀŀǘƛƭΣ ǳǇƻƴ ƻǳǊ ǊŜǘǳǊƴΣ ǎƛǘǎ Řƻǿƴ ŀƴŘ ǇǊƻŎŜŜŘǎ 

ǘƻ ƳŀƪŜ Ƙƛǎ ƻǿƴ ǎǇŜŀǊΣ ƘŜ ŘƻŜǎƴΩǘ ǘŀƭƪ ǘƻ ŀƴȅƻƴŜΣ ŘƻŜǎƴΩǘ ŀǇǇŜŀǊ ǘƻ ŎŀǊŜ ƛŦ ŀƴȅƻƴŜ ǎƛǘǎ ǿƛǘƘ 

ƘƛƳΣ ŀƴŘΣ ƻƴŎŜ ƘŜΩǎ ŦƛƴƛǎƘŜŘ ƛǎ ǳǇ ŀƴŘ ƎƻƴŜ (Campbell and Christie 2014 pp109-110). 

I wrote this to help to explore how I might assess whether what took place in that workshop 

ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜŘ ΨǘŜŀŎƘƛƴƎΩ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇǳǊǇƻǎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳǊǎŜ ǘƘŜ ǊŀƴƎŜǊǎ ǿŜǊŜ ŜƴǊƻƭƭŜŘ ƛƴΦ .ǳǘ ƘŜǊŜ, it stands 

as an illustration of an instruction practice which I was inculcated into by many people over a long 

period of time. Gaatil and the Laynhapuy Rangers knew what they were doing, it was just that the 

tourists and I expected something else. In hindsight, I could see that the expectation was misplaced, 

nevertheless it stood out as an example of how (in this case) Yolngu went about teaching Ψsomeone 

elseΩ how to do something. All the information was there if you paid attention and got involved. 

Allied with this is the fact that a learner would not be expected to take it all in over one sitting, it 

takes time to learn, something it took me time to learn. Thankfully, I had many instructors in many 

places, who kindly and patiently taught me new ways to approach things, so that I could learn the 

lessons (even if only partially) they had to share. 

Considered together, this group of thinkers- authors and teachers- have oriented my thinking and 

ǿǊƛǘƛƴƎ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘƛǎ ǘƘŜǎƛǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜǎΦ !ƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊǎ ŀǊŜ ŎƻƳŦƻǊǘŀōƭŜ ŀŘƻǇǘƛƴƎ ŀ ΨŦƛǊǎǘ 

ǇŜǊǎƻƴΩ ǿǊƛǘƛƴƎ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ ŎƭŜŀǊƭȅ ΨƻǿƴΩ ǘƘŜ ŀǎǎŜǊǘƛƻƴǎ ǘƘŜƛr writings contain. As this 

thesis focuses on my experiences, I feel that it is appropriate that I too adopt such a position, and 

not retreat into the scientific position in which I seek to write myself out of the account (which as 

Latour notes, is a stratŜƎȅ ǘƻ ŎƭŀƛƳ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅύΦ ¢ƘŜǎŜ ŀǳǘƘƻǊǎ ǿǊƛǘƛƴƎǎ ƘŀǾŜ ƛƴǎǇƛǊŜŘ ƳŜ ǘƻ ΨƻǿƴΩ Ƴȅ 
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own experiences in the text, which I hope makes clear to the reader that what I write are claims 

which I do not position in any way as universal. This also resonates with the way my Aboriginal 

teachers and interlocutors seem to think: each of us occupies a unique position in the world and our 

ǘŀǎƪΣ ŀǎ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ΨŜƴǎŜƳōƭŜ ŎŀǎǘΩ ǿƘƻ ƳŀƪŜ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǘƻƎŜǘƘŜǊΣ ƛǎ ǘƻ ǿƻǊƪ ŦǊƻƳ ƻǳǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ 

responsibly, recognising that what we do and say (and write) matters (Pyne Addelson 2002). 

 A note on the naming of other people in this thesis 
 

This thesis depicts social situations, and other people who were present in those situations are 

named in the stories I have included. The stories were not written for the purposes of research, 

rather, they were explorations of disconcerting moments to make them available for my own 

thinking. As I wrote stories for myself that would help me think, it seemed important that I use 

ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǊŜŀƭ ƴŀƳŜǎΣ Ƨǳst to keep them as real in my mind as I could. While it might be customary in 

ŀ ǿƻǊƪ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƴŀƳŜǎΣ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ƴƻǘ ōŜ ǊŜŀŘƛƭȅ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘΣ ǘƘŜ ƻƴƭȅ 

names that appear in this thesis have either already appeared in published work, or already changed 

for the purposes of publishing. I have thus chosen not to change or anonymise those names in this 

thesis.   
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Chapter 3 Shopping in Pine Creek 
 

Synoptic map: 
 

/ƘŀǇǘŜǊ о ƛǎ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ΨŘŀǘŀΩ ŎƘŀǇǘŜǊΦ ¢ƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎ ƛǎ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ ƎǊƻǳƴŘŜŘ 

ŜȄŀƳǇƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎΩ ƳŜǘƘƻŘ ƛƴ ŀŎǘƛƻƴΣ ǳǎƛƴƎ ŀ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ǿǊƛǘǘŜƴ ŜȄŀƳǇƭŜ ƻŦ ŀƴ ƛƴǉǳƛǊȅ ƛƴǘƻ 

disconcertment based on an ethnographic narrative.  

Using ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ƻǿƴ ǇŀǇŜǊΣ ǿǊƛǘǘŜƴ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ǘƻ ƛƴǉǳƛǊŜ ƛƴǘƻ ŀ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ, 

the chapter constructs an inquiry into the logic and construction of, and the possibilities for, the 

method of inquiry used in the original paper. Accordingly, the chapter begins the empirical work of 

the thesis in the larger sense: of inquiry into inquiry. The chapter begins with an excerpt of the 

original paper, written as a first-ǇŜǊǎƻƴ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜΣ ŘŜǘŀƛƭƛƴƎ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ŀǘǘŜƳǇǘ ǘƻ ǘŜȄǘǳŀƭƭȅ ǊŜƴŘŜǊ ŀ 

moment of disconcertment that arose while engaged in a professional role. The author uses the 

ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƻ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ǘƘŜ ΨƳŜǘƘƻŘ ƛƴ ŀŎǘƛƻƴΩΣ ǎŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ǎŎŜƴŜ ǘƻ ƎǊƻǳƴŘ ŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ ǿƘȅ ŀ 

disconcerting moment was narrativized in the first place. This scene setting enables the 

narrativisation of disconcertment to be placed in a relation with the broader work of professional 

social scientists who work in northern Australia with Aboriginal people. Focusing on the epistemic 

practices that inhere in such situations, the chapter goes on to explore how developing and working 

with narrative allows hitherto unconsidered elements of the precipitating situation to emerge, and 

through them reflect on the implications for professional practice, facilitated by taking a narrative 

approach. The chapter uses the other parts of the original paper to examine some of the features of 

narrative that generate the possibility of interpretation, including the iterative relationship that is 

generated between narrative and interpretative writing. This grounds a consideration of the 

ƳŜǘƘƻŘΩǎ ǾŀƭǳŜ ŦƻǊ ƳŀƪƛƴƎ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ŀǊƛǎŜǎ ƛƴ ŎƻƳǇƭŜȄ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΦ Lǘ ŎƻƴŎƭǳŘŜǎ 

with a reflection on how narrative can assist individuals working in complex situations to understand 

how their roles are configured, the roles that configuring elements play in disconcertment, and how 
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the process of their construction as texts, artefacts which draw together creative and historical 

elements, generates new possibilities for future action.  

 

 

  



 73 

Tuesday morning is cool and crisp. I eat my muesli and position my coffee maker in the coals. I sit 

ōŀŎƪ ƛƴ Ƴȅ ŎŀƳǇƛƴƎ ŎƘŀƛǊ ŀƴŘ ƭƻƻƪ ƻǾŜǊ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ǳƴƛǘ Ψ¦ƴŘŜǊǘŀƪŜ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ōǳǊƴƛƴƎ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΩΦ ! ƭƛǘǘƭŜ ǿƘƛƭŜ ƭŀǘŜǊΣ ŀǎ LΩƳ ŘǊƛƴƪƛƴƎ Ƴy coffee, I look over at the main 

camp, expecting to see everyone doing what they always do: drinking tea, moseying about, talking 

with each other. And they sort of are, though I have a sense that something is going on which is out 

of the ordinary, though L ŎŀƴΩǘ Ǉƛƴ ƛǘ ƻƴ ŀƴȅǘƘƛƴƎΦ Lǘ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƴƻǘ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎΤ ǘƘŜȅ 

are, it is just that they are somehow doing them differently.  

 All of a sudden my intuition that something is going on proves correct as Patrick comes over to my 

ŎŀƳǇΣ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƘŜ Ƙŀǎ ƴƻǘ ŘƻƴŜ ōŜŦƻǊŜΦ IŜ ƛǎ ŀ ȅƻǳƴƎ ƳŀƴΣ ƻƴŜ ƻŦ Wŀōǳƭ ŀƴŘ LǾȅΩǎ ǎƻƴǎΦ IŜ 

delicately, perhaps even gingerly, explains that Ivy needs to go into Pine Creek to get some more 

food, and, that as I have the only vehicle, I am the one who needs to take her. But hang on, I 

ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ǘƘƛƴƪ ǘƻ ƳȅǎŜƭŦΣ ƛŦ L Řƻ ǘƘƛǎ ǿŜ ŎŀƴΩǘ Ǝƻ ǳǇ ƴƻǊǘƘ ŀƴŘ Řƻ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ǿŜ ǿŜΩŘ ŀƎǊŜŜŘ ǘƻ Řƻ 

yesterday- and that is what I am here to do, work not shopping trips. 

I do not know what to say and the look on my face was, I am sure, one of blankness if not some sort 

of horror! I felt backed into a corner and thoughts run through my mindτsnap, snap, snap: this 

would be so clearly not part of university business, shop runs are not part of my work program; it will 

cost another $100 in fuelτhow will I justify that? Other thoughts quickly follow: taking Ivy means I 

ǿƻƴΩǘ ōŜ ǘŜŀŎƘƛƴƎΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǿƘŀǘ L ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŘƻƛƴƎΤ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǿŀȅ L Ŏŀƴ ǊŜŦǳǎŜ ǘƻ ǘŀke Ivy because 

no-one will do anything until this problem is satisfactorily dealt with (which means taking her to Pine 

Creek); Ivy should not be going in the university vehicle as she is not a student and therefore may not 

ōŜ ŎƻǾŜǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ ƛƴsurance policy. Yet while these thoughts cascade through my mind it 

ŀƭǎƻ ŦŜŜƭǎ ƭƛƪŜ ǘƘŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴ Ƙŀǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ōŜŜƴ ƳŀŘŜΣ ŀƴŘ L ƘŀǾŜƴΩǘ ōŜŜƴ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ƳŀƪƛƴƎ 

ǘŜŀƳ όŜǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘΣ ŎƭŜŀǊƭȅΣ ƛǘ ƘŀǎƴΩǘύΗ 

ΨLΩƭƭ ƘŀǾŜ ǘƻ ǘƘƛƴƪ ŀōƻǳǘ ƛǘΩΣ L ǎŀȅΣ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ǘƘat Patrick walks away to report back to the group. I 

ǎǘŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛƴ ŀ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ǎǳǎǇŜƴŘŜŘ ŀƴƛƳŀǘƛƻƴΦ L ŦŜŜƭ ƭƛƪŜ L ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ƳǳŎƘ ǘƛƳŜ ǘƻ ŦƻǊƳǳƭŀǘŜ ŀ 
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response. Yet I know that I need some time. I know I am being watched and my not answering is 

being observed and reflected upon, and, would contribute to me being positioned in certain ways by 

the observers. Yet looking at them it was clear that they are uncomfortable, each in their different 

ǿŀȅǎΦ ¢ƘŜȅ ƪƴƻǿ L ŎƻǳƭŘ ǎŀȅ ƴƻΣ ōǳǘ ǘƘŜȅ Ƴǳǎǘ ŀƭǎƻ ǊŜŀƭƛǎŜ ǘƘŀǘ LΩŘ have to break some rules to say 

yes. Out of all of them I think that Ivy is the least concernedτǎƘŜ ǇǊƻōŀōƭȅ ƪƴƻǿǎ LΩƭƭ ǎŀȅ ȅŜǎΦ 9ƛǘƘŜǊ 

way I have to make a choice, and I have a sense that the choice I make will determine to a huge 

degree the nature of our ongoing training relationship. 

I do say yes, in the end, and take Ivy to Pine Creek. We lose a day of burning, gain some lamb chops 

and get to listen to Johnny Cash. But I also gain insights from two related disconcertments grounded 

in that difficult moment which only appear in retrospect as I work my way back through what took 

ǇƭŀŎŜΧ(Campbell 2013 pp14-15) 

This is an excerpt from a story written in 2013 for inclusion in a special edition of the International 

Journal of Learning Communities entitled: Ethnographic Stories of Disconcertment. Writing the story 

was first aspect of the process through which I sought to make sense of the disconcerting 

experience; the paper, as a whole, consisted of working with the story to develop an account which 

sought to work through the disconcertment to make it productive. I was one of the members of a 

group that developed papers for the special edition, which grew out of a series of workshops held in 

Darwin in 2012, coordinated by Helen Verran and Michael Christie. In the first workshop we 

discussed the notion of disconcertment, which we agreed was a common feeling for us as teachers 

and researchers in northern Australian contexts, but which I, for one, had not explicitly identified as 

a recurrent theme in my work (even though, in hindsight, it was). As participants we were asked to 

ǿǊƛǘŜ άǎƘƻǊǘ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ ǘŜȄǘǎ ǘƘŀǘ ŀǘǘŜƴŘ ǘƻ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ƻŦǘŜƴ ǎǳōǘƭŜ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘǎ ǿƘƛŎƘ ŀǊƛǎŜ 

when we as social scientists in the Northern Territory go about our everyday work with Aboriginal 

ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŀƴŘ ƎǊƻǳǇǎέ ŀǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ōǊƛƴƎƛƴƎ ƻƴŜ ŜȄperience of disconcertment to the table for the 

workshop processes (Christie and Verran 2013 p1). The focal point for each of our stories was to be 
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an experience of disconcertment that emerged when we were engaged in our work as 

ΨǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭǎΩ ƛƴ ƴƻǊǘƘŜǊƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΣ ǿƘƛŎƘ ǿŜ ǿŜǊŜ ǘƻ ƴŀǊǊŀǘƛǾƛȊŜ ŀƴŘ ǳǎŜ ŀǎ ǘƘŜ ōŀǎƛǎ ŦƻǊ ŦǳǊǘƘŜǊ 

writing. 

The workshop coordinators were interested in us establishing a relation between ǘƘŜ ΨŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ 

ƛƴ ǘƘŜ ŦƭŜǎƘΩ ŀƴŘ ΨǘƘŜ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǘŜȄǘΩ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ǘŜȄǘǎ ǿŜ ǿŜǊŜ ǘƻ ǿǊƛǘŜΣ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ƎŜǘ ǳǎ ǘƻ ǎŜŜ 

how our embodied experience might be made available for consideration by ourselves and others at 

the same time as thinking about how the writing experience might bear back on the event itself. 

Philosophically speaking, the underlying logic was that the workshops might work to unsettle the 

ƛŘŜŀ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ŜȄƛǎǘŜŘ ΨōŀŎƪ ǘƘŜǊŜΩΣ ǇƻǎƛǘƛƻƴƛƴƎ ǿǊƛǘƛƴƎ ŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ 

already completed, whole and coherent events. However, such notions were beyond my 

ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛƻƴ ŀǘ ǘƘŜ ǘƛƳŜΦ ¢ƘŜ ŜȄǇƭƛŎƛǘ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ŦƭŜǎƘκǘŜȄǘ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǘƻ άǳǎŜ ǎǘƻǊƛŜǎ 

of our work to focus on how new ideas and ways emerge from collective action and how they 

depend upon the coming together of diverse subjects and settings. We focus upon how new 

ŜƴŜǊƎŜǘƛŎǎ ǳƴǎŜǘǘƭŜΣ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘ ƻǊ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳ ƻǳǊ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ǘƘƻǳƎƘǘƭŜǎǎ ŀǎǎǳƳǇǘƛƻƴǎέ (Christie and 

Verran 2013 p2)Φ ¢ƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ǿƻǊƪǎƘƻǇ ǘƘŜ ǊŜŦǊŀƛƴ ΨƧǳǎǘ ǎǘŀȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅΩ ǿŀǎ ƘŜŀǊŘ ƻŦǘŜƴΣ ŀǎ 

we discussed our disconcerting experiences, our ideas for writing about them, and the stumbling 

blocks we faced in doing so. The injunction to focus on ΨǘƘŜ ǎǘƻǊȅΩ ŎŀƳŜ Ƴƻǎǘƭȅ ƛƴ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ǘƘŜ 

fact that we seemed naturally inclined to move to adopt an analytic standpoint (rather than a 

descriptive one), talking about what the story ΨmeantΩ, rather than just finding ways to tell it. This 

inclination, to analyse rather than describe, was something the coordinators were at pains to point 

out was understandable, given our training in the academy, but premature, given the task we had 

been set. 

The workshops demonstrated that feeling disconcerted is a common experience for people who 

work for organisations as they go about their work with Aboriginal people across northern Australia. 

²ƘƛƭŜ LΩƳ ǎǳǊŜ ƛǘ ŀƭǎƻ ƛǎ ŦƻǊ ǘƘŜ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ŀƭǎƻ ƛƳǇƭƛŎŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΣ Ƴy focus here is 
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on my role as a worker within organisations who work with Aboriginal people as a core part of their 

work. The organisational element in this framing is important, as organisations are by far (but not 

the only) the main vehicle through which Aboriginal and non-Aboriginal find themselves engaging 

with each other, often with a non-Aboriginal person as a staff member (worker) in an organisation 

with Aboriginal people positioned as clients of some sort. This is not to say that disconcertment does 

not arise in other, non-organisational contexts, say perhaps in a football match or in the street; 

however, I am interested in those contexts in which the organisation is figured as a participant 

through the agency of the worker.  

In complex social situatƛƻƴǎΣ ǿƘŜǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ŦǊƻƳ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ƎǊƻǳǇǎ ŦƛƴŘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻƎŜǘƘŜǊΣ 

individuals are more likely to experience disconcertment than if they were doing something within 

ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ƳƛƎƘǘ ǘƘƛƴƪ ƻŦ ŀǎ ǘƘŜƛǊ ΨƻǿƴΩ ƎǊƻǳǇΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘƛǎ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ -that of people belonging to 

ƻƴŜ ƎǊƻǳǇΣ ŜƴƎŀƎƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ƻŦ ŀ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ƎǊƻǳǇ- is not itself what produces disconcertment. 

tǳǘ ǎƛƳǇƭȅΣ ǿƘŀǘ ǇǊƻŘǳŎŜǎ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ŀ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ Ƴŀȅ ōŜ 

apparent on the surface. This might seem confusing, but it goes to the core of what disconcertment 

ƛǎΦ 5ƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ǘƘŀǘ Ƴŀȅ ōŜ ΨƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘΩ ƻǊ ΨƴŀƳŜŘΩ ƛƴ ŀŘǾŀƴŎŜΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ΨŀƎŜΩ ƻǊ ΨŜŘǳŎŀǘƛƻƴΩ might be 

factors in producing difficult situations, misunderstandings or frustration, but the epistemic feeling 

ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ŀǊƛǎŜǎ ŀǎ ŀ ǊǳǇǘǳǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ΨƪƴƻǿƴΩΤ ǘƘŀǘ ƛǎΣ ǘƘŜ ŀŎǘǳŀƭ ƴŀǘǳǊŜ ƻŦ ŀƴ ŜǇƛǎǘŜƳƛŎŀƭƭȅ 

disconcerting experience cannot be known until after its occurrence. It is part of the always 

emerging present, understood as something that is discontinuous with the past, while being 

intimately connected to it. The importance of this understanding will be something I will revisit in 

the course of this thesis. 

In developing narratives centred on disconcertment, I stress that I have not developed them as 

explanations; rather their purpose is to describe the situations in the first instance. That is, the 

ǇǊƛƳŀǊȅ ǇǳǊǇƻǎŜ ƻŦ ŜŀŎƘ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ƛǎ ƴƻǘ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ǿƘȅ ΨǿƘŀǘ ǿŜƴǘ ƻƴΩ ǿŜƴǘ ƻƴΣ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊΦ 

LƴǎǘŜŀŘΣ ŜŀŎƘ ǎǘƻǊȅΩǎ ŀƛƳ ƛǎ ǘƻ ǊŜ-construct the situation, focusing on empirical matters, seeking to 
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ōǊƛƴƎ ǘƻ ƭƛŦŜ ǘƘŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŜŜƭƛƴƎ ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ΨƴƻǊƳŀƭΩ ŎƻǳǊǎŜ ƻŦ 

events. So, while they are historical in character, their purpose is not to create a story that seeks to 

shed light on how circumstances within the situation led to the disconcertment. Rather, its purpose 

is the other way around; that in being disconcerted by something which emerged within a situation, 

I am positing that the disconcertment is a generative product of the situation; it does not 

(necessarily) arise causally (in terms of the general understanding of cause and effect). 

To try to illustrate this critical point of Ψdifferent differenceΩ, and its relation to the significance of the 

emergence of disconcertment, I will revisit the story with which I began the chapter. In the excerpt, I 

am a lecturer working for a university; my job is to go to off campus to deliver Land and Resource 

Management training to Aboriginal Rangers who are doing land management work on their own 

ŎƻǳƴǘǊȅΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻƴǘŜȄǘΣ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŘŜƭƛǾŜǊȅΩ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ƻƴŜ όƻŦ Ƴŀƴȅύ 

ƴŀƳŜŀōƭŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ Lǘ ƛǎ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ŎƻƴŎŜƛǾŜŘ ǿƛǘƘƛƴ 

the curriculum materials that govern the delivery of VET training in Australia generally: i.e. that 

which takes place in a formal place of learning such as a classroom or lecture theatre. The materials 

used for this training assume (but do not specify) that a training situation is a controlled one, where 

the relationship between the students and the lecturer is based on  a pedagogical model where the 

ƭŜŎǘǳǊŜǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴŜŘ ŀǎ ǘƘŜ ΨƪƴƻǿŜǊΩ ǿƘƻǎŜ ǘŀǎƪ ƛǎ ǘƻ ΨǘŜŀŎƘΩ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ΨƴŜŜŘΩ ǘƻ ƪƴƻǿ 

όǿƘƛŎƘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎŜŘ ŀǎ ŀ ΨǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭΩ ǿŜstern teaching model) . It also assumes that the 

ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǎǇŜŀƪ 9ƴƎƭƛǎƘΣ ŀƴŘ ΨƪƴƻǿΩ ǿƘŀǘ ƛǎ ŜȄǇŜŎǘŜŘ ƻŦ ǘƘŜƳ ƛƴ ŀ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǎŜǘǘƛƴƎΦ Lƴ ǎǳŎƘ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΣ 

the identity of neither the lecturer nor the student/s are considered particularly relevant, nor are the 

nature of the relationships between them deemed to be significant. The key object governing the 

ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŎŀǎŜ ƛǎ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ¦ƴƛǘ ƻŦ /ƻƳǇŜǘŜƴŎȅΣ ǿƘƛŎƘ ǎŜǘǎ ƻǳǘ ǘƘŜ ΨƪƴƻǿƭŜŘƎŜ 

ŀƴŘ ǎƪƛƭƭǎΩ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ōȅ ŀ ǎǘǳŘŜƴǘ ǘƻ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ŎƻƳǇŜtent, and it is the job of the lecturer to 

design and undertake training and assessment activities that enable the student to learn, and then 

to show, that they have acquired the required knowledge and skills. In the situation I have described 

the important difference that emerges is not due to my students and their family being Aboriginal 
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and me being non-Aboriginal, but appears to do with how we conceive of what we are doing there 

together, and the possibly unconscious expectations we have that accompany that. This difference 

of expectation, which emerges as significant within the situation, is not able to be identified or 

defined in advance through any other pre-existing differences I might have named; it is something 

that is produced in the process of going about a shared activity, but whose aims, it emerges, might 

not be shared.  

The situation I narrativise occurs during a week-long training block which takes place out bush6; 

camping in close proximity to the rangers and their extended family. In the original paper I introduce 

it like this:  

LǘΩǎ ǎƘƻǊǘƭȅ ōŜŦƻǊŜ фŀƳ ƻƴ ŀ aƻƴŘŀȅ ƳƻǊƴƛƴƎ ƛƴ !ǇǊƛƭ нллоΦ LΩƳ ŀ [ŀƴŘ ŀƴŘ wŜǎƻǳǊŎŜ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ 

lecturer with the Faculty of Indigenous Research and EduŎŀǘƛƻƴ ŀǘ /ƘŀǊƭŜǎ 5ŀǊǿƛƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ LΩƳ 

heading to Pine Creek for the week to deliver training to the relatively new Aboriginal Ranger group, 

the Wagiman Rangers. The university troop carrier (aka troopy) is loaded up with enrolment forms, 

course documents, GPS units and maps, my swag, tent, esky and a bag of clothes.  

My first stop is Kybrook Farm, an Aboriginal community just south of Pine Creek about 200 kms south 

ƻŦ 5ŀǊǿƛƴΦ LǘΩǎ Ƨǳǎǘ ōŜŦƻǊŜ ƭǳƴŎƘ ŀƴŘ L ōŜƎƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǇƛŎƪƛƴƎ ǳǇ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ǘƘŜƛr things for our 

week together down around Claravale Crossing on the upper Daly River, maybe another 100 or so ks 

away. I wend my way around the small community of Kybrook farm and slowly the Troopy fills: 

people, blankets, an esky, plastic shopping bags filled with loaves of white bread, a tin of flour and a 

number of foam mattresses. We head off, as we drive we listen to some tapes, Johnny Cash mostly, 

and talk: about weeds, pigs, cattle, lizards, relations with neighbours, erosion, kangaroos, about 

 
6 Ψƻǳǘ ōǳǎƘΩ ƛǎ ŀ ŎƻƳƳƻƴ ǿŀȅ ƻŦ ŘŜǎŎǊƛōƛƴƎ ŀƴȅ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƴƻǘ ŀ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘΦ Lƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ 
Aboriginal people it connotes a separation from the services and facilities of a settlement, as well as a move 
toward connecting with country by being present within it. 
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where things were heading, fencing, cattle yards, employment, income, indoor cricket and things to 

do.  

We arrive at Claravale Crossing in the late afternoon, and I approach Jabul, the old man coordinating 

the group (and father or uncle to most of them). He has a few things he wants to get done this week. 

hƴŜ ƛǎ ǘƻ ǘǊŀǾŜƭ ƴƻǊǘƘ ǘƘǊƻǳƎƘ ŎƻǳƴǘǊȅ ǎǘƛƭƭ ǳƴŘŜǊ ŀ ƭŀƴŘ ŎƭŀƛƳ ǘƻ ŎƘŜŎƪ ƻǳǘ ŀ ǎǘƻǊȅ ƘŜΩǎ ƘŜŀǊŘ ŀōƻǳǘ 

clearing that might taking place. The other is to continue with burning around the Ah Toy block, 

where we are currently staying. We decide that it would make sense and achieve course outcomes if 

tomorrow morning we continue with the burning. Later in the week we could go north (Campbell 

2013 p14).  

My intention here is to try to show the specific context in which the (ensuing) disconcerting moment 

arises by attempting to create a sense of the environment and some of the (nameable) differences 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜƴǘŀƛƭǎΦ LƳǇƻǊǘŀƴǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƛǎ ǘƘŀǘ LΩƳ ŀǘǘŜƳǇǘƛƴƎ ǘƻ 

illustrate the context as a concrete and embodied reality. I am trying to generate a sense that Ψthis is 

the way things areΩ, and thus already all sorts of elements are present- tins of flour, mattresses and 

blankets, country owned and loved by the people, who are simultaneously students, that might not 

ƻǊŘƛƴŀǊƛƭȅ ōŜ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ΨǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩΦ L ǿŀƴǘ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ ŀ ǇƛŎǘǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛǎ distinctive, 

with the training site being more than 300km from the university campus and configured by a range 

of unique elements. The reason that we are engaged in a training relationship off campus is that the 

rangers are working on their own land. They have, as a group, decided that they would like to 

receive training to assist them to do their work, and they have identified the university which 

employs me, as being able to deliver the training they want, embedded within the work they are 

ŘƻƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ƭŀƴŘΦ Lƴ ǘƘƛǎΣ ǘƘŜƛǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀǎ ŀƴ Ψ!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ wŀƴƎŜǊ ƎǊƻǳǇΩ ƛǎ 

significant, framing the nature of our training arrangement. That is, their constitution of themselves 

(which also draws on other arrangements) names a difference that must be considered in the way 
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training is done, but which, as noted, is not the difference that produced my disconcerting 

experience.  

So, this difference, which can be seen and named, enables the training which we do together to be 

understood, by us and by others, as something Ψof the placeΩ in which we find ourselves. In turn, we 

ǳǎŜ ǘƘƛǎ ǘƻ ƧǳǎǘƛŦȅ ƻǳǊ ǊŜŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǿƘŀǘ ǿŜ Řƻ ƛƴ ǘƘƛǎ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǊŜŎƻƎƴƛǎƛƴƎ ƛǘǎ Ψƴƻƴ-

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭΩ ƴŀǘure. Within the arrangements which govern training done by the university there is 

the responsibility of the training organisation to modify the delivery to take such a difference into 

ŀŎŎƻǳƴǘΦ Lǘ ƛǎ ōŜƘƻƭŘŜƴ ƻƴ ǘƘŜ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘƻ ΨŎǳǎǘƻƳƛǎŜΩ ǘƘŜ training to ensure that its 

quality is maintained- so the students are receiving training which is relevant and which meets the 

national quality requirements that ensure that the qualification they receive is nationally recognised 

and valid- but which also responds to the particular context in which the training is delivered. This 

difference, which is able to be seen and named, and which underpins the customisation that people 

on the front line of delivery undertake in order to deliver relevant training, does not, and cannot, 

take into account all the differences that emerge when a group such as an Aboriginal Ranger group 

hosts a university lecturer on their country. And it is these differences- that emerge unbidden and 

possibly experienced as disconcertment- that must be able to satisfactorily be dealt with in order for 

the training to be considered successful and relevant by the people receiving it. 

So why is recognising disconcertment important? This is something that I seek to deal with in the 

story, illuminating that the moment I experience as disconcerting, disconcerts me because of all 

ǎƻǊǘǎ ƻŦ ǘƘƛƴƎǎ L όŀǇǇŜŀǊ ǘƻύ ΨŎŀǊǊȅ ǿƛǘƘ ƳŜΩΣ suddenly emerge in tension with other things that 

become manifest in the situation. If I saw my role as one in which the lecturer just proceeds on the 

basis of the organisational framing that puts me in control of the training situation, which is the way 

that the course has been designed, then the moment might not be at all disconcerting. It might be 

annoying, but could perhaps be dealt with easily; L ŎƻǳƭŘ Ƨǳǎǘ ǎŀȅ άƴƻέ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǘƘŀǘΦ Lǘ 

ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƴƻ ŘƻǳōǘΣ ƘƻǿŜǾŜǊ ǿƘŀǘ LΩƳ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǊŜǉǳŜǎǘ ǳƴǎŜǘǘƭŜǎ 
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me because of my awareness that something has changed, and that change has something to do 

ǿƛǘƘ Ƙƻǿ L ǾƛŜǿ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ǊŜǾŜŀƭŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŜǇƛǎǘŜƳƛŎ ŦŜŜƭƛƴƎ ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ άeither 

way I have to make a choice, and I have a sense that the choice I make will determine to a huge 

degree the nature of our ongoing training relatiƻƴǎƘƛǇέ (Campbell 2013 p15).  I am forced by the 

situation to make a choice, based on the information I have at hand, and the fact that I am 

disconcerted is a sign of the possibility that there are different ways to understand this decision. And 

while this choice has impacts, regardless of what I do, the generative capacity of the moment is not 

necessarily exhausted within it. In that moment I made a choice, life continued, and the training 

relationship continued to unfold (as it would have, in possibly a different direction, if I had have 

made a different choice regarding the shopping trip). Later, I was fortunate enough to be exposed to 

another situation, in the form of the workshops, in which the possibility of using that disconcerting 

moment to think further about my work and the possibilities it affords, was presented.  

This first thing we were encouraged to see in those workshops, following Verran, was to grasp the 

ŎƻƴŎŜǇǘ ǘƘŀǘ ŀƴ ŜǇƛǎǘŜƳƛŎŀƭƭȅ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛǎ ΨǘŜƭƭƛƴƎ ǳǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩΥ ƻǳǊ ǿŀȅǎ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ 

about the world and our conduct within it have been revealed as contingent and partial, arising from 

our (not necessarily conscious) epistemic commitments (2013). For professionals, doing knowledge 

work, disconcertment thus signals that there is an opportunity for us to think about and do our work 

differently. It alerts us to the possibility of asking questions about what we do and the ends to which 

it is directed. But it is important to note that this awareness contains the possibility that the neat 

boundaries we may have drawn around what ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ΨǿƻǊƪΩ Ƴŀȅ ŀƭǎƻ ƴŜŜŘ ǊŜǾƛǎƛƻƴΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

possibility that further disconcertment may be induced. Thus, taking seriously disconcertment as a 

ǿŀȅ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ƻƴŜΩǎ ǿƻǊƪ ƛǎ ƴƻǘ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƭȅ ŀ ǎǘǊŀǘŜƎȅ ŦƻǊ ƳŀƪƛƴƎ ƛǘ ŜŀǎƛŜǊΣ ƘƻǿŜǾŜǊ ƛǘ ƛǎ 

something that promises to enrich it. 

My interest in disconcertment is thus not focused primarily in the meanings of the actions that lead 

to the disconcertment. My reasoning is that this is not the place to seek its meaning, implying as it 
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does, a cause and effect logic. However, at the same time those actions must be considered as being 

meaningful for the focus on disconcertment to make sense, for they surround ƛǘΣ ŜǾŜƴ ƛŦ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ 

ΨŎŀǳǎŜΩ ƛǘΦ Lƴ ŀ ǎŜƴǎŜ ǘƘŜƴ ǿƘŀǘ L ŀƳ ŘƻƛƴƎ ƛƴ ŎƻƳǇƻǎƛƴƎ ŀ ǎǘƻǊȅ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ Ŏƻnsidered analysis, in the 

sense put forward by Ricoeur ǿƘŜƴ ƘŜ ǎǘŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ƛƴ ŀƴŀƭȅǎƛǎ άŀ ǎȅǎǘŜƳ ƛǎ ƎƛǾŜƴ ŀƴŘ ǿŜ ŜȄǇƭƻǊŜ ǘƘŜ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴŀƭ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǘƻ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳέ (Ricoeur 1984 p134). We will get to that, but not yet. 

So, the story can be understood as data, but it is not yet explanation (produced by analysis), which is 

where, he says άŀƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻŦ ŀ ƎŜƴŜǊƛŎ ǇƘŜƴƻƳŜƴƻƴ όŀƴ ŜǾŜƴǘΣ ǇǊƻŎŜǎǎΣ ƻǊ ǎǘŀǘŜύ ƛǎ 

given and we look for a system wherein this generic phenomenon-the explanandum-can be linked to 

ŀƴƻǘƘŜǊ ƻƴŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǎƻƳŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴŀƭƛǘȅέ (Ricoeur 1984 p134). The story thus occupies 

some middle ground: it is constructed, and thus its production entails choices about what is and is 

not relevant, but it has not yet attempted to ascribe how the discrete events within the situation are 

ŎƻƴƴŜŎǘŜŘΦ Lǘ ƳƛƎƘǘ ōŜǎǘ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎΣ ǿƘŀǘ [ŀǘƻǳǊ ŎŀƭƭǎΣ ŀ ΨǿŜŀƪ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΩ ǿƘƛŎƘ ƘŜ 

ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ƛƴ Ƙƛǎ ǇŀǇŜǊ Ψ¢ƘŜ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ƻŦ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΩ (1988)Φ tǊƻŘǳŎƛƴƎ ŀ ΨǿŜŀƪ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΩ ǊŜǎǘǎ ŦƛǊǎǘ 

ƻƴ ǘƘŜ ŜǎŎƘŜǿƛƴƎ ƻŦ ŀ ōŜƭƛŜŦ ƛƴ ǘƘŜ άŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻŦ ŀ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ƛƴǎƛŘŜ ǿƘƛŎƘ ŜǾŜƴǘǎ ŀǊŜ ƛƴǎŜǊǘŜŘ ƛƴ 

order to be eȄǇƭŀƛƴŜŘέ (Latour 1988 p174). The best way of producing such an account is through 

the rendering of stories, in which the local, the provisional and the uncertain are preferred, moving 

away from generating a strong relation between a set of explanans and explanandum, which 

presupposes the framework inside which events take place. Latour argues that such an approach is 

more generative, and moves social science work away from ƛǘǎ ǎǘƻŎƪ ƛƴ ǘǊŀŘŜ ǿƘŜǊŜ άŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀƴŘ 

ǳƴǾŜƛƭƛƴƎέ ŀǊŜ ǇǊŜŦŜǊǊŜŘΣ ǘƻ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜΦ ¢Ƙƛǎ ǇǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ŦƻǊ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎΣ ƴƻǘ 

ŎƻƛƴŎƛŘŜƴǘŀƭƭȅΣ ǊŜŘǳŎŜǎ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ƻŦ ŀƴ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ǿƘƻ Ŏŀƴ ƭƻƻƪ ŀŎǊƻǎǎ 

the whole situation to make sense of it, to someone in the action that they are seeking to make 

sense of, recognising their status as a participant.   

To state it simply: disconcertment can help us to think differently about what we do. For me, as a 

professional who had worked with many Aboriginal people in many different places across northern 

Australia, my aim was (and still is) to make a difference in the world, for me and the people I worked 
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(and work) with. Over my adult life, much of it lived in various ways with Aboriginal people, I have 

heard many stories of heartache, discrimination and crossed purposes, and was aware of some of 

the difficulties that many Aboriginal people experience as they try to just do daily life (limited though 

my understanding undoubtedly is). Thus, in terms of my work as a professional, I had a sense that it 

should not reproduce those situations which led to Aboriginal people having hard or frustrating 

experiences. No doubt I would have participated in (and almost certainly still do) creating situations 

in which dissatisfaction arises, however, the possibility of seeing disconcertment through new eyes 

(offered by the workshops), was that moments hitherto experienced as difficult and disconcerting 

could be productive, but only if we take them seriously and learn from them. We can learn to use 

the epistemic feeling of disconcertment to unsettle our assumptions about the way things are and 

should be, cultivating a postcolonial impulse that holds that we can participate in remaking the 

world in new ways (Verran 2001).  

Such a stance has moral and political implications; professional decision-making as a matter of 

instrumental calculation within prescribed limits is clearly problematised by taking disconcertment 

seriously. Situations in which embodied knowers find themselves having (disconcerting) moments, 

and needing to make choices as a result (and which may have profound effects), necessarily exceeds 

the capacity of any rules or prescriptions to guide those choices in meaningful ways; the problem of 

the moment requires situated decision making. The balm of taking an institutional position as a way 

of dealing with disconcertment is not possible, if it is considered an important epistemic matter. But 

this is murky ground, for taking epistemics seriously in situations where the ground for difference 

has not been negotiated requires taking a political position, which in turn places responsibility back 

on the knowers, assembled by the disconcertment, to sort through. But where does this 

responsibility arise from and to whom, or what, is it accountable? 

I tried to work my way into this conundrum in my original piece in the following way: 
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 In the moments that followed the request I felt like I had nothing on which to grasp to give me that 

feeling of solidity, of sureness, that enabled me to confidently make a decision, one way or another. 

!ƭƭ ƻŦ ŀ ǎǳŘŘŜƴ L ŦƻǳƴŘ ƳȅǎŜƭŦ ƛƴ ŀ ƴŜǿ ǎǇŀŎŜ ǿƘŜǊŜ L ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ǊǳƭŜǎΣ ōȅ ǿƘƛŎƘ L ƳŜŀƴ ǘƘŀǘ 

none of my interactiƻƴǎ ǘƻ ǘƘŀǘ Ǉƻƛƴǘ ƘŀŘ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ƳŜ ŦƻǊ ǎǳŎƘ ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ !ƴŘ ƛŦ L ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜ 

ǊǳƭŜǎ όƻǊ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ȅŜǘ ŜȄƛǎǘύΣ ǘƘŜƴ Ƙƻǿ ŎƻǳƭŘ L ƪƴƻǿ ǘƘŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ŀƴȅ ŘŜŎƛǎƛƻƴ L ƳƛƎƘǘ ƳŀƪŜΚ L 

ŎƻǳƭŘƴΩǘΣ ŀƴŘ ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ǘƻ ŘƻΦ L ƘŀŘƴΩǘ ƘŀŘ ǘƻ ŎƻƴŦǊƻƴǘ ǎƻƳŜǘƘƛng like this before. In hindsight 

I have come to see that my shock possibly stemmed from the fact that this request revealed that my 

understanding of my position and the work we were doing together was not a shared one. Up until 

that point I had taken as a given that there was a neat and (I thought) uncontroversial distinction 

between me (as a representative of the university) and them (as members of their own Aboriginal 

group). It was not just that I suddenly noticed that I saw myself differently than did the people I was 

working with. It was also that the moment revealed these categories to be ones that are made by me 

(notably in this case not us) and my materials: university position, white male, textbooks and 

curriculum, university vehicle, etc. On reflection, I can also see that, flawed as those categories might 

have been in terms of understanding what we were doing together, they were crucial in providing me 

with a stability that allowed me to function. The categories were part of a habit that I had built up 

over time that enabled me to make sense of why I was there and therefore to keep on doing what I 

was doing. I can now see that what I am doing most of the time is reinvigorating and redoing the 

categories that I assume to already be at work (and this I think is what we all do, for the most part). 

However it also showed me that I need to be open to the possibility that the categories might not 

make sense, and need to be jettisoned. Importantly this does not mean abandoning the categories 

with which I work, but be open to them being challenged and renegotiated on the basis of my 

experiences in the world (Campbell 2013 p16). 

¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘƘƛƴƎ ǘƻ ƴƻǘŜ ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŀǇŜǊ ƛǎ ǘƘŜ ΨǎǘȅƭŜΩ ŎƘŀƴƎŜΣ ǘƘŜ ŜŀǊƭƛŜǊ ǇŀǊǘǎ ƻŦ 

the paper, in which I sought to paint a picture of the physical place I was in through description, are 

replaced with introspective writing. While the style is (still) personal, this section details my 
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reflections, and shows I am moving toward meaning making, though not yet reaching the status of 

ŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎΦ ¢Ƙƛǎ ǿǊƛǘƛƴƎ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ ΨŦƭŜǎƘ ƻǳǘΩ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘ ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ōȅ ƴŀǊǊŀǘƛǾƛȊƛƴƎ ǘƘŜ 

ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛƴ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǿŀȅ ǘƻ ǘƘŜ ǿŀȅ ƛǘ ǿƘŜƴ ǘƻƭŘ ƛƴ ǘƘŜ ΨŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜΩ ǎǘƻǊȅΦ ¢ƘŜ ǎǘȅƭŜ ŎƘŀƴƎŜΣ ŀƴŘ 

the assumption of a reflective voice, is intended as direct signal to understand thought as entailing 

ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŜ ǿƻǊƪΦ L ŀƳ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ aŜŀŘ ƘŜǊŜΣ ƛƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘŀǘ άŎƻƎƴƛǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǘƘƻǳƎƘǘ ŀǎ 

part of the cognitive process, is reconstructive, because reconstruction is essential to the conduct of 

ŀƴ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘ ōŜƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎŜέ (Mead 2002 [1932] p37). This reconstructive work takes place 

after the disconcerting event and is a vehicle for meaning making, attempting to show some of the 

iterative work that occurs between trying to reinhabit the feeling, and recording the words by which 

ƛǘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻ ƭƛŦŜ όŀƴŘ ΨǎŜƴǎŜΩ ƳŀŘŜ ƻŦ ƛǘΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƻŦ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƎƛǾŜƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

moment of interest was experienced as disconcerting). This stylistic differentiation sets up different 

ǾƻƛŎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘŜȄǘΣ ǿƘƛŎƘ ŀƭŜǊǘǎ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊ ǘƘŀǘ ΨŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ŦŀŎǘΩ ǊŜŦƭŜŎǘƛƻƴ ƛǎ ŀƭǎƻ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ƻŦ 

detailing and understanding the event. It is important to show explicitly that the reflective work that 

takes place after the precipitating event is part of it, even if it does not occur within the event itself. 

It is also important to note that this reflective work can keep happening, it does not just happen 

once. As such the deliberate style change also signals the generation of the pasts, presents and the 

possibility of futures as relating specifically to the event, with the writing being the tool through 

which they instantiated.  

This reflective voice brings in, for the first time in the paper, my first explicit consideration of moral 

and political elements, which I position as somehow being present, but subsumed within, the 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƛƴƎ ƳƻƳŜƴǘΦ .ǳǘ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀƴŘ ƳƻǊŀƭ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ΨǘƘŜǊŜΩΣ ƻǳǘ ƛƴ ǘƘŜ ōǳǎƘΣ ƛƴ ǘƘŀǘ 

moment? Or are have they just been generated in the writing, and thus my ascription of them as 

ǎƻƳŜƘƻǿ ōŜƛƴƎ ΨōŀŎƪ ǘƘŜǊŜΩ ƛƴ ǘƘŀǘ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƴƻǘ ƧǳǎǘƛŦƛŀōƭŜ- an artifice enabled by literacy? Here 

ǎƻƳŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŀǊƻǳƴŘ Ƙƻǿ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ŀƴŘ ƛǘǎ ΨǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΩ ǇŀǊǘƛŎipate in making the world emerge, 

which are important for thinking about the generative capacity of narrative and the role of this work 

in contributing to change in the world. Is the narrativizing process, whether descriptive or reflective, 
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and the artefact that is produced through it- the text- something that enables the reality that existed 

out there/ back there to be faithfully reproduced, or does it actually make the world- the past, the 

present and the future- in the here and now? And what are the implications for the ethnographer in 

the flesh who narrativizes their experience in text form? 

Ethnography 
 

In order to consider these questions, and through them how narrative as a method might enable 

moral reasoning and its political implications to be made visible in ways other methods do not, it is 

ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ΨŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘȅΣΩ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ƻŦ Ƴȅ ǘƘŜǎƛǎ ŀǊŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ 

ŎƭŀǎǎƛŦƛŜŘ ŀǎ ΨŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎΩΦ ¢Ƙƛǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǿƛƭƭ ōŜ ōǊƛŜŦ ŀƴŘ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƭȅ ǎƛƳǇƭŜΣ ǘƘŜ ǇǳǊǇƻǎŜ ǘƻ ƭŀȅ 

out some ground show that so that there is some ground from which to locate the work I am doing 

as part of a broader tradition, not to engage in producing an authoritative account of ethnography as 

a discipline. My purpose is also to show that ethnography comes with potential issues, which must 

be considered in the generation of an ethnographic account. 

Ethnography originated in the discipline of anthropology, as a way of working to develop descriptive 

pictures of the lives of people growing from direct observation of them, i.e. anthropology is the 

study of humans in general, with ethnography emerging as one of the ways that people could be 

studied. In theory this could be done with any group of people, however the (unexpressed) premise 

ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƎǊƻǳǇ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ōŜƛƴƎ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ Ƴǳǎǘ ōŜ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƎǊƻǳǇ ǘƘŜ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ 

ΨōŜƭƻƴƎǎΩ ǘƻΦ 9ǘƘƴƻƎǊŀǇƘȅ ǿŀǎ ƛƴƛǘƛŀƭƭȅ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ǎǇŜƴǘ ǎƛƎƴƛŦicant time with the 

people they were studying and writing about; now however this is not always the case, and is 

certainly rarer now than in the early years of the twentieth century (Hammersley 2006). But despite 

some of the changes to what ethnography might be understood as, it is fundamentally built on the 

ǊŜŦƭŜŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊΣ ǿƘƻ ŜƳŜǊƎŜǎ ŀǎ ŀ ŦƛƎǳǊŜ ōȅ ǾƛǊǘǳŜ ƻŦ ŀ ΨŘƛǎǘŀƴŎŜΩ ǘƘŀǘ ƛǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ 

within their accounts (Fabian 2014)Φ ¢Ƙƛǎ ΨŘƛǎǘŀƴŎŜΩ ŀƭƭƻǿǎ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ǿƘƛŎƘ 

ŘŜǘŀƛƭǎΥ ǘƘŜ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƻōǎŜǊǾŜŘΤ ǘƘŜƛǊ ƳŜŀƴƛƴƎ ΨŀŎŎƻǊŘƛƴƎΩ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ǘƘŜƳΤ ŀƴŘΣ ǿƘŀǘ ƛǘ 
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means when considered in light of some broader milieu. I.e. the person developing the account (the 

ethnographer) seeks to account for the activities they observe, their local meaning, and from them 

develop some broader meaning which relates those meanings to others, which locate them in the 

ǿƻǊƭŘ ƻŦ ΨƘǳƳŀƴΩ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛƴ ǎƻƳŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ǎŜƴǎŜΦ Lǘ ƛǎ ǘƘƛǎ ƳƻǾŜ ǘƘŀǘ ŀƭƭƻǿǎ ǘƘŜ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ǘƻ 

ΨŎƻǳƴǘΩ ŀǎ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘȅΦ 

It is therefore not difficult to see how ethnography, emerging within anthropology, may be thus 

ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ŀƴǘƘǊƻǇƻƭƻƎȅΩǎ ōŀƎƎŀƎŜΣ rightly or wrongly, which includes the colonial perspective. There 

are two things at work in the traditional understanding ethnography, and ethnographic accounts, 

which easily lead to it being seen as a colonial practice. The first is that ethnography is something 

ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅ ōŜŜƴ ŘƻƴŜ ǿƛǘƘ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ΨƻǘƘŜǊΣΩ ƻǘƘŜǊ ǘƘŀǘ ƛǎΣ ŦǊƻƳ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŎǊŜŀǘŜŘ 

the practice in the first place by which I mean those who inhabit the academies and other 

knowledge production spaces of what we know (in an overly ǎƛƳǇƭƛŦƛŜŘ ǿŀȅύ ǘƘŜ Ψ²ŜǎǘΦΩ IƛǎǘƻǊƛŎŀƭƭȅ 

ƛǘ ƛǎ ǘƘƻǎŜ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎǇŀŎŜǎ ǿƘƻ ǿŜƴǘ ƻǳǘ ǘƻ ΨǎǘǳŘȅΩ ǇŜƻǇƭŜ 

ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ ΨƻǘƘŜǊΩΣ ǘƻ ƎŜƴŜǊŀǘŜ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƳΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ŀ ōŜǘǘŜǊ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ 

humanity- understood as a general category- could be developed.  

¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ Ŏŀƴ ŜŀǎƛƭȅΣ ŀƴŘ ǳƴǿƛǘǘƛƴƎƭȅΣ ŀŘƻǇǘ ǘƘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ΨƧǳŘƎƛƴƎ 

ƻōǎŜǊǾŜǊΩ- the enlightenment figure who somehow is able to look over a situation and make 

(authoritative) judgements about it, while simultaneously being separate from it (Pyne Addelson 

1994). So, while the personal ethics of the ethnographer may mean the person engages with those 

they study irreproachably, it is possible that the way that the text that details their observations is 

developed, disseminated and consumed, generates a colonial perspective- ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ 

ƭƻŎŀǘŜŘƴŜǎǎ ŀƴŘ ΨŎǳƭǘǳǊŜΩ ǎƻƳŜƘƻǿ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊ- ƭŜŀǾƛƴƎ ǘƘŜ ŀŎŎƻǳƴǘ ŀǎ ŀ ƎƻŘΩǎ ŜȅŜ ǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ 

described (Fabian 2014). This can be true regardless of who produces the ethnography. This split, in 

which ethics are able to be thought of as a personal possession, rather than as something that that 
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arises socially, is something that results from the (mostly unacknowledged) epistemic commitment 

to knowing as an enlightenment knower. 

{ǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ǘƻ ƳƛǘƛƎŀǘŜ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘȅΩǎ ōŀƎƎŀƎŜ 
 

One of the strategies to attempt to address this, which has become more common given the 

criticisms, is to write located accounts, in which the author explicitly puts themselves in the action 

όƴƻǘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǎǳŎƘ ŀ ǎǘǊŀǘŜƎȅ ƻƴ ƛǘǎ ƻǿƴ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǇǊŜǾŜƴǘ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŜƴƭƛƎƘǘŜƴƳŜƴǘ ƪƴƻǿŜǊΩ ƛƴ 

the text being generated). Such a move also allows the cognitive work of the ethnographer in the 

flesh to be incorporated in the account of the ethnographer in the text. In turn, the integrating 

ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƻŦ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘǿƻ ΨƪƛƴŘǎΩ ƻŦ ōŜƭƛŜŦΣ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ōȅ 5ŜǿŜȅΣ ŀǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ōŜ 

presented within accounts as fundamental to developing knowledge (1929). Dewey held that 

knowledge is developed from experience, which originates in practical activity, which in turn fosters 

the development of beliefs. These beliefs, which arise from engagement in practical activity in the 

ǿƻǊƭŘΣ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ 5ŜǿŜȅ ŀǊŜ ƻŦ ǘǿƻ ΨƪƛƴŘǎΩΥ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ōŜƛƴƎ ōŜƭƛŜŦǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ŀŎǘǳŀƭ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀƴŘ 

processes of things, and the second beliefs about values that regulate our conduct. These two types 

of belief, and their connected participation in action, mean that we need methods that allow us to 

think and deal with them simultaneously, something traditional western philosophy traditionally 

ŀǾƻƛŘǎΦ CƻǊ 5ŜǿŜȅΣ ŦƛƴŘƛƴƎ ǿŀȅǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǘǿƻ ƪƛƴŘǎ ƻŦ ōŜƭƛŜŦ ǘƻ άƳƻǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƭȅ ŀƴŘ ŦǊǳƛǘŦǳƭƭȅ ƛƴǘŜǊŀŎǘ 

with each other is the most general and significant ƻŦ ŀƭƭ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƭƛŦŜ ǇǊŜǎŜƴǘǎ ǘƻ ǳǎŜέ (Dewey 

1929 p22 my emphasis). Here, Dewey positions the moral at the centre of our lives, and something 

that needs to be considered and accounted for, both in action and in the stories that relate to those 

of actions. The moral is not as something that is separate from practical activity but embedded 

ǿƛǘƘƛƴ ƛǘΦ .ǳǘ ŀǎ ΨƳƻŘŜǊƴΩ ƪƴƻǿŜǊǎΣ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŀŎŀdemy, we are actively engaged in knowledge 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ǎŜŜƳ ǘƻ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳǊ ƳƻǊŀƭ ǊŜŀǎƻƴƛƴƎ ŀǎ Ψƴƻǘ ōŜƛƴƎ directly ǊŜƭŜǾŀƴǘΩ ǘƻ 

the way we understand and do our work (Pyne Addelson and Potter 1991). This is possibly due to it 

being understood as a personal attitude (rather than as something that arises intersubjectively), 
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however as Dewey points out, our participation as knowers in situations means that the work we do 

has consequences that echo far more widely than just in our own sphere, with implications for 

industry, politics and the arts (Dewey 1929) Part of the answer to this question is in producing 

narratives in which the dilemmas which attend our action in the world are front and centre. 

So how then does this relate to the development of accounts in which moral reasoning is made 

visible, rather than positioned as irrelevant, and thus not included? The first point is that the method 

of developing narratives rests on eschewing the traditional western philosophical premise that 

ΨƪƴƻǿƭŜŘƎŜΩ ŀƴŘ ΨŀŎŎƻǳƴǘǎ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΩ ƻŎŎǳǇȅ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǇƭŀƴŜǎΣ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƻƴ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ 

ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ǿƘƛŎƘ ƛƴǉǳƛǊŜ άƛƴǘƻ ǘƘŜ ǇǳǊǇƻǎŜǎ ǿƘƛŎƘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ŀŎǘǳŀƭ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƎƎŜǎǘǎΧέ 

(Dewey 1929 p20). Thus, the moral is just as present, and therefore just as admissible, as any other 

kind of experience in developing accounts of the actual conditions experienced, remembering that 

making an account is a world making activity, not a disembodied process that seeks to make 

representations of a pre-existing reality. The only footing for our learning arises within the 

experiences we have as we participate in the world, which includes actions taken on account of 

moral reasoning and our ways of making sense of them. Making narratives- first person accounts of 

the experience- and the reflective work that attends its production, as well as any subsequent 

analysis, is a process that allows me to discuss the moral elements of experience in ways that see it 

as a critical part of the situation. In this way they are ƴƻǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ŦǊƻƳ ƛǘ όŀǎ ΨŜƳƻǘƛƻƴŀƭΩ 

content) which needs to be considered separately (something particularly relevant for accounts that 

claim, as this one does, to be academic), but part of the experience understood as a whole. Part of 

the generativity of this process arises from the conscious use of the figures generated within the 

text, which is itself a practical action whose purpose is to generate new worlds such that learning 

can be promulgated. 

A more general point can be made which also suggests the logic of using narrative to access 

moments in situations that are not readily accessible via standard social science methods. Moments 
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of disconcertment cannot be planned for; there is no way of knowing if they will occur and there is 

no research or work plan can be structured so that their possible appearance can be captured and 

used. They can only be apprehended ex post facto. Combined with the fact that epistemic 

disconcertment has no form ǳƴǘƛƭ ƛǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘƛǾƛȊŜŘΣ ŀǊƛǎƛƴƎ ŀǎ ƛǘ ŘƻŜǎ ƛƴƛǘƛŀƭƭȅ ŀǎ ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ 

no way of making the case that any account of disconcertment ƛǎ ΨƻōƧŜŎǘƛǾŜΩ ƛƴ ŀƴȅ ǿŀȅΦ ²ƘƛƭŜ 

ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ƛǘ ƛǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ǇǊƻŘǳŎŜ ŀƴ ΨƻōƧŜŎǘƛǾŜΩ ŀŎŎƻǳƴǘǎΣ ǘƘŜ 

general framework that has underpinned most social science post WW2 period still persists in the 

ƳƛƴŘǎ ƻŦ Ƴŀƴȅ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎƛŜƴǘƛǎǘǎΣ ŜƴŎŀǇǎǳƭŀǘŜŘ ƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴ ǿƛǘƘ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ΨǊƛƎƻǳǊΦΩ ¢Ƙƛǎ ƭƻƎƛŎΣ ǘƘŀǘ 

ΨƻōƧŜŎǘƛǾŜΩ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ŀǊŜ ǘƘŜ ŀƛƳ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎƛŜƴŎŜΣ ǳƴŘŜǊǇƛƴǎ ǿƘŀǘ ƛǎ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ǘƘŜ ΨŎƻǾŜǊƛƴƎ ƭŀǿ 

ƳƻŘŜƭΩΣ ŀƭǎƻ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ǘƘŜ Ψ5ŜŘǳŎǘƛǾŜ-bƻƳƻƭƻƎƛŎŀƭ aƻŘŜƭΩ ǿƘƻǎŜ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ /ŀǊƭ 

Hempel (Kitcher 1981). In its simplest form the covering law model has two components, first the 

thing to be explained- the explanandum- and second the sentences which account for the 

phenomenon- the explanans ό5Ω!ƴŘǊŀŘŜ 1986). It has long provided the structure for traditional 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎǎ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎƛŜƴŎŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜΣ ŀƴŘ ǿƘƛƭŜ ƛǘΩǎ ƭƻƎƛŎŀƭ ŦƻǊŎŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴŜŘ ŀƴŘ 

ŎǊƛǘƛǉǳŜŘΣ ƛǘ Ƙŀǎ ƴƻǘ ŀƭǘƻƎŜǘƘŜǊ ōŜŜƴ ǎǳǇǇƭŀƴǘŜŘ ŀǎ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǘƘŜ ΨǊƛƎƘǘ ƪƛƴŘ ƻŦ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΩ ŦƻǊ ǎƻcial 

science explanations 5Ω!ƴŘǊŀŘŜ όмфусύ. Narrative could never claim the kind of explanatory power 

demanded by the covering law model, but this does not mean that it has no explanatory capacity 

ǿƘŀǘǎƻŜǾŜǊΦ wŀǘƘŜǊΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƴƎ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ƛǎ ŀ ǿŀȅ ǘƻ Ŧƻƭƭƻǿ [ŀǘƻǳǊΩǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴ ǘƘŀǘ άƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ 

explaining everything with the same cause and framework, and instead of abstaining from 

explanation in fear of breaking the reflexive game, we shall provide a one-off explanation, using a 

tailor-ƳŀŘŜ ŎŀǳǎŜέ (Latour 1988 p174). Such a stance goes hand in hand with the recognition that 

the goal of this kind of writing for is not explanation in the deductive-nomological sense, but as a 

way to think about our experience differently.  

Of course, however, a narrative of the kind I am interested in, and that purports to participate 

ŦǊǳƛǘŦǳƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΣ ƛǎ ƴƻǘ ŦǊŜŜ ǘƻ ōŜ ΨŀƴȅǘƘƛƴƎΩΦ  Lǘ Ƴǳǎǘ ǎŜŜƪ ǘƻ ƳŀƪŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ 

the situation it seeks to describe, as Ricoeur ǎǘŀǘŜǎΥ άŀ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƘŀǘ Ŧŀƛƭǎ ǘƻ ŜȄǇƭain is less than a 
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ƴŀǊǊŀǘƛǾŜέ (Ricoeur 1984 p148)Φ ¢ƘŜ ƪŜȅ ǘƘƛƴƎ ƛǎ ǘƻ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǿƘŀǘ ΨƪƛƴŘΩ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴ ŀ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ Ŏŀƴ 

provide: one that reconstructs the past in light of subsequent events. Danto recognises the 

structural component of narrative making in his analysis of the place of narrative in constructing 

historical accounts: "any narrative is a structure imposed on events, grouping some of them together 

with others, and ruling some out as lacking relevance" (Danto 1965 p132 in Ricoeur (1984) p 148). 

So, my narratives, and the work that I do as a result of developing them, must be recognised at the 

outset as constructions in which some things are understood to be significant, while other aspects or 

occurrences within the situations I narrate, are overlooked or ignored. The partial nature of my 

narratives and the work I do with them subsequently must be front and centre in how I claim the 

relevance and importance of what I do.  

Why narrative? 
 

But there is still a key question to be answered, why narrative and not something else? What is it 

ŀōƻǳǘ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƘŀǘ ƳŀƪŜǎ ƛǘ ǘƘŜ ōŜǎǘ ǘƻƻƭ ŦƻǊ ǘƘŜ Ƨƻō ǘƘŀǘ LΩƳ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ǘŀƪƛƴƎ on? Part of it lies 

in 5ŀƴǘƻΩǎ observation that what narrative does is juxtapose different moments and make 

connections between them (Danto 1965). In this, their construction depends on there being at least 

ǘǿƻ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘƛƳŜ ƳƻƳŜƴǘǎΣ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ōŜƛƴƎ ǘƘŀǘ ōŜƛƴƎ ΨŘŜǎŎǊƛōŜŘΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ όŀƴŘ ŀƴȅ 

subsequent ones) made after the event which connect back to the first. The reason this is important 

for Ƴȅ ǘƘŜǎƛǎ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΩ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ƳƻƳŜƴǘ όǘƘŜ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘύ ƛǎ ƳŀŘŜ through the 

narrative. That is, the narrative is a construction that generates a relation between the first moment 

and those that ensue (or precede)- they become what they are by virtue of their relationship to each 

other. It is not simply a description of the disconcerting moment; its nature, and importance, emerge 

as that moment is considered later through the narrativizing process. In short, narrative instigates 

the emergence of time and space considerations through which moments come to be meaningful. 

While Danto was primarily interested in the structure of narrative sentences and the structural 
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relationship between elements within sentences, I am interested in stories as wholes, which are of 

ŎƻǳǊǎŜ ΨƳŀŘŜ ƻǳǘ ƻŦΩ ǎŜƴǘŜƴŎŜǎΦ  

Ricoeur, in his four-part work Time and Narrative, refers to the work of Gallie in developing his 

ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƘŜƻǊȅΣ ŀƴŘ ǳǎŜǎ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǉǳƻǘŜ ǘƻ ŘŜŦƛƴŜ ǿƘŀǘ ƘŜ ǘŀƪŜǎ ŀ ΨǎǘƻǊȅΩ ǘƻ ōŜΥ  

ά! ǎǘƻǊȅ ŘŜǎŎǊibes a sequence of actions and experiences done or undergone by a certain 

number of people, whether real or imaginary. These people are presented either in 

situations that change or as reacting to such change. In turn, these changes reveal hidden 

aspects of the situation and the people involved, and engender a new predicament which 

calls for thought, action, or both. This response to the new situation leads the story toward 

its conclusion. (Gallie 1968 p22 in Ricoeur (1984) p150) 

RicoeurΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛǎ ƛƴ DŀƭƭƛŜΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ΨŦƻƭƭƻǿŀōƛƭƛǘȅΣΩ ŀƴŘ Ǉƻƛƴǘǎ ƻǳǘ ǘƘŀǘ ŀ ǎǘƻǊȅ ƻƴƭȅ ǿƻǊƪǎ if it is 

ŦƻƭƭƻǿŀōƭŜΦ IŜ ƴƻǘŜǎ ǘƘŀǘΣ ǳƴƭƛƪŜ ŀƴ ŀǊƎǳƳŜƴǘΣ ŀ ǎǘƻǊȅΩǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ƛǎ ƴƻǘ ǇǊŜŘƛŎǘŀōƭŜ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ ǘƘŀǘ 

which precedes it, thus confirming its non-compatibility with the covering law model (Ricoeur 1984). 

Thus, a different requirement is set forth for a story, that of the ΨŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘȅΩ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ƛƴ 

light of the account that leads up to it. The importance of this is that a story can refigure the world in 

creative ways, juxtaposing disparate elements together and producing novel conclusions that in turn 

open up the world to creative endeavour. This understanding of what a story is and can do then 

leads me back to my purpose for using narrative. As a method, it allows and encourages the 

unknown and destabilising (experienced as disconcertment) to be used in a positive fashion, where 

the purpose is not to explain (away) why the disconcertment occurred, but to use it to ask different 

questions and explore how collective life might be rethought for the purposes of doing things in new 

ways in the future.  

As noted earlier, the primary purpose of my narratives is not to try to develop an explanation of why 

what went on, went on, for the reader. Instead, its aim is to reconstruct the situation so as to bring 

to life the disconcertment emerging within the situation. So, while the narratives in this thesis are 
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historical in character, the purpose is not to shed light on how the circumstances of the situation led 

to the disconcertment. Rather its purpose is this other way around, that in being disconcerted by 

something which emerged within a situation, I am positing that such disconcertment is a unique 

product of it; it does not necessarily arise causally (in terms of the general understanding of cause 

and effect). The appearance of a moment, which is experienced as disconcerting, means that the 

world needs to be understood as emergent, in which what occurs is not just an effect of what 

ǇǊŜŎŜŘŜŘ ƛǘΦ !ǎ aŜŀŘ ǎǘŀǘŜǎ άōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ŜƳŜǊƎŜƴǘ Ƙŀǎ ƻŎŎǳǊǊŜŘΣ ŀƴŘ ŀǘ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘ ƻŦ ƛǘǎ 

occurrence, it does not follow from the past. That past relative to which it was novel cannot be 

ƳŀŘŜ ǘƻ Ŏƻƴǘŀƛƴ ƛǘέ (Mead 2002 [1932] pxvii). And this is why narrative is important for 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘΣ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ōȅ άǿƘƛŎƘ ǿŜ ŜƴŘŜŀǾƻǳǊ ǘo reconstruct experience in 

terms of it [the moment of disjunction], we alter our interpretation and try to conceive a past from 

which the recalcitrant element does follow and thus to eliminate the discontinuous aspects of its 

present status (Mead 2002 [1932]). Thus, narrative cannot be held to be something which merely 

represents events that have already occurred, narrative is constitutive of our sense of our world, an 

active process through which pasts, presents and futures are made to relate to each other. 

Learning through narrative construction 
 

The process of making the narrative from my disconcerting moment has led me to learn more about 

the process of generating narratives. I was encouraged to use the possibility of storying a 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƛƴƎ ƳƻƳŜƴǘ ǘƻ ƘŜƭǇ ƳŜ ǘƻ ΨǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘΩ ŀ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƳƻƳŜƴǘΣ ŀnd found the process 

productive for my work in that place and with that group of people. Subsequently, I engaged in 

further activity around narrative, from reading and reflecting on texts relating to narrative and 

storytelling, as well as through numerous conversations with colleagues and friends. This activity has 

helped me to understand more about it: its construction, logics and sense making capacity. As a 

result, I have developed a story making disposition, one which acknowledges my inherent creativity 

as a human actor who finds himself doing life with others in many and varied situations. One of the 
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benefits of this is that disconcertment, which can often be experienced as unpleasant, is able turned 

into something useful and productive (which does not mean that it is any less disquieting when it 

happens). This reorientation is a process which is profoundly important for someone working in the 

context that I am interested in, because of the likelihood that disconcertment will be experienced 

often and ongoingly, regardless of the efforts one puts in to learn and change. Making sense of 

disconcertment through narrative is thus a strategy which is both productive and nurturing for a 

practitioner interested in making a difference in the short and long term.  

Narratives about narrative 
 

{ƻ Ƙƻǿ ǎƘƻǳƭŘ L ǿǊƛǘŜ ΨŀōƻǳǘΩ ǘƘŜǎŜ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ L ǿǊƛǘŜΚ ²ƻƴΩǘ they just be stories added to stories? 

LǎƴΩǘ ǘƘŀǘ ǿƘŀǘ L ŀƳ ŘƻƛƴƎ ƘŜǊŜΣ ƴƻǿΚ Yes, of course they are, but I need to account for how the 

second set of ǘƘŜƳΣ ǘƘƻǎŜ ǘƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ƻŦ ŀǎ ŎƻƴǘŀƛƴƛƴƎ ŀƴŀƭȅǎƛǎΣ ŀǊŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴŜŘ ŀǎ ΨǎǘŜǇǇŜŘ 

ōŀŎƪΩ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘΣ ŀ ǎǘȅƭƛǎǘƛŎ ŎƘŀƴƎŜ ǘƘŀǘ ǎƛƎƴŀƭǎ ŀ ƳƻǾŜ ƛƴǘƻ ŀƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƳƻŘŜ, and what this 

means for what they contain. This second set of stories (of which thƛǎ ƛǎ ƻƴŜύ ƛǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ǘƻ ΨǿƻǊƪ ƻŦŦΩ 

the first version in some way, to illuminate the generative capacity of the conundrums they emerge 

ŦǊƻƳΦ Lƴ ǘƘŜ ΨǎŜŎƻƴŘΩ ǎǘƻǊƛŜǎΣ L ƳƻǾŜ ǘƻ ŀ ƳƻŘŜ which tends toward ΨŜȄǇƭŀƴŀǘionΩ 9and away from 

description) in which it (appear to) claim authority through the style I employΣ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ [ŀǘƻǳǊΩǎ 

observation discussed in the Literature and Method Chapter. Crucially, part of the stylistic move is to 

appear as if I am now outside the action; and in doing it I may seem to be entering the position of 

ǘƘŜ ΨƧǳŘƎƛƴƎ ƻōǎŜǊǾŜǊΩ, however this position is built out of a metaphysics and an epistemology I do 

not share (Pyne Addelson 1994). 

Analysing disconcertment through narrative has helped me to see my previous belief: that 

disconcertment arises because pre-ŜȄƛǎǘƛƴƎ ΨǘƘƛƴƎǎΩ όƻŦ ǿƘƛŎƘ L ƳƛƎƘǘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ Ŏonscious) find 

themselves in conflict with each other, in this case the responsibility for teaching and the 

responsibility toward the group, read things the wrong way. The disconcertment I felt and 

attempted to name, and through naming, analyse, is the action which generated the (consciousness) 
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of the things (responsibilities) I understood as being in conflict. And that is why disconcertment is 

part of a broader process of inquiry, rather than just an end in itself. Making narratives and analysing 

them generates the possibility of understanding the situation in new light, and through them new 

identities and alternative readings can be crafted, which in turn offer the opportunity of doing 

something active and creative in new situations yet to arise. This understanding of what it means to 

consider disconcertment important for the possibilities it affords, enables me as a participant to 

think of myself, as a figure, in different light. Gone is the actor who seeks to manage my situations as 

a participant in a world already made, replaced by one conscious of myself as a participant in 

collective action, open to and embedded in the unfolding of the world through action, configured 

within that action. While I am responsible for my own actions, the goal of participating is not control, 

but responsible action, as part of the collective. This figure, whose aim is responsible participation, 

Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƴŀƳŜŘ ōȅ ±ŜǊǊŀƴ ŀǎ ƻƴŜ ǿƘƻ ŀŎǘƛǾŜƭȅ ŎǳƭǘƛǾŀǘŜǎ ŀƴ ΨŜǇƛǎǘŜƳƛŎ ŘŜƳŜŀƴƻǳǊΩ ǘƘŀǘ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜǎ 

ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ ƪƴƻǿƛƴƎ ƛǎ άŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ ǇŀǊǘƛŀƭΣ ŜƳŜǊƎŜƴǘ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘέ (Verran 2018 p128). 

I finished my original paper with a reflective paragraph, which also looked forward, and in so doing 

figured a past, the present and possible futures together with the people I was working with. This 

figuring of time and collective action emerged as a creative product of taking a moment of 

disconcertment seriously, and through narrative and further embodied work, set the scene for the 

further work I did with this group, and with others in other places and times. 

Looking back I can see that all the things I had learnt about the group: their individual members, their 

country, their history, their aspirations, their attitude to our work together, were produced through 

social interaction which involved us cautiously finding out about each other, sometimes probing, 

sometimes sitting back. What we were producing and what it might mean nobody knew, but as we 

went on together, and found out more about each other, we were more able to both probe more 

deeply as well as stay silent more easily. And from that point we were able to do new and different 

things together: to go on together in new ways (Campbell 2013 p17). 
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Goals 

 
What I am engaging in developing this thesis follows a school of thought in which the goal of the 

ǿƻǊƪ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ǎȅǎǘŜƳŀǘƛŎ ǘƘŜƻǊȅ ǿƘƛŎƘ ǎŜŜƪǎ ǘƻ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜƭȅ ΨŜȄǇƭŀƛƴΩ ǘƘƛƴƎǎΤ ƛǘ ƛǎ 

not trying to create a world into which other experience can be fitted. Following Pyne Addelson 

(2002) this does not mean that theory is not important, just that it is employed, possibly in 

piecemeal fashion, in attempts to solve practical problems of the real world we inhabit, a world that 

will always exceed the capacity of any theory to make sense of it (which is perhaps a theoretical 

position!). Following this, my account- the stories and accompanying writing- comes from the 

perspective of a practitioner; someone who is doing work in the world. This work includes, but is not 

limited to, research, and even then does not have as its primary purpose the development of theory, 

of abstract understandings of why things are the way they are, rather a unifying goal is to make a 

difference that is valued by the people the work brings together.  

What I am hoping to show is that this approach- of recognising disconcertment and its importance in 

organisational life- Ŏŀƴ ŀǎǎƛǎǘ ƛƴ ŘƻƛƴƎ ǿƻǊƪ ǘƘŀǘ ǎŜŜƪǎ ǘƻ ΨƳŀƪŜ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜΩ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΦ LŦ L ŀƳ 

successful in making my case for this approach then I will have fulfilled the criteria set forth by 

/ƭƛŦŦƻǊŘ DŜŜǊǘȊ ǿƘŜƴ ƘŜ ǿǊƻǘŜ άǿƘŀǘ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘǎ ǘƘŜƳ ώŀƴ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ ŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴϐΣ ƻǊ 

disrecommends them is the further figures that issue from them; their capacity to lead on to 

extended accounts which, intersecting other accounts of other matters, widen their implications and 

deepen them hold. We can always count on something else happening, another glancing experience, 

another half-ǿƛǘƴŜǎǎŜŘ ŜǾŜƴǘΦ ²Ƙŀǘ ǿŜ ŎŀƴΩǘ Ŏƻǳƴǘ ƻƴ ƛǎ ǘhat we will have something useful to say 

ŀōƻǳǘ ƛǘ ǿƘŜƴ ƛǘ ŘƻŜǎέ (Geertz 1995 p19 in Becker (1998) p 17). My focus on disconcertment will 

ŜƛǘƘŜǊ ōŜ ΨǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘΩ ƻǊ ΨŘƛǎǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘΩ based on whether it is useful; whether it can play a 

ǇŀǊǘ ƛƴ ǘƘŜ ǘŀǎƪ ƻŦ ΨƳŀƪƛƴƎ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜΩΦ Lǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǎŜŜƪ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ǿƘƛch it 

emerges, and nor does I claim it to play a pivotal role. Rather, it seeks to play a role by opening up 

for consideration and use a particular kind of experience I think is important in doing work that 
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makes a difference. If I can show this then I will have done what Becker hopes that good research 

ŘƻŜǎΣ ƴŀƳŜƭȅ ǘƻ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ άΧŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜŀŎƘ ƻŦ ƻǳǊ ǘƘƛƴƪƛƴƎΣ ƻŦ ǎŜŜƛƴƎ ǿƘŀǘ ŜƭǎŜ ǿŜ ŎƻǳƭŘ 

be thinking and asking, of increasing the ability of our ideas to deal with the diversity of what goes 

on in ǘƘŜ ǿƻǊƭŘέ (Becker 1998 p17). 

In making the case for disconcertment to be taken seriously as a concept for social science work I 

want to re-emphasise that the work I am interested in (and this thesis is part of that larger process), 

seeks to make a difference. I am more interested in doing what I can to make the work I, and those I 

do that work with, more effective for all of us. This involves recognising that what it means to be 

ΨŜŦŦŜŎǘƛǾŜΩ Ƴǳǎǘ ōŜ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ŘƻƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƛǘǎŜƭŦ- for those who have an interest in that work- 

than I am in developing an academic understanding or explanation of the phenomena I am 

ƛƳǇƭƛŎŀǘŜŘ ƛƴΦ ¢Ƙƛǎ ƻŦ ŎƻǳǊǎŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ǿƻƴΩǘ ōŜ ŘƛǎŀƎǊŜŜƳŜƴǘ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ΨŜŦŦŜŎǘƛǾŜƴŜǎǎΩ ƛƴ ǘƘŜ ŘƻƛƴƎ ƻŦ ǿƻǊƪΤ ƛƴŘŜŜŘΣ ƛǘ ƳƛƎƘǘ ǿŜƭƭ ōŜ ǘƘŀǘ ŎƭŀǎƘŜǎ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ ƛǘ 

means to be effective that produce experiences of disconcertment in the first place. That point 

notwithstanding, the critical point is that the primary purpose of this investigation is practice/ 

action, and how it might be used to inform and potentially change future actions as a result of the 

development of conscious and explicit reflection on those situations in which disconcertment arises. 

Facts or fiction? 
 

But what of the potential criticism that I might just be making things up, starting with the stories? 

That in crafting narratives, I am engaging in the production of fiction rather than seeking to 

illuminate specific real-world occurrences? Of course, it is entirely possible that my experiences of 

disconcertment are not that dramatic, and as such I am led to try to generate some artificial 

dramatic angle to increase the likelihood that they are found engaging by those reading them. For 

without them being readable and engaging there is the danger that no-one persists with them and 

thus their potential importance is lost before it even gets started. So, while I have not artificially 

embellished the stories contained within this thesis, the reality is that they are still constructions. 
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¢ƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǘƘŜƴ ƛǎ ƻƴ ǿƘŀǘ ōŀǎƛǎ ŀƳ L ŀōƭŜ ǘƻ ŀǊƎǳŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƛƴ ǎƻƳŜ ǿŀȅ ΨǘǊǳŜΣΩ ǎǳch that the 

conclusions I draw from them can be trusted for the purposes I use them? 

Implications of taking epistemic disconcertment seriously 

 
My disconcertments points toward a fact, which, while it has not been explicitly present, 

nonetheless goes to the heart of what is being done when a person from an organisation is drawn 

into a relationship with people from another social assemblage. It is my experience of 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ŀƭŜǊǘŜŘ ƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ΨǇǊƻōƭŜƳΩΦ !ƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ōǊƛƴƎƛƴƎ ǘƘƛǎ ǘƻ ƭife 

through auto-ethnography that enabled me to see that the group I was engaged to train, and who 

were seeking to use that training to assist them to do work on their own country, are governed by 

different rules, which establish for them a different set oŦ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎΦ !ǎ ΨǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ŀ 

different set of focuses to that of the prototypical student that frames the way a university 

conceives of education, which poses questions for the lecturer and through them the university. 

Disconcertment and narrative together enable the various responsibilities, which are not explicitly 

available for design and planning, to be surfaced for consideration in the way the work is conceived 

and conducted. This seems especially important in a country like Australia in which colonising 

practices are not a thing of the past, and which continue to find themselves expressed, even in well 

ƛƴǘŜƴǘƛƻƴŜŘ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ Řƻ ǘƘƛƴƎǎ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅΩΦ DƛǾŜƴ ǘƘƛǎΣ ŦƛƴŘƛƴƎ ǿŀȅǎ ǘƻ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘƘŜ ŀǎǎǳƳǇǘƛƻƴǎ 

built into our everyday practice appear ever more important in generating change that people value, 

and writing stories, built on moments of epistemic disconcertment, are one effective way to do this.   
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Chapter 4- Cultural tourism in Balgo (Wirrimanu) 
 

Synoptic map 
 

This role of this chapter ƛƴ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎ ƛǎ ǘƻ ŜȄǇƭƻǊŜ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ ƻǘƘŜǊǎΩ texts in the interpretive phase of 

inquiry. Centred on the development of a tourism venture in the Aboriginal community of 

Wirrimanu (Balgo) in northern Western Australia, this chapter focuses attention on how 

disconcertment is apprehended through using anthropological texts as the basis for interpretation, 

showing how the narrativisation of experience can lead to the generation of insight. Beginning with 

a narrative that draws together a range of elements in the development and undertaking of a pilot 

tourism trip, this chapter charts the process through which problems are understood, enabling a 

reflection on the effects produced by an authƻǊΩǎ ŀǳǘƘƻǊƛŀƭ ǇƻǎƛǘƛƻƴΦ  

Focusing on a disconcerting moment in which the author realised that there was no way to remain 

ΨǇǊƻǇŜǊƭȅ ŀŎŎƻǳƴǘŀōƭŜΩ ǘƻ ǘƘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǘƻǳǊƛǎƳ ǾŜƴǘǳǊŜ ǘƘŀǘ ŦƻǊƳŜŘ 

ǘƘŜ ŎƻǊŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ǘŀǎƪ ƛn the community, the chapter investigates the role of two 

ethnographic texts in generating a focus on the authorial position and its role in the way 

disconcertment might be dealt with. Beginning with taking the texts as holding clues to how the  

difficultiŜǎ ǘƘŀǘ ŀǊƛǎŜ ŀǎ ΨōƭŀŎƪŦŜƭƭŀǎ ŀƴŘ ǿƘƛǘŜŦŜƭƭŀǎΩ ǘǊȅ ǘƻ Řƻ ǘƘƛƴƎǎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ ǿŜǎǘŜǊƴ 

ŘŜǎŜǊǘǎ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǿƻǊƪŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘΣ ǘƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊ ǘǳǊƴǎ ƻƴ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ǊŜŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ 

ŀǳǘƘƻǊƛŀƭ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎΣ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ±ŜǊǊŀƴΣ ǘƘŜ ΨŦƻǳƴŘΩ ƻōƧŜŎǘΣ ǿƘƛŎƘ όǎƻƳŜƘƻǿύ ƭƛŜǎ ƻǳǘǎƛŘŜ 

the world in which it is supposed to exist. This realisation in turn brings other moments to light, and 

through narrativizing one particular moment, an alternative authorial position is posited which 

avoids the generation of a narrative of incommensurability, the possibility for which was generated 

through the interpretive process itself.    
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hǳǊ ΨŦƻǊƳŀƭΩ task here (my wife and I are employed in the Warlayirti Artists Culture Centre in the 

community of Wirrimanu (Balgo), Western Australia) is to work with the artists and their families to 

establish some sort of tourism enterprise, which would diversify the employment opportunities for 

people in the community. L ǎŀȅ ΨŦƻǊƳŀƭΩ ǘƻ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ Ƴŀƴȅ other tasks that 

are part of this and which may be just as important, even if not explicitly articulated. The money 

enabling us to take on this ǘŀǎƪΣ ǘƘǊŜŜ ȅŜŀǊǎ ƻŦ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴŀƭ ŦǳƴŘǎΣ ǿŀǎ ǎŜŎǳǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΩǎ 

Director from the federal government 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ƻŦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀƴŘ wŜƎƛƻƴŀƭ {ŜǊǾƛŎŜǎ Ψ{ǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ 

wŜƎƛƻƴǎΩ ǇǊƻƎǊŀƳΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ, called Teaching Kids, Teaching Tourists, Sharing Culture, seeks to 

develop strategies that would enable the (Aboriginal) community, through tourism, to develop work 

options that would allow them to develop an enterprise from a perspective of Ψstrength and 

knowledgeΩ. The philosophical basis of this is that their culture is the foundation of success, following 

a template that art had used many years earlier and is continuing to do. In practice, we will try to 

work with anyone who is interested in trying to make this place (the Culture Centre) and the activities 

ǘƘŀǘ ŎƻƳŜ ŦǊƻƳ ƛǘΣ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭΣ ƘƻǇŜŦǳƭƭȅ ƛƴ ǿŀȅǎ ǘƘŀǘ ƳŜŜǘ ŜǾŜǊȅƻƴŜΩǎ ƴŜŜŘǎΦ hƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǘƘƛƴƎǎ ǿŜ 

have heard is ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ōǳƛƭŘƛƴƎ όǘƘŜ /ǳƭǘǳǊŜ /ŜƴǘǊŜύ ΨŘǊƻǇǇŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎƪȅΣΩ ōȅ ǿƘƛŎƘ ǇŜƻǇƭŜ ƳŜŀƴ 

that they did not feel that they were a part of making it happen, have no strong sense that it belongs 

to them, or that they see it as a vehicle for supporting their cultural aspirations. This situation is what 

ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǿŜΩǊŜ ƘŜǊŜ ǘƻ ǿƻǊƪ ƻƴ ŀƛƳǎ in part to rectify.  

Having worked in Aboriginal places, and with Aboriginal people, before, we are both conscious that 

ǘƘŜ ΨŦƻǊƳŀƭΩ task must take a back seat, while we get to know people and allow them to get to know 

us. Perhaps then, we can focus on what the contract says we are here to do. We take this approach 

not because we think the formal task is not important, just that we know that there is no way it can 

be achieved without being responsive to the context, which includes the people, the place and the 

organisation. One thing we do know is that ǿŜ ƘŀǾŜ ŀ ƭƻǘ ǘƻ ƭŜŀǊƴΧ 
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! ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŎƻƳǇƭƛŎŀǘƻǊ ƛƴ ƻǳǊ ŦƻǊƳŀƭ ǘŀǎƪ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǘƻǳǊƛǎƳ ΨƳŀǊƪŜǘΩ ƘŜǊŜΦ LŦ ǿŜ ŀǊŜ ƭǳŎƪȅΣ 

we might get two sets of travellers a week coming through here, most of them grey nomads 7who 

are watching what they spend, and almost certainly have not come to visit the Art and Culture 

Centres exclusively. Most likely they are on a 4WD adventure, heading north to adventure in the 

YƛƳōŜǊƭŜȅ όǘƘŜ Dƛōō wƛǾŜǊ wƻŀŘ ΨǇƛƭƎǊƛƳŀƎŜΩΚύΣ ƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴǘǊŜǇƛdly, taking on the Canning Stock Route, 

ǿƘƛŎƘ ǎǘŀǊǘǎ ƴƻǘ ŦŀǊ ŦǊƻƳ ƘŜǊŜΦ 9ƛǘƘŜǊ ǿŀȅ ƛǘΩǎ ƘƛƎƘƭȅ ǳƴƭƛƪŜƭȅ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƘŜǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŀǊǘΣ ŀƴŘ ŜǾŜƴ ƭŜǎǎ 

likely for a cultural experience. And even if they are here for the art, the likelihood that they are also 

hanging around long enough to engage in a tourist activity for which they are willing to pay properly 

is low. So, we wonder, here at the outset, of the viability of the task we have been set? And this is 

before we have even got to know anyone and understood anything of what people are aspiring to 

ƘŜǊŜΧ 

Fast forward some months and we feel like we are making progress, not on the commercial viability 

side of our task, but at least on getting the lie of the land and some sense of what people feel is 

important. It is critical, at this point, not to overstate what we know here; we have only been here a 

short while in the scheme of things, and to contend that we have a strong sense of the rhythms, the 

politics, or the hopes and fears of the people of this place in this time is fanciful. Yet, at the same time 

there are things we are doing that are clearly engaging the people we are doing things with. At the 

core of this is that we are actively seeking to be responsive of course; people are telling us what they 

would like to do, and we are doing what we can with them to make those things happen. We are 

able to do this, at least in part, ōȅ ǾƛǊǘǳŜ ƻŦ ƻǳǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴǎΤ ǿŜ ŀǊŜ ƛƴ ΨŎƻƳƳŀƴŘΩ ƻŦ ǾŀƭǳŜŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ 

most particularly our vehicle (an 11 seat Toyota Troop Carrier, aka troopie), but also chainsaws, 

crowbars, jerry cans and the ability to generate purchase orders which allow us to order in things 

from elsewhere. 

 
7 A term commonly used in Australia to denote retired people, mostly couples, who, having been freed from 
their work commitments, choose to travel via road in remote and regional Australia, mostly during the 
southern winter. 
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One of the things we felt we needed to develop an understanding of as we went along is where the 

inspiration for the Teaching Kids, Teaching Tourists, Sharing Culture program came from. We felt 

that this would allow us to understand better what people were concerned about and how they felt 

the Culture Centre and the program would be able to assist them to do things ǘƘŜȅ ǾŀƭǳŜŘΦ LǘΩǎ ŎƭŜŀǊ 

that there is a sense that options for people within the community to do things for remuneration that 

acknowledged them as Aboriginal people who are from this place are limited. One of the few options 

where people have the freedom to work in the ways they like, and be recompensed for it, is through 

art production. However, there is also the understanding that not everyone makes a good living out 

of art. Some people in the community, mostly very senior people, sell paintings for many thousands 

of dollars each, and their work is always in demand, but for most artists this is not the case. This 

ƭŜŀŘǎ ǘƻ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ŎƘŀƻǘƛŎ ǎŎŜƴŜǎ ƻƴ ΨƳƻƴŜȅ ƳƻǊƴƛƴƎΩ ǿƘŜƴ ǘƘŜǎŜ esteemed artists, through a 

formal process in the Art Centre, distribute their income amongst their family, many of whom jostle 

for funds to buy things they could never hope to buy on their welfare incomes. Regardless, while it is 

!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ΨŎǳƭǘǳǊŜΩ ǘƘŀǘ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ǘƘŜ ōŀŎƪŘǊƻǇ ŦƻǊ ǘƘŜ ŀǊǘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƴŎƻƳŜ ƛǘ ŘŜƭƛǾŜǊǎΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ 

awareness that for most people, art cannot provide them with riches no matter how hard they try, or 

how many paintings they produce. The fact that art from Wirrimanu sells well both nationally and 

internationally, providing some people with generous incomes, demonstrates that Aboriginal culture 

is valued somewhere, so how else can it be leveraged to provide people with an income? 

But this is not all, there is also a hope that findings ways to generate income through cultural activity 

will demonstrate the value of this culture in generating a local economy in a broader sense, so that 

rather than their Aboriginality being seen as some kind of deficit, it will be seen as an asset. People 

are most particularly concerned about the effects of negative perceptions of Aboriginality on their 

children, who they say groǿ ǳǇ ΨŎŀǊŜŦǊŜŜΩ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǘŜƴ ƻǊ ŜƭŜǾŜƴΣ at which point they suddenly 

ǊŜŀƭƛǎŜ ǘƘŜ ΨǊŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩ is ƴƻǘ ƳŀŘŜ ŦƻǊ ǇŜƻǇƭŜ ƭƛƪŜ ΨǘƘŜƳΩΦ ¢ƘŜȅ say these messages- that being 

Aboriginal is a problem- come from kartiya (white) teachers (by no means all of them), from other 

kartiya employed in the community, from television and from their visits to other places like Halls 



 103 

Creek, Broome and Kununurra. Older people know that they can not counter all these messages, and 

indeed they have all received them themselves. Yet despite this, people still have pride in being 

Aboriginal, and the sense that it is the source of making things better for them and their children, is 

strong. The Teaching Kids, Teaching Tourists, Sharing Culture project is a small chance to do 

something that will support this wider agenda. 

One commercial avenue that appears to be holding some promise has come through negotiations 

with a tourism operator whose business is to host small groups, flying across northern Australia in 

small planes visiting remote Aboriginal art centres on organised tours. Many of the clients of these 

tours are serious art collectors. These tours are irregular and, from where I sit, expensive (as you 

could imagine). They embark out of Darwin and fly west, visiting a small number of art centres across 

the Kimberley, including Balgo, before heading into the southern half of the Northern Territory and 

finally north back to Darwin. The business operator has formed strong bonds with the art centres, 

and the tours are valued by both the tourists and the art centres they visit. Our talks have centred on 

offering groups who come to Wirrimanu the option to stay longer, and after they have finished their 

!Ǌǘ /ŜƴǘǊŜ ǘƻǳǊ ǘŀƪŜ ŀ ΨŎǳƭǘǳǊŀƭΩ ǘƻǳǊ, for which her customers would pay a nominal price in the first 

instance, as we would be trialling the tours and could not guarantee what the offering would be. 

As our arrangement with the fly in operator was solidifying, we intensified our talks with the main 

ǇƭŀȅŜǊǎ ƛƴ ǘƘŜ /ǳƭǘǳǊŜ /ŜƴǘǊŜΩǎ ǇǊƻƧŜŎǘΦ {ƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǎŜƳƛ-formal- sitting around in 

the office- but most of them were informal, occurring within conversations that attended doing other 

things We discussed what kind of things people thought tourists would like to see, how these things 

would be helpful for teaching children, and what was feasible, given time and resource constraints. 

Together we agreed that the tourists needed to get out of the community, and the people we talked 

to felt they needed ǘƻ άǎŜŜ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ǳǎΦέ ²ƘŀǘŜǾŜǊ ƛǘ ǿŀǎ ƴŜŜŘŜŘ ǘƻ ōŜ ƴƻǘ 

that far away and give the tourists a feel for what it meant to be a desert person; something more 

than just something aesthetically pleasing- Wirrimanu sits on the edge of a spectacular escarpment, 
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which is often the first place new comers to the community are taken. People agreed that while this 

was something that tourists would like to see, it did not hold any particular cultural significance that 

would illustrate for the tourists what they were trying to express. Part of the challenge in this is that 

Wirrimanu itself is located on land that is not particularly productive (in food terms) for people who 

are nomadic, and for whom knowing where, and when, food is likely to be found (as was the case 

prior to colonisation) is a vital consideration. For this reason, the land Wirrmanu is on, and the land 

around it, would have been visited sparingly by the Ngardi and Kukatja people who moved around 

the area, and then only in times of plenty. The reason the community is now located here is because 

of the reliable water (sourced from underground), which, while hard as nails, is a resource no 

settlement can surǾƛǾŜ ǿƛǘƘƻǳǘΗ ¢Ƙƛǎ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻǘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǎǇŜŎǘŀŎǳƭŀǊ ƻǊ ΨƛƴǘŜǊŜǎǘƛƴƎΩ 

sites close by to the community in terms of what might appeal to a group of tourists but which also 

tell something of the people of the place. 

²ŜΩǾŜ ōŜŜƴ ƘŀǾƛƴƎ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǿƛǘƘ what we think of as ƻǳǊ ΨǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ƎǊƻǳǇΣΩ ŀƴ ƛƴŦƻǊƳŀƭ 

group of up to ten people who are helping to organise and govern the development of the Culture 

Centre in general, and the tourism venture in particular. One of our discussion topics was what they 

thought would be of interest to tourists, itself an interesting exercise in intercultural imagination. In 

ǘƘŜǎŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǘƘŜ ΨǎƘŀǊƛƴƎ ŎǳƭǘǳǊŜΩ ŜƭŜƳŜƴǘ ƛs always present, people want to explain who they 

are, as Aboriginal people, from this place, so that they would be actively connecting to their 

ancestors and teaching the young people something about the importance of their history and 

culture. These conversations would always turn to place, with two sites consistently emerging from 

these conversations: a waterhole in the escarpment to the south of the community and the old 

mission site to the south west. Both were about the same distance from Wirrimanu, maybe half an 

ƘƻǳǊΩǎ ŘǊƛǾŜΣ ōǳǘ ǿŜǊŜ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭ ŦƻǊ ǉǳƛǘŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǊŜŀǎƻƴǎΦ ¢ƘŜ ǿŀǘŜǊƘƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ŜǎŎŀǊǇƳŜƴǘ ǿŀǎ 

one of the rare places in the surrounding country where water would linger following rain, meaning 

that people could base themselves in the area for longer than they would be able to otherwise, 

generating the possibility of exploiting the food sources nearby that would emerge following rain. 
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The cliff walls surrounding the waterhole also provided places where people could paint, knowing 

that the images would be protected from the weather, and thus there are a range of paintings which 

detail the exploits of dreaming creatures and how the land and people came into being. The old 

mission site is where the Pallotines8 set up their mission part of pursǳƛƴƎ .ƛǎƘƻǇ wŀƛōƭŜΩǎ ǎǘǊŀǘŜƎȅ for 

ǘƘŜ tŀƭƭƻǘƛƴŜǎ ǘƻ ΨǘŀƪŜ ƻǾŜǊΩ ǘƘŜ YƛƳōŜǊƭŜȅ (Ganter n.d). This is a site of some significance to many of 

the families who live in Wirrimanu because it is where they, or their forebears, began the process of 

changing their lives from one roaming the desert to a more or less sedentary one. It entailed a loss of 

autonomy but gains as well, as the mission meant access to reliable food and water, which in this 

part of the world was a blessing that many people saw as too good to pass up.  

Through these conversations the group decided that the old mission would be a good place to start 

ǘƘŜ ǘƻǳǊƛǎƳ ΨŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘΩΦ ¢ƘŜ ǊŀǘƛƻƴŀƭŜ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǿŀǎ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ ǿŀǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜ ǿŀȅ ƻŦ 

proceeding; almost everyone in the community had a link to it, and thus everyone could feel entitled 

to talk about it in some way (i.e.it did not entail discussing secret/sacred business). The rockhole site, 

in contrast, would need further, quite likely complex, negotiations within the community as the 

responsibility for the site, which accompanied the right to speak about it, was bound up with complex 

local politics. The people we were talking with thought that it might be possible to take paying 

tourists there at some point, but to ensure that doing such a thing did not create problems in the 

community it would need to be approached sensitively, and even then, there were no guarantees 

about the outcome. As a result, the mission site was chosen as the best place to start. 

So, this was one of the many challenges in this task ticked off. Next, we would get down to the more 

practical elements of conducting a trial tour, with us as the people paid to implement the project, 

ŀƭǿŀȅǎ ƪŜŜǇƛƴƎ ƛƴ ǾƛŜǿ Ƙƻǿ ǘƘƛǎ ƳƛƎƘǘ ōŜ ŜȄǇŀƴŘŜŘ Řƻǿƴ ǘƘŜ ǘǊŀŎƪΦ ¢Ƙƛǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ΨŜȄǇŀƴǎƛƻƴΩ 

always sat in the background. Regardless of what we did or decided to do, we, as the employees, 

 
8 A society of the Catholic Church which actively ran and established Missions in the Kimberley region of 
Western Australia in the first part of the 20th century. 
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ŀƭǿŀȅǎ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ōŜ ŀǎƪƛƴƎ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ΨƘƻǿ ǿƛƭƭ ǘƘƛǎ ōŜ ǎȅǎǘŜƳŀǘƛǎŜŘΩΚ .ȅ ǿƘƛŎƘ ǿŜ 

meant, what is the process through which an idea is transformed into an agreed and settled 

practice? This question was important to us; however, it did not seem that the people we were 

working with were at all focused on it. For them, this opportunity to discuss options, and how they 

might be put into practice was a question of the here and now. They were much more concerned 

about who was around, what was going on, what else might come up; their concern was not on 

replicability or commercial viability, it seemed to be ŀōƻǳǘ Ƙƻǿ Řƻ ȅƻǳ ƳŀƪŜ ŀ ΨǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩ ƘŀǇǇŜƴ 

όǿƘŜƴ ȅƻǳΩǾŜ ƴŜǾŜǊ really engaged in ΨdoingΩ the world in this specific, and possibly peculiar, way) in 

the right way here and now, which (we presumed) included questions and considerations of which we 

had little idea. So, we needed to learn something of doing things in a way we were not used to, and 

ǿƘƛŎƘ ŜƴǘŀƛƭŜŘ ŀǘǘŜƳǇǘƛƴƎ ǘƻ ǊŜƭƛƴǉǳƛǎƘ ƻǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴ ŀǊƻǳƴŘ Ƙƻǿ ǘƘƛƴƎǎ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎ ΨŎƻǳƭŘΩ ōŜ ƳŀŘŜ ǘƻ 

work. We needed instead, to focus on a different way of doing the world, which was indeed part of 

the point of us being there in the first place, despite what the contract might say, at least for us.    

Other topics we discussed were more humdrum, but no less necessary, in terms of the overall task. 

We talked about the economics and practicalities of a tourism enterprise, in which questions like 

ΨƘƻǿ ƳǳŎƘ Řƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ǇŜƻǇƭŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǿƛƭƭƛƴƎ ǘƻ ǇŀȅΚΩΣ ΨǿƘŀǘ Řƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ǘƻǳǊƛǎǘǎ ǿƛƭƭ ǿŀƴǘ ǘƻ 

ƘŜŀǊ ŀōƻǳǘΚΩ ŀƴŘ ΨŘƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ǘƘŀǘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŦƻǊ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ǘƻǳǊ ƎǳƛŘŜǎ ƛǎ ŀ ƎƻƻŘ ƛŘŜŀΚΩ ǿŜǊŜ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ 

to greater or lesser degrees. Even though we feel that these issues around practical sustainability are 

pertinent to our longer-term aim, and that they have been discussed willingly and openly, we do not 

get any feeling from anyone that we should be trying to codify in advance what we should do. Thus, 

there is no interest in seeking to prescribe the in advance the numbers of local people who should 

ŎƻƳŜ ŀƭƻƴƎΣ ƴƻǊ ŀƴȅ ŦŜŜƭƛƴƎ ǘƘŀǘ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ ǇǊŜǇŀǊŜ ƛƴ ŀƴȅ ŦƻǊƳŀƭ ǿŀȅ ΨǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎΩ ŦƻǊ ǘƘŜ 

consumption of the tourists at the old mission. The overwhelming sense is that whoever wants should 

come and that everything will sort itself out when we are out there on the old mission site. 
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When the day for the first tour finally arrives, the atmosphere at the Art Centre is one of excitement. 

²ŜΩǾŜ ōŜŜƴ ǘƻƭŘ ǘhat these flying tours to the Art Centre always generate a sense of anticipation, 

ǿƛǘƘ ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŀǊǘ ōŜƛƴƎ ǎƻƭŘ Ǉƻǎǎƛōƭȅ ƘƛƎƘŜǊ ǘƘŀƴ ŀǘ ŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ǘƛƳŜΦ ¢ƘŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ 

excitement is also palpable in the afternoon, following a vibrant morning in the Art Centre, where the 

artists, their families and the tourists mixed, but it is of a different sort as we pile into the two 

ǘǊƻƻǇƛŜǎΣ ǊŜŀŘȅ ǘƻ Ǝƻ ƻƴ ǘƘŜ ǘƻǳǊΦ ²Ŝ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ƘŀƭŦ ŘƻȊŜƴ ΨǘƻǳǊƛǎǘǎΣΩ ƻǳǊ ƎǳƛƴŜŀ ǇƛƎǎΣ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘǊŜŜ 

or four old people, a bigger number of middle-aged people, including our two co-workers, and maybe 

half a dozen young people, all packed into the vehicles and ready for our first tour.  

After bumping our way down the escarpment road and out through the flat lands, where the 

lŀƴŘǎŎŀǇŜ ƻǇŜƴǎ ƻǳǘ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǳǎ ǊŜǾŜŀƭƛƴƎ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛǾŜƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ŘŜǎŜǊǘ ƛƴ ŀ ǿŀȅ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ sense 

in the community. After a bumpy ride we arrive at the old mission site, whereupon everyone piles 

back out of the troopies. Much as it does not seem quite right, it is left to me to do some kind of 

ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ΨǘƻǳǊΣΩ ǿƘƛŎƘ ōŀǎƛŎŀƭƭȅ Ŏƻƴǎƛǎǘǎ ƻŦ ƳŜ ƎƛǾƛƴƎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ōƛǘ ƻŦ ōŀŎƪ ǎǘƻǊȅ ǘƻ Ƙƻǿ ǘƘƛǎ ŀƭƭ 

came about. I am reluctant to say anything about the old mission itself (even though it feels like this 

would be the appropriate thing for someone introducing a tour to do). I force myself to follow the 

ŦŜŜƭƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ǿŜΩǾŜ ōŜŜƴ ŘƛǎŎǳǎǎƛƴƎ ƛǘ ǿƛǘƘ ŀƴŘ Ƨǳǎǘ ƭŜǘ ƛǘ ǳƴŦƻƭŘ ǿƛǘƘƻǳǘ ǘƻƻ ƳǳŎƘ 

prescription, providing a small story about the how this tourism venture came about. After a minute 

or two, in which the kids have already seen fit to take off and start running around, I hand it over, 

asking if anyone else would like to say anything. No-ƻƴŜ Ŧƻƭƭƻǿǎ ǳǇ ǿƛǘƘ ŀ ΨǿƘƻƭŜ ƎǊƻǳǇΩ ǘŀƭƪ ƻŦ ǘƘŜ 

ƭƛƪŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ƻƴŜ LΩve just provided, and one or two of the old people just start walking away toward 

the buildings, with their relatives in tow. The tourists, having talked with many of these people in the 

morning at the Art Centre, attach themselves to each of the groups that have formed and start 

walking and talking with them, as they do so, most of the kids gravitate back to their family groups 

and listen in. The middle-aged people in each of the groups speak better English than the old people 

and seem to be translating for the tourists. All the old people here today were born in the desert and 

lived the first part of their lives living the nomadic lives of their forebears, gathering food, 
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participating in ceremonies, and knowing the desert in a very different way to those born after the 

ƳƛǎǎƛƻƴǎΩǎ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘΦ Lǘ ƛǎ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ƻƭŘ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ǘƘŜ ƻƴŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ŀƎŜƴŘŀΣ ǇƻƛƴǘƛƴƎ ǘƻ 

things, saying things, which the younger people relay to the tourists and any children who are paying 

attention. 

We deliberately keep clear of the groups, conscious that it is not our job to run this thing, even 

though it also feels slightly wrong not to participate more actively. As we watch on, interestedly, 

each of the groups takes different routes around the site. The tourists appear respectful and curious, 

asking questions and listening patiently to the answers they are given. It is heartening to watch this; 

the Aboriginal people are clearly in control of the agenda and seem to be enjoying their role in telling 

stories to the tourists, who for their part seem genuinely absorbed and are soaking up this unique 

opportunity. We have no idea what they are talking about, but we are not concerned, we are 

allowing the event to unfold in whatever way it does. Our feeling is that whatever happens there will 

be much to talk about afterwards that will be valuable as we pursue the longer-term goal of turning 

this into something that resembles a structured tourism offering. 

After a while it seems that some of the old people are getting tired, and first one group, then the 

others, starts moving back toward the vehicles. The excitement that was present as we set off does 

not appear to have dissipated significantly, and everyone is smiling. We get back into the troopies 

and head back to the community. There is more talk in the back of the vehicles as we bump our way, 

using an alternative route, back to Wirrimanu, providing an opportunity to see different aspects of 

the desert landscape along the way. 

Back in the community we talk briefly with the tourists, keen to get their perspectives on what they 

had just experienced. The overwhelming message is that people thought the afternoon was fantastic, 

the intimacy of the way the tour was run, and the space it provided for them to spend quality time 

outside the Art Centre with the people was something they valued highly, and most said it was one of 

the highlights of their trip thus far.  
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In the days and weeks following we had a number of follow up discussions with people who were 

involved in the tour, trying to find out from them what they thought; what they liked, found difficult 

and what we might learn from the trial tour in terms of thinking about a potential enterprise. The 

main feedback was that the great things was the opportunity the tour provided for multiple 

generations of people to be out on country telling stories to tourists. In creating this opportunity 

people felt like we had fulfilled what they thought the aim of the project was- enabling them to use 

their own knowledge to share their culture with tourists at the same time as teaching their children 

about their own history- and it did it in ways that respected how knowledge should be made, with old 

people in lead roles. At no point was there a sense that the value of the exercise lay in the possibility 

of generating ongoing jobs, so while the trial tour was undoubtedly good, it meant that significant 

questions remained unanswered, questions that went to the heart of what the project was proposed 

to be about: setting up tourism ventures that would provide more opportunities for employment in a 

community in which such opportunities were few and far between.  

There was no enthusiasm for nominating particular people to become tour guides; it was very clear 

that the model of having only a few people work as tour guides was not what they were looking for. 

The position seemed to be that this opportunity should be open to anyone who was prepared to 

participate, and that everyone had their own story to tell. There was likewise no concern that a tour 

might have more tour guides than tourists; the economic logic that inhabited our thinking seemingly 

absent from theirs. However, one of the older women said that every adult who would participate, 

the identity of whom could not be prescribed in advance, must be paid if they were to do this work. 

Everyone agreed; people needed to be paid for this work, and that included all the adults who had 

participated, or would in the future. There was no budging on this point: everyone should be paid if 

they came along, and it was clear that in their eyes the success of this tour lay in the opportunity it 

provided for multiple generations of people to do work together which focused on them as Aboriginal 

people. L ǿŀǎ ǘƘǊƻǿƴ ƻŦŦ ōŀƭŀƴŎŜΣ ǎƛƳǳƭǘŀƴŜƻǳǎƭȅ ǘƘŜȅ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ōŜ ǎŀȅƛƴƎ ǘƘŀǘ ΨǿŜ ŀǊŜ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛǎ 

ōŜŎŀǳǎŜ ƻǳǊ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ƪƴƻǿ ŀōƻǳǘ ǿƘƻ ǘƘŜȅ ŀǊŜΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ƻǳǊ Ƨƻō ǘƻ ǘŜŀŎƘ ǘƘŜƳΩ ŀǘ ǘƘŜ 
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same time as sŀȅƛƴƎ ΨǿŜ ŀǊŜ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛǎ ŀǎ ŀ ǎŜǊǾƛŎŜ ǘƻ ƻǘƘŜǊǎΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǎŜƴǎŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ Řƻ ǘƘƛǎ 

ǾƻƭǳƴǘŀǊƛƭȅΩΣ ŀƴŘ ȅŜǘ ŀƭǎƻ ǎŀȅƛƴƎ ǘƘŀǘ ΨǿŜ ǊŜƧŜŎǘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ƛƴ ǎƻƳŜ 

ǿŀȅ ǘƘŀǘ ŀƭƭƻǿǎ ǿƘŀǘ ΨƛǘΩ ƛǎ ǘƻ ōŜ ƪƴƻǿƴ ƛƴ ŀŘǾŀƴŎŜΦΩ L ŎƻǳƭŘ not see how all the propositions made 

sense together, each of them understandable as a particular sentiment about a specific thing, but I 

could not see how you could have all the things collectively. It seemed to me a case of wanting to 

ƘŀǾŜ ƻƴŜΩǎ ŎŀƪŜ ǿƘƛle eating it too. Not being the first time to have confronted a situation in which 

the (seeming) logics of Aboriginal people confounded my own, I knew I did not have to find an 

answer there and then, but I also saw that finding a way through this was going to take more work 

than I first thought. 

In the end we ran one more successful tour, but other issues in our employment arose that meant 

that we left the community before we were able to work through many of the thorny issues that held 

the key to whether or not the project would succeed in the Ψlong-termΩ, noting that how success (and 

ŜǾŜƴ ǘƘŜ ǾŀƭƛŘƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ΨƭƻƴƎ-ǘŜǊƳΩύ might be defined was an open question.  

The story, as I have told it here, has as its focus a single event- the tour- and the processes that led 

up to it, as well as some of my thinking that accompanied this journey. While developing and 

running the tour ǿŀǎ ƻǳǊ ΨŎƻǊŜΩ ŀŎǘƛǾƛǘȅΣ ƛǘ ǿŀǎ ƴƻǘ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǿŜ ƛƴǾŜǎǘŜŘ ǘƛƳŜ ŀƴŘ 

effort, however everything we did had one eye on its role in developing the tourism enterprise. The 

tour, as an event, was a success in the eyes and minds of those who participated in it, evidenced by 

the feedback we received from the range of participants. As a collective activity ƛǘ ΨƳŜǘ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎΩ of 

those who made it, even though it could not be told in advance what those needs were. All we know 

is that people participated in something they valued and were pleased as a result. It also provided 

evidence that what we were doing was on the right track and at the same time it also set the scene 

for the continuation of such events, as the good will created enabled the ongoing participation of 

those who constituted the event, the tourists, the locals and us as the Culture Centre staff. At this 

point we felt that we had a lot of freedom to pursue activities that we felt would position the 
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Culture Centre as something members of the community felt they had some stake in; we were 

confident that by liaising closely with people we would be able to support their cultural aspirations 

and generate activity that manifested them.   

Irreconcilable difference? 
 

As indicated, the main, formally articulated task of the Business Development Manager at Warlayirti 

Artists was to develop a tourism enterprise using a social enterprise model. The development of the 

/ǳƭǘǳǊŜ /ŜƴǘǊŜΩǎ ǘƻǳǊƛǎƳ ǾŜƴǘǳǊŜ ŀǎ ŀ ΨǎƻŎƛŀƭ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΩ encodes that it has two interconnected 

goals: the delivery of social outcomes through the development of an income generating entity 

(which does not mean that it needs to necessarily make a profit). Like all social enterprises, how 

these two goals are balanced was something that needed to be worked out in practice. As a venture 

located in Balgo we took this to mean the development of a commercial operation that was viable 

both in the terms of the contract and the demands of the local people to provide opportunities for 

ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ΨǎƘƻǿΩ ǘƘŜƛǊ ŎǳƭǘǳǊŜ and teach their children. Initially, it appeared to me that the heart of 

disconcertment I experienced was one of the relation between the task that I took on, developing 

this enterprise, and the agendas that arose through the doing of this task. In an overall way, I felt 

ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ǊŜŀƭ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŀŎƘƛŜǾƛƴƎ ǘƘŜ Ǝƻŀƭ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ƳŀƪƛƴƎ ŀ ΨƻƴŜ-ǿƻǊƭŘΩ ǾŜǊǎƛƻƴ 

of the venture that was ok for everyone (funders, the organisation, people who lived in the 

community, tour operators and the tourists who might come). That is, my initial sense was that the 

disconcertment I felt was because there were irreconcilable imperatives, and that I took the origin of 

this problem to be the contract.  

Following my logic that the contract was the decisive configuring mechanism in my disconcertment, 

my understanding was that there were two sides to the dilemma that arose. As such, the picture 

that emerged suggested that the two sides of that dilemma were as follows: on the one hand there 

was the (seemingly not unreasonable) expectation that the tourism enterprise should make some 

money, or at least be actively trying to. As it was, it depended on the inputs of the grant to enable 
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the tours that did take place to take place, and that without some movement toward income 

generation, the likelihood that any further money would be received was remote (at best). In strict 

terms the goal was the development of an enterprise which sought to be fiscally responsible, even if 

it could not cover all its costs, as the outcomes of local enterprise, employment, meaningful activity 

etc. were valuable enough to warrant the provision of funding. On the other hand, the grant was 

provided specifically to generate opportunities to Ψteach children, teach tourists and share cultureΩ, 

and it seems unreasonable to expect that, in order to achieve these outcomes, people should 

organise themselves in ways that were not only foreign to them, but also undesirable, particularly if 

ΨǎƻŎƛŀƭΩ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ǿŜǊŜ ŀ ƎƻŀƭΦ ¢ƘŜ /ǳƭǘǳre Centre, in the eyes of Balgo residents, was there to 

support their culture as Aboriginal people, and if it was to do this properly, and not create problems 

in the community, it could not be seen to only provide opportunities only to a select few (which 

taking the economics of the situation seriously would suggest). Further, expecting it to be structured 

along lines that came from elsewhere would seem to fly in the face of the originating logic- that it 

ǿŀǎ ǇŜƻǇƭŜΩǎ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘȅ όŀƴŘ ŀƭƭ ǘƘŀǘ ƛǘ Ŝƴǘŀƛƭǎύ that needed to be the basis of making something 

that worked. But what could be learnt from delving further into this seemingly unsolvable 

conundrum? 

The changing lives of desert people 
 

This notion of there being irreconcilable differences between how Aboriginal people and those who 

have come to this country in the last 250 years conceptualise the world is hardly new (Stanner 1979, 

Berndt and Berndt 1988 [1964], Tonkinson and Tonkinson 2010). That such problems would be 

minimised if things were done differently, invariably accompanies such accounts, however the core 

theory of incompatible worlds being forced by circumstance to work together, and failing (in overall 

terms), is a general story for this context. For the purposes of interrogating my story, and the 

disconcertment that arose, I am going to use two texts which were suggested to me as ways of 

making sense of my Balgo experiences, as a way to attempt to use my disconcertment to not end up 
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in a ǇƭŀŎŜ ƻŦ ƛǊǊŜŎƻƴŎƛƭŀōƛƭƛǘȅΦ ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ƛǎ Ψ/ǊƻǎǎŜŘ tǳǊǇƻǎŜǎΩ ōȅ wŀƭǇƘ CƻƭŘǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƛǎ 

ΨtƛƴǘǳǇƛ /ƻǳƴǘǊȅΣ tƛƴǘǳǇƛ {ŜƭŦΩ ōȅ CǊŜŘ aȅŜǊǎΦ ¢ƘŜǎŜ ōƻƻƪǎ ŀǊŜ ōƻǘƘ ōŀǎŜŘ ƻƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ǘƘŜ (non-

Aboriginal) authors had with people of what are now known as the Western deserts (which, for the 

purposes of this study encompasses the Great Sandy, Gibson, and Tanami deserts), of which most of 

those in Balgo are. Some of the people in Balgo call themselves Pintupi, which connects them to 

country to the south of Balgo. Myers makes the point that the use of Pintupi as a name to describe a 

group of people has only been used since white contact (Myers 1986 p28). I remember sitting 

around a fire with two old men, Brandy Tjungarrayi and Tjumpo Tjapananka, both of whom were 

born in the desert, and spent more than 20 years living a semi-nomadic lifestyle before moving into 

settlements, while they argued over what they should be called. Tjumpo was adamant that he was 

Pintupi άLΩƳ tƛƴǘǳǇƛ ƳŜ!έ Brandy was Ŝǉǳŀƭƭȅ ǳƴǿŀǾŜǊƛƴƎ ƛƴ Ƙƛǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƘŀǘ tƛƴǘǳǇƛ ǿŀǎ ŀ ΨƳŀŘŜ ǳǇΩ 

name and they should be known as Kukatja. These two men, although they lived at Balgo, were born 

in, lived the first part of their lives in, and understood their ancestral home to be, country now 

commonly called Pintupi, yet still they did not agree what they should be called. Through the 

passage of the 20th Century the bulk of the population of the Western deserts moved from roaming 

ƻǾŜǊ Ǿŀǎǘ ǘǊŀŎǘǎ ƻŦ ƭŀƴŘ ǘƻ ǎŜǘǘƭŜ ƛƴ ǿƘŀǘ ŀǊŜ ƴƻǿ ŎŀƭƭŜŘ ΨŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΩ, including Haasts Bluff, 

Papunya and Balgo. Later, there was movement from these communities to other smaller 

settlements, often called outstations, but the core transition from a semi-nomadic existence that 

characterised life in the Western deserts before the 20th century, to fixed settlements had taken 

place by the middle of the century. This did not mean that people were not still mobile in some 

sense, but it was between fixed settlements rather than across country, from waterhole to 

waterhole, tracking the food that was available according to the seasons and weather, and meeting 

up with others doing the same thing, as it would have been previously.  

The move to fixed settlements inevitably meant changes to the lives of people who formerly roamed 

across the desert, but of course it does not change, at least in the immediate sense, the way that 

ΨƭƛŦŜΩ ƛǎ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ by them. In Pintupi Country, Pintupi Self, an ethnographic account of Pintupi life 
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written in the early 1980s, Myers ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊŜŎŀǊƛƻǳǎ ŀŎƘƛŜǾŜƳŜƴǘ ƻŦ tƛƴǘǳǇƛ ΨǎƻŎƛŜǘȅΩ which 

he saw as arising through the decision-making processes of individuals. Rather than starting with the 

ΨƎǊƻǳǇΩ ŀǎ ǘƘŜ ŎƻǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎƛƴƎ ǳƴƛǘΣ a process common in anthropological work concerning mobile 

people prior to the 1970s, Myers starts with the life histories of a number of people he spent 

considerable time with, and from them develops an account that focuses on the day to day realities 

of how each individual lived their life with other people. From this he develops a picture that sees 

the groups that people invariably form as stable but changing accomplishments of individual 

decision-making processes. This does not mean that he thinks that ǘƘŜ ΨǎŜƭǾŜǎΩ ƻŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ tƛƴǘǳǇƛ 

ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ƻƴǘƻƭƻƎƛŎŀƭƭȅ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŜ ΨƎǊƻǳǇǎΩ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ƭƛǾŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎ ǿƛǘƘΣ ōǳǘ ǘƘŀǘ Ƙƛǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ 

of the reality of Aboriginal lives in the Western deserts (in the period he was there) shows that 

groups are not fixed, and that their constitution is always changing as people move about the desert. 

He theorises that this is because of the primacy people invest in the notion of autonomy, which itself 

is identified as something that inheres in people by virtue of their coming to be through the country. 

Everyone who is born is related to country, inseparable from it (through this relation) and its 

animating principles, which are, in turn, thought to be beyond human purview. These animating 

principles, which are also understood to be (in) the country, recognised locally by a number of 

names, Tjukurrpa and Tingarri being the most well-known, these are glossed in Australian English as 

ΨǘƘŜ 5ǊŜŀƳƛƴƎΣΩ ŀ ƴŜōǳƭƻǳǎ ŎƻƴŎŜǇǘ ŦƻǊ ƴƻƴ-Aboriginal Australians and virtually impossible to define.  

With the move to fixed settlements new issues emerged. These issues were thought problematic by 

both those running the settlements and Aboriginal residents, though the desire on the part of state 

and religious actors for Aboriginal people to settle under their auspices was also produced by their 

understanding that the lives that Aboriginal people were already living were problematic somehow. 

So, the notion of two distinct societies who valued different things was established at the outset of 

contact between white people and Aboriginal people. Those who established the settlements felt 

that they were offering Aboriginal people something that they would come to value, even if they 

ŘƛŘƴΩǘ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ (presumably) saw the process somewhat differently. 
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Old people in Balgo told me that they were first enticed to the (old) mission by the offer of free 

wheat grain, that they wƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ŀƴŘ ƎǊƛƴŘ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ƎǊƛƴŘǎǘƻƴŜǎΣ ǾŀƭǳƛƴƎ ǘƘŜ ΨǎƻŦǘΩ ŘŀƳǇŜǊ ǘƘŜȅ 

could make from it (it was quite different to that made from the seeds they customarily gathered). 

So, from the beginning there was no shared sense that what was being developed between those 

ǿƘƻ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ǘƘŜ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘǎΣ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǘƘŜ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘǎ ǿŜǊŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ΨŦƻǊΩΣ ŜǾŜƴ 

though, obviously, Aboriginal people had not asked for these settlements to be established on 

country they knew to be their own. As such Aboriginal people developed their own theories of the 

relations between themselves and those who established the settlements, seemingly without any 

awareness of those establishing them that they were doing it, or that those theories would impact 

their (now) collective life.   

Policy problems? 
 

Ralph Folds lived with Pintupi people for more than ten years, and his experience, as the Principal of 

the Walungurru school (Walungurru is the Pintupi name for the place also known as Kintore), is the 

basis for his book, Crossed Purposes: the Pintupi and Australia's Indigenous Policy (2001). The 

picture he paints of Pintupi life is respectful and caring, acknowledging their contributions to his life 

and the lessons he feels to have learnt from his time in Walungurru and with Pintupi people. His 

central thesis seems to be that Pintupi people have their own vibrant culture, in which they value 

sociality above materiality, and that outsiders do not only not understand this, but see their society 

as deficient and in need of assistance. This (mis)understanding by outsiders of what Pintupi value, 

ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ΨƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴΩ ǘƘŀǘ tƛƴǘǳpi are deficient in their current state, underlies the 

mismatch between endeavours meant for the benefit of Pintupi, and their implementation in the 

communities of the Western deserts. This is a problem that he sees no real solution to, embedded as 

it is firstly in the unconscious prejudices of policy makers, secondly, encoded in the policies they 

develop, and finally, enacted by people working in paid positions who are often the ones who bear 
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the brunt of trying to be accountable to two ΨaudiencesΩ simultaneously according to vastly different 

criteria (Folds 2001).  

Folds identifies that the core problem, as he sees it, is that Indigenous policy is made by those who 

ƘŀǾŜ ƴƻ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƻǊ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ƛǘΩǎ όǎǳǇǇƻǎŜŘύ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛŜǎΦ ²Ƙŀǘ ƛǎ ƳƻǊŜΣ Ƙƛǎ 

ŎƻƴǘŜƴǘƛƻƴ ƛǎ ǘƘŀǘ ǇƻƭƛŎȅ ŘŜǎƛƎƴŜǊǎ ŎƻƳŜ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ǘŀǎƪ ǿƛǘƘ ŀ ǎŜƴǎŜ ǘƘŀǘ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŎǳƭǘǳǊe is 

disintegrating, and that they need external assistance to help them to transition into the modern 

world. His reading of this transition process (in the minds of those proposing it), is that policy 

designers believe that it may require some benevolent, if paternalistic, intervention for people who 

ǎǳŦŦŜǊ ŦǊƻƳ ΨǇǊƻŦƻǳƴŘ ŎƻƭƻƴƛǎŀǘƛƻƴΩ ŀƴŘ Ƴŀȅ ƴƻǘ ǊŜŀƭƛǎŜ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ƭŀŎƪΦ CƻƭŘǎΩ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǎƘƻǿǎ ƘƛƳ 

that Pintupi have no sense of lack, and on the contrary, they are proud people who still, together, 

ŦƻǊƳ ŀ άǎƻŎƛŜǘȅ ƻŦ ŦƛŜǊŎŜƭȅ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƭŜŀŘƛƴƎ ǎǳǎǘŀƛƴƛƴƎ ƭƛǾŜǎέ (Folds 2001 p4). His 

contention, that Indigenous policy seems in large part to be devised without any sense of how it will 

be experienced on the ground, seems sound. Folds is not interested in the political processes that 

accompany policy development in places other than which it is implemented (for example Canberra, 

!ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎŀǇƛǘŀƭύΤ Ƙƛǎ ŦƻŎǳǎ ƛǎ ƻƴ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎȅ Ƙƛǘǎ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘΦ ¦ǎƛƴƎ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ 

conversations to demonstrate what Pintupi people value, and how that cuts across the logics of 

ǇǊƻƎǊŀƳǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ōŜ ΨƘŜƭǇƛƴƎΩ ǇŜƻǇƭŜΣ ƘŜ ǎƘƻǿǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƭƻƎƛŎǎ ŜƳōŜŘŘŜŘ ƛƴ ǇƻƭƛŎȅ Řƻ ƴƻǘ 

ƳŜŜǘ tƛƴǘǳǇƛ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ Ƙƻǿ ǘƘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜƳ ŀƴŘ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ 

should work. However, while he shows the frustrations that go along with being charged with the 

one who must implement policy, he does not illuminate the processes by which the tensions he 

identifies are managed or worked through. Instead, the object on one side of the process remains a 

nebulous entity- ǘƘŜ ΨōǳǊŜŀǳŎǊŀŎȅΩ ƻǊ ǘƘŜ ΨƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩ- which when invoked is rendered monolithic, 

and unable to worked with in any meaningful sense.  

Autonomy, responsibility and ΨrightΩ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ 
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aȅŜǊǎΩ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘȅ Ƙŀǎ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ Ŧƻcus; he is interested in how Pintupi make sense of their own 

lives through their actions, and his account is detailed and wide ranging. One of his core 

observations is that Pintupi individuals prize autonomy and see this is a key attribute of humans: the 

aōƛƭƛǘȅΣ ǊƛƎƘǘ ŀƴŘ ƴŜŎŜǎǎƛǘȅ ƻŦ ΨōŜƛƴƎ ƛƴ ŎƘŀǊƎŜΩ ƻŦ ƻƴŜΩǎ ƻǿƴ ŘŜŎƛǎƛƻƴǎ (regardless of age). The 

centrality of this seems at odds with the general ƻǳǘǎƛŘŜǊΩǎ understanding, which attributes to 

Aboriginal people a particular kind of Ψcommunity spiritΩ, where individuals find their place as part of 

a communal and consensus-based society. However, his point is that in Pintupi society, autonomy 

can only be achieved through meeting the obligations of the people to whom one is related. 

Autonomy in this sense is not the achievement of being disconnected from people, the freedom to 

Ǌǳƴ ƻƴŜΩǎ ƻǿƴ ŀŦŦŀƛǊǎ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊǎΣ ǊŀǘƘŜǊ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ǎŜƭŦ-directed meeting of the needs of 

others to whom one is obligated. The complement of this autonomy in social terms is the extension 

of the assumption of autonomy to others. Thus, Pintupi people will be very careful not to impinge on 

the ability of others to make choices for themselves, even where this may entail personal cost. This 

reluctance to tell others what to do ramifies across society, for example children are understood to 

be self-directed, with maturity being achieved slowly, its development observed by more senior 

people, evidenced by when people are seen to understand and enact their responsibilities to others.   

This observation by Myers is relevant for my story, in that the members of group that emerged 

under the auspices of the Culture CentreΩǎ ǘƻǳǊƛǎƳ project were adamant that there could be no 

movement toward encoding a system that entailed even the potential of the curtailment of the 

autonomy that people prize. To do so would be ǘƻ Řƻ Ψthe wrong thingΩ by those charged with the 

overseeing roleΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƻǇŜƴƛƴƎ ǘƘŜƳ ǳǇ ǘƻ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ŀŎǘƛƴƎ ΨǿǊƻƴƎ ǿŀȅΩ ōȅ ƻǘƘŜǊǎ. Thus, my 

unconscious sense that the development of the tourism enterprise entailed the creation of a 

ΨstructureΩ that would ΨŦƛǘΩ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ōƻǘƘ ǘƘŜ ŦǳƴŘŜǊǎ and the people of Balgo people is part of, if 

not all, of the ΨproblemΩ, understood as something I created, rather than something that existed 

objectively. The members of the reference group seem quite clear on how things should proceed, 

and how they should behave in order to make the enterprise come to life, that this may not meet 
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the needs of others implicated in it (for example the tourists who sign up for a tour) is immaterial. In 

the minds of Balgo people this is the way life is; those, any, others, are also understood to value 

their autonomy, and thus it is their job to respect that autonomy that people will be understood to 

be enacting in any situation, as they are understood to be enacting theirs. So, the conundrum 

becomes mine, and the question gets asked again- who, ultimately, is this venture for?  

This background, reflecting on two significant works developed on the ground in the Western 

deserts, has been provided to ground the juxtaposition of my account of disconcertment against 

accounts developed that have sought to make sense of the difficulties that ensue as whitefellas and 

blackfellas find themselves together (in this casŜ ƛƴ ǘƘŜ ²ŜǎǘŜǊƴ ŘŜǎŜǊǘǎύ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ΨŘƻ ǘƘƛƴƎǎΦΩ ¢Ƙŀǘ 

ǘƘŜǎŜ ΨǘƘƛƴƎǎΩ ŀǊŜ ǎǳǇǇƻǎŜŘ ǘƻ ōŜƴŜŦƛǘ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜΣ ōǳǘ ŦƻǊ ǎƻƳŜ ǊŜŀǎƻƴ ŀǊŜ Ŏƻƴǘƛƴǳŀƭƭȅ ōŜǎŜǘ 

ǿƛǘƘ ƛǎǎǳŜǎ ǘƘŀǘ ƎƛǾŜ ǊƛǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ŎǊȅ ƻŦ ΨƛƴŎƻƳƳŜƴǎǳǊŀōƛƭƛǘȅΩ, which is invoked as an (attempt at) 

explanation of why things seem not to work, is what needs to be examined, and potentially 

explained. That is: why is the common default explanatory position in such situation, one which I 

could see myself coming to, ΨƛƴŎƻƳƳŜƴǎǳǊŀōƛƭƛǘȅΩ ōŜǘǿŜŜƴ ŎǳƭǘǳǊŜǎΣ ǿhen clearly all sorts of things 

ǿƻǊƪ ƻƴ ŀƭƭ ǎƻǊǘǎ ƻŦ ƭŜǾŜƭǎΣ ōǳǘ ǿƘƛŎƘΣ ŦƻǊ ǎƻƳŜ ǊŜŀǎƻƴ ŘƻƴΩǘ ǊŜǎǳƭǘ ƛƴ ŀƴ ƻƴƎƻƛƴƎ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ΨǎǳŎŎŜǎǎΩ in 

an overall sense? Part of this entails working out who is measuring success and on what terms, but 

this is something that is secondary at this point.  

Authorial positioning effects 
 

In terms of general observations about the books the first thing relevant for my juxtaposition is the 

authorial positions Folds and Myers take. Myers account is classically ethnographic; he is not trying 

to develop a political economy account of the problems Pintupi experience navigating the 

contemporary world at the end of the twentieth century (like Folds is). Rather, he is trying to provide 

insight into the life of the Pintupi by crafting an account which he says was produced through a 

dialectic process, in which he, as an ethnographer (which he acknowledges entails a past and a 

ΨcultureΩ), focuses his attention on the ΨrealityΩ of other human subjects. He says that the task of the 
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ǊŜŀŘŜǊ ƛǎ ǘƻ ǳǎŜ Ƙƛǎ ŀŎŎƻǳƴǘ ǘƻ άƭƻƻƪ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǘƻ ŀ ǊŜŀƭƛǘȅ ƛǘ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘέ 

(Myers 1986 p13). FoldsΩ account is trying to make sense of ǿƘŀǘ ƘŜ Ŏŀƭƭǎ ΨŎǊƻǎǎŜŘ ǇǳǊǇƻǎŜǎΩΣ ǘƘŜ 

mismatch between the life goals pursued by Pintupi, and the ones imagined for them, when they 

ƳŜŜǘ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ǘƘŜ ŦŀŎŜ ƻŦ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇƻƭƛŎȅ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎΦ /ŜƴǘǊŀƭ ǘƻ ǘƘƛǎ 

thesis of Ψcrossed purposesΩ is that Pintupi experience are supposed to be the ΨōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛŜǎΩ ƻŦ these 

policies, yet almost without fail, their intent and implementation do not meet Pintupi needs. It is by 

virtue of his position as someone enmeshed in this process on which Ƙƛǎ ŀŎŎƻǳƴǘΩǎ ƭŜƎƛǘƛƳŀŎȅ ǊŜǎǘǎΦ  

{ǘǊŀƴƎŜƭȅ ǘƘŜƴΣ ŦƻǊ ƳŜΣ ƛǎ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ CƻƭŘǎΩ ŀŎŎƻǳƴǘ ƛǎ ƴƻǘ ǇŜǇǇŜǊŜŘ ǿƛǘƘ more personal anecdotes 

about situations in which this tension manifested itself and the way he navigateŘ ǘƘŜƳ ΨǿŜƭƭ 

ŜƴƻǳƎƘΩ. That he must have been able to is attested to by the fact that he lived in Walungurru for 

more than ten years in a significant position (in Western terms); he was the principal of the school. 

However, it seems conspicuous that he appears in very few of the dilemmas he refers to. Instead, he 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘƘŜƳ ŀƭƳƻǎǘ ŀǎ ΨƴŀǘǳǊŀƭƭȅ ƻŎŎǳǊǊƛƴƎΩ ǇƘŜƴƻƳŜƴŀΣ ƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜǎ ǘƘŀǘ ŀ ǘǊŀƛƴŜŘ ƻōǎŜǊǾŜǊ 

might be able to identify the constituents of, but which proceed seemingly without any agency on 

behalf of any of the actors. I can only wonder at why Folds chose to present his account in this way, 

but part of it might be the (social science) ǾƛŜǿ ǘƘŀǘ ǘƻƻ ƳǳŎƘ ŀǳǘƘƻǊƛŀƭ ΨǇǊŜǎŜƴŎŜΩ ǊŜƴŘŜǊǎ ǘƘŜ 

ŀŎŎƻǳƴǘ ōƛŀǎŜŘ όǇŀǊǘƛŀƭύ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ƴƻǘ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ŀǎ ƛǘ ΨǊŜŀƭƭȅ ƛǎΩΦ Perhaps conscious that 

readers would think of his account as biased if he was too ΨpresentΩ, he is more absent as a figure 

than one might envisage, given his life in the community. !ǎ ǘǿƻ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ ΨŜȄŀƳƛƴŜŘ ƭƛŦŜ ǿƛǘƘ 

Pintupi,Ω the books focus on different elements of those lives. Read together, they provide valuable 

insight into the way life (might be) thought about by Pintupi as a way of helping someone like me to 

ΨƳŀƪŜ ǎŜƴǎŜΩ ƻŦ ǿƘŀǘ are puzzling encounters. But their authorial positions also provides clues as to 

why these accounts end up being of limited usefulness in working through how knowledge of the 

ΨƻǘƘŜǊΩ ƳƛƎƘǘ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜ ƛƴǘƻ ŎƘŀƴƎŜŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ƛŦ ǘƘŜ Řŀȅ ǘƻ Řŀȅ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊǎ ǿƻǊƪŜǊǎ ŦƻǊ 

organisations and Aboriginal people in places like Balgo are to be more respectful, and not end up at 

ǘƘŜ ŘŜŀŘ ŜƴŘ ƻŦ ΨƛƴŎƻƳƳŜƴǎǳǊŀōƭŜ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎΩΦ  
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Part of the issue of why these accounts, while interesting and illuminating, are of limited use to me 

and that is because they come at their task in a different way to me. In these accounts each author is 

ǇƻǎƛǘƛƻƴŜŘ ΨƻǳǘǎƛŘŜΩ ǘƘŜ ǇƘŜƴƻƳŜƴŀ ǘƘŜȅ ŘŜǎŎǊƛōŜΦ Lƴ ǎŜŜƛƴƎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ǎŜŜΣ ǘƘŜȅ Ŧƻƭƭƻǿ ŀƴ 

ethnographic truism, in which society is seen as a symbolically-structured phenomenon which is 

internally consistent. By taking as a given that society Ƴǳǎǘ Ŧƻƭƭƻǿ ΨǊǳƭŜǎΩΣ ǘƘŜȅ ŘŜǾŜƭƻǇ 

understandings of the meanings of the social world they observe (even as they are present in its 

workings in the course of making these observations) through developing interpretations through 

observing acts which ΨŎƻƴǘŀƛƴΩ ǘƘŜ ǊǳƭŜǎ ǿƘƛŎƘ ŀŎǘƻǊǎ ŦƻƭƭƻǿΦ !ǎ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊǎΣ ŀƭōŜƛǘ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

types, they have in their own ways, had to contend with the issues that Peter Winch outlines in his 

ōƻƻƪ Ψ¢ƘŜ LŘŜŀ ƻŦ ŀ {ƻŎƛŀƭ {ŎƛŜƴŎŜΩ (Winch 1990 [1958]). The way Winch discusses it, the issue for the 

ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ ƛǎ ǘǿƻŦƻƭŘΥ Ƙƻǿ ǘƘŜȅ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŜ ΨǊǳƭŜǎΩ ǘƘŀǘ Ǝƻvern the society they are observing, 

as well as how they Ψfollow the rulesΩ that govern their own investigation. As Kathryn Pyne Addeson 

ƴƻǘŜǎ ƛƴ ƘŜǊ ōƻƻƪ ΨaƻǊŀƭ tŀǎǎŀƎŜǎΩ ǘƘƛǎ ƛǎ ŀƴ ƛǎǎǳŜ ƻŦ ŘƻǳōƭŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΣ ƻŦ ŀŎŎƻǳƴǘŀōƛƭƛǘȅ ǳƴŘŜǊ 

two regimes of knowledge making (Pyne Addelson 1994). However before dealing with that issue 

there is another issue that needs to be discussed. Understanding that observed actions constitute 

ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ ǎƻŎƛŜǘŀƭ ǊǳƭŜǎ ŀǎ ΨǊǳƭŜǎΩ ƛƴ ǇǊŀŎǘƛŎŜΣ ōǊƛƴƎǎ ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴΥ Ƙƻǿ ƛǎ ǘƘŜ 

observer to understand the understandings of the actor who acts? To deal with this issue the 

observer must seek to understand how the actor understands their own actions. While in theory this 

seems sound, it is unavoidable that the person observing the action, and then crafting the account, 

ŘƻŜǎ ǎƻ ŦǊƻƳ ŀ ǎŜǘ ƻŦ ΨǇǊŜ-ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎǎΩ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭƛǘȅ ƛǘǎŜƭŦΣ ǳƴŘŜǊǎtandings which are not 

necessarily shared by those of whose actions are being interpreted: they are not available for 

empirical analysis in the sense that the phenomena exist separate from those whose actions provide 

evidence for it. There is no way out of ǿƘŀǘ ŀƳƻǳƴǘǎ ǘƻ ŀƴ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘƛǾŜ ǇǳȊȊƭŜΣ ƛŦ ²ƛƴŎƘΩǎ ƭƻƎƛŎ ƛǎ ǘƻ 

be followed to its end. The problem in this, and other situations like it, is the question of how 

interpretation should proceed when there needs to be mediation, not only between languages, but 

between the meanings given to social acts (Mendelson 1979). Both texts appear to rest on a logic 
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ǿƘƛŎƘ ǎŀȅǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊǎΩ ƘŀǾŜ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ ŜƭƛƳƛƴŀǘŜ ǘƘŜ ǇǊŜǎǳǇǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ 

ŜŀŎƘ ǎƻƳŜƘƻǿ ƎǊŀǎǇƛƴƎ άǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ Ƙƛǎ ƻōƧŜŎǘ ǳƴŜƴŎǳƳōŜǊŜŘ ōȅ ŀƴȅ Ǉƻƛƴǘǎ ƻŦ ǾƛŜǿ ŀƭƛŜƴ ǘƻ ƛǘέ 

Mendelson (1979 p50). So, while these accounts are sensitive, and clearly developed through 

considerable time spent with Pintupi people (and there is no reason to suppose that they are not 

well founded), they are developed on a foundation in which the object of their study is already 

ǇƻǎƛǘƛƻƴŜŘ ŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ŜȄƛǎǘǎ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΣΩ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŦƻǊ ǎǘǳŘȅ ŀƴŘ ǳƭǘƛƳŀǘŜƭȅ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛƻƴΦ 

And this is one way of doing work, and developing understanding, in places like Balgo, and with 

people like the Pintupi and Kukatja, however, it is not the way I am proceeding.   

The accounts of Myers and Folds are illuminating and help me to see that the dilemma that I am 

experiencing is not unusual when someone like me works with people like the Pintupi or the Kukatja. 

However, I am aware that following their logics, enacted through taking a similar authorial position,  

will probably end up with me arriving at the same point at which I started (and hoped not to end 

up): one of an incommensurability ōŜǘǿŜŜƴ ΨŎǳƭǘǳǊŀƭΩ groups. While attractive in explanatory terms- 

seeing the problems that result occurring because people from two cultures who value different 

things being thrust together- this will result in a dead end in terms of my broader aim of making a 

difference. The likely result of following the implicit logics of Folds and Myers would be to end with 

the never-ending prospect of situations in which tensions are bound to occur, with the inevitable 

result is that no practical strategies can be developed. Following this road results in an explanation 

that is useless. Lƴ ΨŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎΩ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳΣ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳ Ŏŀƴƴƻǘ ƘŜƭǇ ōǳǘ ƻŎŎǳǊΦ aƻǊŜƻǾŜǊΣ 

presumably I, like (almost) everyone before me, would, by following the explanatory logic that lies 

behind these two accounts, be ōƻǳƴŘ ǘƻ ΨŦƛƴŘΩ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǾŜǊǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƘƛƴƎΦ I might be able 

ǘƻ ƎŜƴŜǊŀǘŜ ŀƴ ΨŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΩ ƻŦ Ƙƻǿ my particular version of the predicament comes to be, however 

I, like others, will be powerless to do anything as a result of devising it. If I follow this road my I fear 

that my ΨŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΩΣ would not actually help to address the nub of my disconcertment, and that is 

what I now need to pay attention to. 
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Problem framing, ǘƘŜ ΨŦƻǳƴŘΩ ƻōƧŜŎǘ and an alternative way forward 
 

To probe further, unŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘƛǎ ƛǎǎǳŜ ŀǎ ŀƴ ΨǳƴǎƻƭǾŀōƭŜ ŎƻƴǳƴŘǊǳƳΩ ŘŜǇŜƴŘǎ ƻƴ ŀ ǇǊŜ-

understanding, (now in the sense of mimesis1, as discussed by Ricoeur in Time and Narrative (1984)), 

in which I (unconsciously) position ǘƘŜ ΨŀƎŜƴŘŀǎΩ I identified earlier as the nub of my disconcertment, 

as somehow being mutually exclusive. That is, my sense that in order to order to realise one 

objective of the project, effort to achieve the other would necessarily be sacrificed; one cannot have 

their cake and eat it too. The problem, therefore, emerges in the framing, and in this case almost 

before things have even begun. By conceptualising the problems as being two distinct aspirations in 

conflict, which could be glossed as ΨǘƘŜ ƛƳƳŜŘƛŀŎȅ ƻŦ ǿƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ǿŀƴǘΩ ƛƴ ǘƘŜ ΨƘŜǊŜ ŀƴŘ ƴƻǿΩ 

ǾŜǊǎǳǎ ǘƘŜ ΨƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΩ όǘƘŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘύ ǘƘŀǘ encodes the aim of the project, the production of a 

functioning social enterprise. While the contract does not specify actions, it does contain a logic that 

says, ΨǿƘŀǘŜǾŜǊ ȅƻǳ Řƻ ƛƴ ǘƘŜ ƘŜǊŜ ŀƴŘ ƴƻǿ ŜȄƛǎǘǎ ƻƴƭȅ ƛƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻŦ, and relation to, what comes 

ƭŀǘŜǊΩ (i.e. that there is a period of development which allows you to build something which will last). 

In this way of thinking, ǘƘŜ ΨƘŜǊŜ ŀƴŘ ƴƻǿΩ ƛǎ ǇƛǘǘŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ΨƭƻƴƎ-ǘŜǊƳΩΦ 9ǉǳŀƭƭȅΣ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳ 

could be understood as one of structure: that the desire of the group overseeing the project for 

ΨŜǾŜǊȅƻƴŜ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜΩ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ōŜ 

ƳŀǊƪŜǘŜŘ ŀƴŘ ΨǎƻƭŘΩ ŀǎ ŀ ΨǇǊƻŘǳŎǘΩ ƛǎ ƳŀŘŜ ƛƳƳŜƴǎŜƭȅ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘΣ if not impossible, given that ΨproductΩ 

is essentially unknowable except in very vague terms (and may not actually be delivered when 

promised). In each of these cases an incompatibility has been generated, in the first case of time, 

and in the second, of objective. Their existence appears like an objective fact, and therefore seems 

unable to be broken through. Something needs to give for a solution to be found, but who should 

choose what should give and why, and even if this were the case the core problem remains- one of 

incommensurabilityΚ Lƴ ŜŀŎƘ ŎŀǎŜ ǘƘŜ ΨǇǊƻōƭŜƳΩ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘΤ ƛǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ŀƴ 

independent existence outside the processes that led to its articulation. This being the case, the way 

ǘƘŜ ΨproblemΩ has been generated can be examined, and through that examination different 
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readings might also be produced, which may enable alternative understandings of the situation be 

developed and worked with to create different ways of moving forward.  

I arrive here at a critical junction in the interpretive journey in which I am seeking to understand how 

the disconcertments I experience are generated, and made sense of, as part of the process of 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘŀǘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜǎ ǘƻ Ƴȅ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƻ ΨƳŀƪŜ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜΩ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ǘƘŀǘ L ŘƻΦ Looking 

at what I have generated in focusing on particular aspects of my narrative through the works of 

Myers and Folds, I am, as noted earlier, in danger of moving towards what might be called, in the 

Latourian sense already discussedΣ ŀ ΨǎǘǊƻƴƎΩ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ŀ ǎǘǊƻƴƎ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ 

explanans and explanandum is generated (Latour 1988). As such, while focusing on such things as 

ΨǿƘŀǘ tƛƴǘǳǇƛ ǾŀƭǳŜΩ ƳƛƎƘǘ ƘŀǾŜ ŜȄǇƭŀƴŀǘƻǊȅ ǇƻǿŜǊΣ ǘƘŀǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƭȅ ƳŜŀƴ ǘƘŀǘ ƛǘ 

necessarily helps to do anything about the problem it identifies. It is not that an insight developed 

along these lines might not be valuable, but it overlooks the fact that the problems that do emerge, 

do so because of tensions between the myriad values, responsibilities and accountabilities that 

inhere in any situation in which a range of people, philosophies and technologies come together. 

The way forward, in terms of making a difference, is not the construction of (yet another) armchair 

explanation, but what alternatives exist?  

In encoding the critical difference at the start, and then not focusing on action, but on (supposed) 

ƳŜŀƴƛƴƎΣ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ΨŎǳƭǘǳǊŀƭΩ ǇǊŀŎǘƛŎŜΣ results in the difference that was there at the start (but 

not noted explicitly), re-emerging ŀǘ ǘƘŜ ŜƴŘΦ ¢ƘŜ ŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ΨŎǳǊǊŜƴǘΩ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ǿŜǊŜ 

ΨŦƻǳƴŘΩ ŀƭǿŀȅǎ ƘŀŘ ǘƘŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ǘƘŜǊŜ because I put it there. If I continue following this process, of 

noting the differences between me, as a member of one culture, and the people of Balgo, as 

members of another, I will only find the difference that I started with. And, in doing this I am not 

looking at the action in which we found ourselves; instead I focus on bits of those actions that show 

the (placed/found) difference. CƻǊ ŀ ǿŀȅ ŦƻǊǿŀǊŘΣ L ǘǳǊƴ ǘƻ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ΨŦƻǳƴŘΩ ƻōƧŜŎǘ 

in her iterative analysis of Nigerian number practices in Science and an African logic (2001). One 
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logical way for me as a practitioner to use the texts of Myers and Folds has me focusing on what can 

I learn from those texts that is relevant to my experience. Hidden in such a trajectory is a potential 

ǇǊƻōƭŜƳΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ L ƎŜƴŜǊŀǘŜ ŀ ΨǎƻƭǳǘƛƻƴΩ ǿƘƛŎƘ ΨŜȄǇƭŀƛƴǎΩ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳ ŀǎ ƻƴŜ ǿƘƛŎƘ ŜȄƛǎǘǎ Ψƻǳǘ 

ǘƘŜǊŜΣΩ ƻǳǘǎƛŘŜ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǇƭŀŎŜΦ ±ŜǊǊŀƴΩǎ 

analysis seems promising as a way of working though this analytic issue, particularly given the 

ongoing process she describes is a way of working through such issues using narrative as a basis for 

analysis. Her impetus for her book related to her epistemic disconcertments, produced as bodily 

reactions as she observed bƛƎŜǊƛŀƴ ǘŜŀŎƘŜǊǎΩ ƳŜǘƘƻŘǎ ƻŦ ǘŜŀŎƘƛƴƎ measurement. Her 

disconcertments arose as a result of thinking that some of the methods ǎƘŜ ƻōǎŜǊǾŜŘ ǿŜǊŜ ΨǿǊƻƴƎΣΩ 

yet also worked, for reasons that did not to make sense to her. In the book, she works through these 

disconcertments in a series of nested texts, produced at different times, showing both how she 

understood the disconcertments initiallyΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ōȅ ǿƘƛŎƘ ǎƘŜ ǿƻǊƪŜŘ ǘƻ ΨǊŜ-ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘΩ 

those disconcertments differently, through writing.  One stage of this interpretive process produced 

a set of analyses in which she (later) recognised that, through adopting a relativist standpoint, she 

thought that she had ΨŦƻǳƴŘΩ ǘƘŜ ŀƴǎǿŜǊΣ ōǳǘ further work revealed that this answer actually 

explained the problem, brought to light by her disconcertment, away. That is, the answer produced 

through her relativist account, which she developed with an anticolonial sentiment, was an answer 

ǿƘƛŎƘΣ ǿƘƛƭŜ ƛǘ ƳƛƎƘǘ ƘŀǾŜ ƘŀŘ ΨŜȄǇƭŀƴŀǘƻǊȅ ǇƻǿŜǊΩΣ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ŘƛŘ ƴƻǘ Řƻ ƧǳǎǘƛŎŜ ǘƻ ǘƘŜ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ 

that the account was developed to work through. At the same time, she recounts how these 

ŀŎŎƻǳƴǘǎ ƘƛŘ ƘŜǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜ ΨŦƻǳƴŘΩ ƻōƧŜŎǘΣ ŀƴ ǳƴǿƛǘǘƛƴƎΣ ȅŜǘ ŜȄŎŜŜŘƛƴƎƭȅ ŎƻƳƳƻƴΣ 

academic strategy, which in turn served to imbue her account with an authority that she in turn (not 

explicitly) claims for the object she found. It the nature of academic texts that the authors absence 

provides, when combined with the (unacknowledged) theoretical position of the judging observer, 

the (implicit) claim to authority. Verran, through the book, shows how her anticolonial intent was 

ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ōŜ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǊŜƭŀǘƛǾƛǎǘ ǘŜȄǘǎΣ ǿƘƛŎƘ ǎƘŜ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜǎ άǊŜƳŀŘŜ 

ǘƘŜ ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ǎƘŜ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ŘƛǎǎƻƭǾŜέ Verran (2001 p33). She notes that while the impulse behind 
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ǘƘŜ ǊŜƭŀǘƛǾƛǎǘ ŀŎŎƻǳƴǘ ǿŀǎ ǘƻ ǿƻǊƪ ŀƎŀƛƴǎǘ ŀ ǳƴƛǾŜǊǎŀƭƛǎƛƴƎ ƭƻƎƛŎΣ άǘƘŜ ƛƴŜǾƛǘŀōƭŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘƛǎ 

[relativist] style of argument is to reƴŘŜǊ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭƛǎƛƴƎ ƭƻƎƛŎǎ ƻǳǘǎƛŘŜ ƻŦ ǿƻǊƭŘǎέ Verran 

(2001 p46)Φ Lƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ǇƛŎƪ ǳǇ ƻƴ ±ŜǊǊŀƴΩǎ ƛƴǎƛƎƘt, and use it in my work, I need to rethink my path, 

ŀƴŘ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ Řƻ ǘƘŀǘ L ŀƳ ƎƻƛƴƎ ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪ ǘƻ ƭƛŦŜ ƛƴ .ŀƭƎƻΧ  

Bai Bai Napangarti is a strong old Ngarti woman. She is what might be called, anthropologically, the 

ΨƳŀǘǊƛŀǊŎƘΩ ƻŦ ŀ ōƛƎ ŦŀƳƛƭȅ ƛƴ .ŀƭƎƻΦ Her ΨskinΩ9 name- Napangarti- ƛǎ ƘŜǊ ΨǎǳǊƴŀƳŜΩΣ ŀ ŎƻƳƳƻƴ 

naming practice for those people who came into the mission from the desert without surnames (as I 

know them), and had their names recorded with their ΨskinΩ names as their surnames. Bai Bai grew 

up on the country south of Balgo, and that is where we are going for the next couple of days with her 

and a small number of her sons and daughters, and a posse of grandchildren, and even some great-

grandchildren, coming along for the trip.  

Bai Bai loves to tell stories and there is no dƻǳōǘ ŀōƻǳǘ ǿƘƻ ƛǎ ǘƘŜ ΨōƻǎǎΩ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǘǊƛǇ. Our final 

destination is a place called Kurnakurlu, a series of claypans maybe 120 kilometres south of Balgo, 

ōǳǘ ǿŜ ǇǊƻōŀōƭȅ ǿƻƴΩǘ ƎŜǘ ǘƘŜǊŜ ǘƻŘŀȅ. As we travel south on the road to Yaka Yaka (a now 

uninhabited outstation where Bai Bai once lived) she, sitting in the front seat of the troopy, tells story 

after story about the country to me and my wife, with her family listening in from the back seats. She 

moves easily between Tjukurrpa10 stories- telling of how that sandhill or depression in the ground 

was formed by the actions of a particular ancestral being- and stories from her life, about the time 

she came through this or that particular place with her family searching for something, or escaping 

from something, or on the way to or from somewhere. She talks in clipped sentences, saying things 

ƭƛƪŜ Ψǘǿƻ ƳŜƴ ōƛƴ ŎƻƳŜƳ ǘƘƛǎ ǿŀȅ όǇƻƛƴǘƛƴƎ ƻǳǘ ǘƘŜ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǘǊŀǾŜƭ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ 

 
9 Ψ{ƪƛƴΩ ƴŀƳŜǎΣ ŀƭǎƻ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ΨǎǳōǎŜŎǘƛƻƴΩ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ƴŀƳŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŀ ΨǎȅǎǘŜƳΩ ƻŦ ƪƛƴǎƘƛǇ 
classification. In the Pintupi world there are eight skin groups for both men and women. For more detail see 
pages 180τ218 in  Myers, F. (1986). Pintupi Country, Pintupi Self: Sentiment Place and Politics among 
Western Desert Aborigines. California, University of California Press. 
  
10 ¢ƧǳƪǳǊǊǇŀ ƛǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀƳŜǎ ŦƻǊ ǿƘŀǘ ŀƴǘƘǊƻǇƻƭƻƎƛǎǘǎ Ŏŀƭƭ ΨǘƘŜ 5ǊŜŀƳƛƴƎΦΩ !ƴǘƘǊƻǇƻƭƻƎƛŎŀƭ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ 
has this as a symbolic construction that provides Aboriginal people with the template for everything able to be 
known, a concept that is both present in the world and eternal at the same time. 
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windscreen), from Pirpika. They bin sit down over there, night time coming up. They make a fire, 

ǇǊƻǇŜǊ ōƛƎ ƻƴŜΤ ǘƘŜȅ ǿƻǊǊƛŜŘ ŦƻǊ ǘƘŀǘ ǎƴŀƪŜ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ŎƻƳƛƴƎ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜƳΦΩ Lǘ ƛǎ ƴƻǘ ŎƭŜŀǊΣ ǿƘŜƴ ǎƘŜ 

starts a story, what kind it will be, Tjukurrpa or from her own history, but one thing seems clear, it is 

the country itself that inspires the stories. But it also seems more than that, the land itself is telling its 

stories through Bai Bai, she is animating the land for us, and for her family, who happily occupy the 

back seats on this all too rare trip extended trip out bush, through these stories.  

²Ŝ ǎǘƻǇ ǘƻ ŎŀƳǇ ƻƴ ǘƘŜ ǿŀȅ ŀǘ ŀ ǇƭŀŎŜ ŎŀƭƭŜŘ bŀƪŀǊǊŀ bŀƪŀǊǊŀΣ ŀ ǎǇŜŎƛŀƭ ǿƻƳŜƴΩǎ ǎƛǘŜΣ ǿƘŜǊŜ ŀ 

group of hills beside a rocky plain are the embodiment of the seven Nakamarra sisters (which are, in 

turn, related to the Pleiades star system) who are foreǾŜǊ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ŜǎŎŀǇŜ ŦǊƻƳ ŀ ΨǿǊƻƴƎ ǎƪƛƴΩ 

pursuer who wants to marry the youngest sister. This is a special place for Bai Bai, who was present 

when ceremonies were performed here when she was young, and a place she has also brought other 

kartiya (white people) to, as a way of trying to teach them (then) and us (now) something about this 

ŎƻǳƴǘǊȅ ŀƴŘ ƘŜǊ ƭƛŦŜΦ ²Ŝ ƪƴƻǿ ǘƘƛǎ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ōǳǘ L ŦŜŜƭ ƭƛƪŜ L ŘƻƴΩǘ ǊŜŀƭƭȅ ƪƴƻǿ Ƙƻǿ ǘƻ ƪƴƻǿ ƛǘǎ 

importance properly. 

The next day we continue on to Kurnakulu, our destination. There is a mob of camels and we are told 

ǘƻ ōŜ ŎŀǊŜŦǳƭΣ ōŜƛƴƎ ǿƛƭŘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ΨŎƘŜŜƪȅΩ ŀƴŘ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ǘƘƛƴƪ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƪƛƴŘ ǘƻ ǳǎΣ 

interlopers as we are in their country. They are frightened of them and we accept what they say. 

They are cautious and indicate that because it has been some time since they have visited, that they 

Ŏŀƴƴƻǘ ŀǎǎǳƳŜ ǘƘŀǘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ǿƛƭƭ ƛƴǎǘŀƴǘƭȅ ōŜ ƻƪΦ LǘΩǎ ƻōǾƛƻǳǎ ǿŜ ŀǊŜ ƛƴ ŎƻǳƴǘǊȅ ǘƘŀǘ ƛǎ ΨŀƭƛǾŜΩΣ 

inhabited by things we can see (camels and snakes being the main concerns), as well as by things we 

cannot, which are no less dangerous (potentially). We are told, in the nicest possible way, that we 

need to behave properly and respect where we are, and if we do that everything will (probably) be 

fine. 

One of the first things we do is go for a walk around the clay plan to check for snakes. A few fires are 

set to ensure there are none in the vicinity. Under a tree Bai Bai points to a stone on the ground. It is 
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oval shaped, about 30 or so centimetres long, completely smooth in the middle with a round, also 

smooth, stone sitting on top. She tells us that this is a grinding stone for munkipi (seeds) used by her 

and her family when she was young. Instantly I have a sense of teleportation, between the world I 

ƭƛǾŜ ƛƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ΨǿƻǊƭŘΩ ǘƘŀǘ ǳǎŜŘ ǘƻ ΨōŜΩ ƘŜǊŜΣ ŜȄŎŜǇǘ ǘƘŀǘ ƛǘΩǎ ŀƭǎƻ ǎƻƳŜƘƻǿ ƴƻǘ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ƘŜǊŜ ŀƴŘ ƴƻǿ LΩƳ ƛƴΦ Lǘ ƛǎ ŀ ǿŜƛǊŘ ŦŜŜƭƛƴƎΣ ƻƴŜ LΩǾŜ ƴƻǘ ƘŀŘ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǘƛƳŜ ǿŜΩǾŜ ōŜŜƴ ƛƴ .ŀƭƎƻΣ ǿƘŜǊŜ 

multiple, different worlds somehow co-exist happily enough. The feeling fades as Bai Bai moves on to 

ŀƴƻǘƘŜǊ ǎǘƻǊȅΣ ōǳǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǊŜƳŀƛƴǎΧ 

[ŀǘŜǊ ǿŜ ŀǊŜ ǎƛǘǘƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ŦƛǊŜΣ ŀƴŘ ǎŜŜƳƛƴƎƭȅ ŦǊƻƳ ƴƻǿƘŜǊŜΣ .ŀƛ .ŀƛ ŀǎƪǎΥ άǿƘȅ ŘƻŜǎ ǘƘŜ 

ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǘƘƛƴƪ ōƛǊŘǎ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƘŀƴ ǇŜƻǇƭŜΚέ L ƘŀǾŜ ƴƻ ƛŘŜŀ ǿƘŀǘ ǎƘŜ ƛǎ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳt 

and ask her what she means. She goes on to talk about her puzzlement at why the government is 

ƎƛǾƛƴƎ ƳƻƴŜȅ ǘƻ Ψƭƻƻƪ ŀŦǘŜǊΩ [ŀƪŜ DǊŜƎƻǊȅΣ ŀ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ƭŀƪŜ ŀǘ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ {ǘǳǊǘ /ǊŜŜƪ (around 40km 

west of Balgo) which has been identified as an important site for particular birds who travel between 

southern Australia and Siberia on their annual migration, when the people of Balgo clearly need 

support and are not getting additional money from the government. Through the passage of the 

conversation the core of her perplexity emerges, how can any right thinking person (in the 

government) value birds and their needs more than people? Surely, if the government is comprised of 

people of any sense then they would be supporting people like her, a person, first, and then, if there 

is money left over, they can worry about birds (and other animals for that matter). To her it is all 

ǿǊƻƴƎ ǘƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ƭƛƪŜ ƘŜǊ ŀǊŜ ΨŦƻǊƎƻǘǘŜƴΩΣ ǿƘŀǘ ƪƛƴŘ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ŘƻƴΩǘ ƭƻƻƪ ŀŦǘŜǊ ƻǘƘŜǊ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀŦǘŜǊ 

all? 

This story shows Bai Bai, like Ralph Folds ŀƴŘΣ LΩƳ ǎǳǊŜ like all of us sometimes, invoking the 

ΨƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩ ŀǎ a monolith, and being monolithic, it is not only incredibly powerful, but there is 

nothing that ordinary people can do about what issues from it; its policies and decisions are beyond 

the influence of ordinary people. But this is not the significant point for arising from this story for 

me, or for Bai Bai (if I might be so bold as to put words into her mouth) in relation to this exchange. 
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More important is the embodied nature of the situation, we are there, at Kurnakurlu, together. And 

we are having that conversation, as well as all the other experiences of the trip, because, somehow, 

all sorts of things have been arranged that enable it (though of course, not necessarily with any 

consciousness that it be so). I am there in the action as a worker, employed through a contract with 

the Art Centre, which in turn is able to employ me through the money provided in financial grant 

delivered by the government (even if (perhaps) for the purposes of pork barrelling). Through this 

complex and disparate set of enablers and conditions, and the decisions and choices made along the 

way, we found ourselves there, with her and her family, connecting up her and their past, and our 

lives, in that here and now, which, in turn, will become part of the broader sweep of stories that 

continue to make these places what they are. That we are there is both a result of our work 

together, involving agency and intent on both our behalves, and of things beyond our control, many 

of which we have no knowledge of whatsoever. 

A new understanding emerges 
 

Constructing my analysis of my disconcertment around my initial interpretations of that 

disconcertment, aided by ethnographic accounts of those who know the people of the Western 

deserts like Myers and Folds, and omitting those other interactions in which I was shown alternative 

understandings of our collective actions, would, I now feel, to be to make an analytic mistake. 

Focusing on ΨǘƘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΩ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǳǊƛǎƳ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ, and the problems posed by how the people of 

Balgo want that enterprise to work, is completely understandable for someone like me. However, 

the framing, which might pass unnoticed, is critical. In the first instance the disconcertment should 

act as an alert that, rather than it being a problem that (probably) has no solution, itΩs actually a 

doorway to thinking about what I am doing here, what the people of Balgo are doing here, what we 

are both doing together through this, and whatever projects might come in the future. Our job, 

together, is to make something that works so that people and place might continue to re-forge their 

collective stories so that others, should circumstances allow, can participate in that process. The 
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insights of Myers and Folds about the importance of place in making people, about autonomy and 

ǊŜŎƛǇǊƻŎƛǘȅΣ ŀƴŘ ŀōƻǳǘ ƻƴŜΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ ŀŎǘ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ [ŀǿ όŀǎ ¢ƧǳƪǳǊǊǇŀύ ŀǊŜ ƛƴŘŜŜŘ 

relevant, but only insofar as they are instantiated in collective action.  

In practical terms this means that we need to think very carefully about what kinds of promises can 

be made as to what exactly ƛǎ ƻŦŦŜǊŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǘƻǳǊƛǎƳ ΨƻǇŜǊŀǘƛƻƴΩ, but we probably can work things so 

that the people of Balgo all have their chance to the participate, and in that, we are doing the Ψright 

thingΩ in this place. That some of the challenge of how this will work in practice, falls to me is right 

and appropriate; I need to do some tƘƛƴƎǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ǘƘŀǘ ƻǘƘŜǊǎ ŎŀƴΩǘ Řƻ. Equally, 

ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ōŜ ŘƻƛƴƎ ǎƻƳŜ ǘƘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ L ŎŀƴΩǘ ŘƻΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿŜ Ŏŀƴ Řƻ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ƴŜŜŘs all 

of us to play our roles. Importantly, it will be in the process of working things out together that any 

solutions, be they short term, piecemeal or long-lasting, find their worth. The idea that somehow 

there are different worlds that are unable to meet because their demands are unable to be 

reconciled, ignores the fact that so much has been done that works well enough. Part of our 

challenge is to find ways to make the workings of our collective process visible so that others can see 

ǘƘƛǎ ǿƻǊƪΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ƛǘ ŎŀƴΩǘ ōŜ ƛƎƴƻǊŜŘΦ ¢Ƙŀǘ ǘƘƛǎ ǿƻƴΩǘ ƎŜƴŜǊŀǘŜ ŀ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŜ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ΨǿƘŀǘ 

ǿƻǊƪǎΩ ǎŜŜƳǎ ǇŀǊt and parcel of what it means to work responsibly in places where their invention 

όŘŜŦƛƴƛǘƛǾŜ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴǎ ƭƛƪŜ CƻƭŘǎΩ ŀŎŎƻǳƴǘύ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƭŜŀŘ ŀǇǇŜŀǊ ǘƻ ƭŜŀŘ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜΦ 

It is in the process of thinking, recollecting and writing, that an alternative view of ΨthenΩ and ΨnowΩ, 

of ΨmeΩ and ΨthemΩ and ΨusΩ, emerges. It was not out there hiding, waiting to be discovered. This, the 

account that gives this life, needed to be assembled, a process which has moved, and continues to 

move, back and forth, through memory and through writing, hands, eyes, mind amongst other 

things, to construct the figure of this whole of experience, not as a representation of then, but as a 

new Ψhere and nowΩ that seeks to be responsible in terms of its acting. This is not to recast my 

participation in previous episodes of life in a way that makes them responsible; I am sure there are 

many situations I have not narrativized from my time in Balgo that I would look back on and cringe 
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for how I acted. It is about connecting up that figure, the ethnographer in the flesh, with this figure, 

the ethnographer in the text, as one who takes responsibility for their actions by seeking to do 

something generative with them. As the author of this piece I have become a student of my own 

experience through the process of generating, and working through the narritivising of my 

experience, so that it can be useful for me (and hopefully others), a source of learning, rather than a 

sourŎŜ ƻŦ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ƭŜŀǾŜǎ ǘƘŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƘŀƴƎŜ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜ ƛǘ ŎŀƴΩǘ ōŜ ŀŎŎŜǎǎŜŘΦ 

  



 131 

Chapter 5- Conservation and Land Management in Kintore 

(Walungurru) 
 

Synoptic map 
 

¢ƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘŜǎƛǎ ƛǎ ǘƻ ŜȄǘŜƴŘ ǘƘŜ ŜȄŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ƻǘƘŜǊǎΩ ǘŜȄǘǎ ƛƴ ǘƘŜ 

interpretation of narratives based on disconcertment. Specifically, this chapter explores inquiry as an 

extended process, in which the initial disconcertment acts as a harbinger of a larger issues, whose 

nature is developed through considering how actions, and possibilities for action, are configured by 

elements outside the original, precipitating environment. In this way, the example provides a 

working eȄŀƳǇƭŜ ƻŦ Ƙƻǿ ǘƘŜ ΨǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩΣ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ƛƴ 5ŜǿŜȅŀƴ ǘŜǊƳǎΣ ƛǎ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ within the 

interpretive process.   

Beginning with a story revolving around a series of teaching moments experienced by the author 

while working as a Land Management lecturer in KintorŜΣ ƛƴ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘ ǿŜǎǘ ƻŦ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ bƻǊǘƘŜǊƴ 

Territory, the chapter details a set of interconnected disconcertments arising while in the field. 

Critical configuring elements of the disconcerting situations are then assembled, interspersed with 

further narrativization, in an iterative relation which develops a picture of the process of exploring 

ǘƘŜ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘ ƻŦ ŜƴŀŎǘƛƴƎ ŀ 5ŜǿŜȅŀƴ ΨƛƴǉǳƛǊȅ ƛƴǘƻ ƛƴǉǳƛǊȅΦΩ ¢ƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊ ǘƘŜƴ 

develops a relation between the assembled situation, with its configuring elements, and two texts, 

further enlarging the arena of connections between the originating situation and other situations.  

¢ƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊ ŎƻƴŎƭǳŘŜǎ ǿƛǘƘ ŀ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ ŀ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ŜƭŜƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊƛƴƎ ŜƭŜƳŜƴǘΣ ǘƘŜ ΨǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣΩ 

used to explore this specific situation, can also be understood more broadly as belonging to the class 

ΨƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦΩ wŜŎƻƎƴƛǎƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 5ŜǿŜȅŀƴ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ƛƴǉǳƛǊȅ ǊŜǎǳƭǘǎ ƛƴ ŀ 

newly settled state, the chapter ends by acknowledging that in this case that requirement has not 

been met, but that the inquiry itself has been useful in developing a stronger understanding of the 

role of organisations in configuring the possibilities of interactions that bring Aboriginal people and 

staff employed in organisations together.   
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LǘΩǎ ƻƴƭȅ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ Řŀȅ ŀƴŘ L ǎƘŀƪŜ Ƴȅ ƘŜŀŘ ŀǎ L ǘƘƛƴƪ ŀƎŀƛƴ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ƻŦ ŎƻƳǇƭŜǘƛƴƎ ǘƘŜ 

¦ƴƛǘ ƻŦ /ƻƳǇŜǘŜƴŎȅ ǘƘƛǎ ǿŜŜƪ ƛŦ ƛǘΩǎ ƴƻǘ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ōŜ ƳŀǊƪŜŘ Řƻǿƴ ŀǎ ŀ ǿŀǎǘŜ ƻŦ ǘƛƳŜ όŀƴŘ ƳƻƴŜȅύΦ 

Yesterday was hard work, I attempted to provide some grounding for the teaching I am here to do, 

but mostly focused on doing things that allowed us to get to know each other, knowing the 

importance of developing relationships in places like this. Any time I talked about the content of the 

course, and the kind of activities we might consider, looks of confusion (or outright bewilderment) 

ŎŀƳŜ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ŦŀŎŜǎ ƻŦ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ŀǎǎŜƳōƭŜŘΦ 9ǾŜƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ΨƎŜǘǘƛƴƎ ǘƻ ƪƴƻǿ 

ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΩ ǿŀǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘΣ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊŜŘ ŀŦǘŜǊ lunch, their reasons for not returning 

a mystery. Of course, each student reacts to what I say and do differently, some appear keener than 

ƻǘƘŜǊǎ ǘƻ ǘǊȅ ǘƻ ƳŀƪŜ ǘƘƛǎ ǿƻǊƪΣ ōǳǘ LΩƳ ǎǳǊŜ LΩƳ ƴƻǘ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƻƴŜ ǿƘƻ ŦŜŜƭǎ ƭƛƪŜ LΩƳ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ŜƴŘ each 

day with a sore head! 

L ŀƳ ƴƻǘ ǳǎŜŘ ǘƻ ǳǎƛƴƎ ǘƘƛǎ ƴŜǿ Ψ/ƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ [ŀƴŘ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ bŀǘƛƻƴŀƭ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ tŀŎƪŀƎŜΩΣ 

which in my mind is a less than ideal replacement for the course I used to teach- Resource 

Management certificates- which were designed for Indigenous RaƴƎŜǊǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƎƛǾŜƴ LΩǾŜ ōŜŜƴ 

doing work like this for some years I reckon we can wangle things such that it all works well enough. 

Looking up at me from the desk where I am eating my cereal are the clearly articulated Elements of 

Competency, and the associated Performance Criteria, through which assessments as to competency 

are to be made. I admit to myself that even with a fair bit of creativity I will struggle to contrive a 

situation in which even a quarter of the students will understand what is required of them within this 

framework I have before me.   

L ŎŀƴΩǘ ǉǳƛǘŜ ǿƻǊƪ ƻǳǘ ǿƘȅ ƛǘ ŦŜŜƭǎ ǎƻ ƘŀǊŘΣ LΩǾŜ ƘŀŘ ǎƛƳƛƭŀǊ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ōŜŦƻǊŜΣ ōǳǘ ǘƘƛǎ ŦŜŜƭǎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

ǎƻƳŜƘƻǿΦ 5ƻŜǎ ǘƘƛǎ ŦŜŜƭ ǎƻ ƘŀǊŘ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǿƘŜǊŜ L ŀƳΚ LǘΩǎ Ƴȅ ŦƛǊǎǘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ 

Western Desert, the land of the Pintupi, which is perhaps most famous because of the group the 

tƛƴǘǳǇƛ bƛƴŜΣ ƴƛƴŜ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ƘŀŘ ƘŀŘ ƴƻ ŎƻƴǘŀŎǘ ǿƛǘƘ ŎƻƭƻƴƛǎŜŘ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ΨŎŀƳŜ ƛƴΩ ŦǊƻƳ 

their nomadic life in the desert in 1984. 
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It is seriously (for someone like me) hard country, and the contact the people who live here have had 

ǿƛǘƘ ΨƳŀƛƴǎǘǊŜŀƳΩ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ ƛǎ ƭƛƳƛǘŜŘΦ Lǎ ǘƘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘȅ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘƛǎΥ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ LΩƳ ǿƛǘƘΣ ǘƘŜ 

ΨǎǘǳŘŜƴǘǎΣΩ ƘŀǾŜ ƘŀŘ ƭƛƳƛǘŜŘ ΨǿŜǎǘŜǊƴΩ ǎŎƘƻƻƭƛƴƎ ŀƴŘ ŀǊŜ ǘƘǳǎ ƴƻǘ ǳǎŜŘ ǘƻ the language or the 

ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭ ǳƴŘŜǊǇƛƴƴƛƴƎǎ ƻŦ ΨǘŜŀŎƘƛƴƎΩ ŀƴŘ ΨōŜƛƴƎ ŀ ǎǘǳŘŜƴǘΩΚ hǊ ǇŜǊƘŀǇǎ ƛǘΩǎ ōŜŎŀǳǎŜ LΩƳ ōŜƛƴƎ 

forced to use this National Training Package instead of the course I used to teach, which was 

designed specifically around Aboriginal Ranger work? Or something else? The truth is I have no idea, 

ōǳǘ ŜǾŜƴ ƛŦ L ŘƛŘ LΩƳ ƴƻǘ ǎǳǊŜ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ƳŜ ǘƻ ŀƴǎǿŜǊ ǘƘŜ ƳƻǊŜ ǇǊŜǎǎƛƴƎ ǉǳŜǎǘƛƻƴΥ ǿƘŀǘ Ŏŀƴ ǿŜ 

possibly do that will be engaging enough for the students to want to be involved, but which will also 

fulfil, even if only in some vague way, the course requirements? 

I decide that rather than subject myself and the students to a day of contrived classroom-based 

activity, aimed at achieving some of the required course outcomes (which I am sure will just make us 

all dissatisfied) we should do something that we might enjoy. That way the question about how to 

fulfil the course requirements will be left for another day, by which time maybe it will be easier to 

ŀƴǎǿŜǊ όōǳǘ ǇǊƻōŀōƭȅ ƴƻǘύΦ ²ƘƛƭŜ ǿŜΩǊŜ ŘƻƛƴƎ ǿƘŀǘŜǾer we do I will try to ask a few quiet questions 

to see if there is any hope for this course in this place, but I will not hold my breath. 

ΧΦΦ 

I consult with the Yirara College (the local secondary school) teachers to see if there is a way we can 

Ǌǳƴ ŀ ΨŦƛŜƭŘ ǘǊƛǇΩ ǘƘŀǘ L Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀǎ ōŜƛƴƎ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǿŀȅ ƻŦ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ǎƻƳŜ ǎƘŀǊŜŘ ŎƻƴǘŜȄǘ ǿƘƛŎƘΣ 

in turn, will hopefully allow me to find a way to connect something that takes place on it to the 

requirements of the Training Package. They help me to meet up with a local Elder who is willing and 

happy to take us to his old outstation on the other side of the Kintore Range. We all pile into the 

Troop Carrier (troopie) and head off. The desert is vibrant, in all directions the fine heads of the 

spinifex flowers contrast with the pale green spiky foliage. To the east and south lies the Kintore 

Range, which is basically two large hills, the bodies of two goanna men who, after travelling over 

vast swathes of what is now called the Western Desert, lay down and became part of the landscape. 
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We travel between the hills and end up at the now disused outstation. The kids rush from the troopie, 

and as I soon find out, keen to see if there were any mulberries on the mulberry tree. There were not, 

ōǳǘ ƛǘΩǎ ŀǇǇŀǊŜƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘǊŜŜ ƛǎ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘƛǎ ƻǳǘǎǘŀǘƛƻƴΦ ²ƘƛƭŜ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜ ƛǘǎŜƭŦ 

is ramshackle, a broken monument of a time gone, and a set of hopes for a different kind of life with 

it, there is no sad reminiscing, instead stories of people, experiences and connections are told which 

give a glimpse into what went on here. Soon enough restlessness appears, and we are on our way 

again, not back to Kintore, but instead to a rockhole not far away. After a short drive we park the 

vehicles, I am led eagerly toward a rocky outcrop, scrambling around to the southern side we alight 

on a wide flat area before being brought over to one side where the rock slopes down. At the junction 

between the flat rock and the boulder that rises from it I am shown a small rockhole, which I am told 

ƘƻƭŘǎ ŀ ΨƎƻƻŘ ŀƳƻǳƴǘΩ ƻŦ ǿŀǘŜǊ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǊŀƛƴΦ ²ƘƛƭŜ ƻōǾƛƻǳǎƭȅ ƴƻǘ ƴŜŜŘŜŘ ŦƻǊ ǿŀǘŜǊ ƴƻǿŀŘŀȅǎΣ ƛǘǎ 

importance is still evident; a significant place in this harsh, but beautiful, country, one which 

everyone, young and old, knows about and clearly cares for. On the way back to the troopie a young 

man calls me over, beckoning me to bend down next to a clump of grass in the red dirt he points to a 

ƘƻƭŜΣ ǿƘƛŎƘ Ƙŀǎ ōŀǊŜƭȅ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ ǎŎǊŀǇŜ ƳŀǊƪǎ ŀǊƻǳƴŘ ƛǘΦ IŜ ǎŀȅǎ ΨǿŀǘŎƘΩ ŀƴŘ starts tapping on the 

ƎǊƻǳƴŘ ƴŜŀǊ ǘƘŜ ƘƻƭŜΦ ¢ƘŜ ǘŀǇǇƛƴƎ ƛǎ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘΣ ǊŀǘŀǘŀǘΧǊŀǘŀǘŀǘΧǊŀǘŀǘŀǘΧǘƘŜƴ ŀ ōƭŀŎƪ ǎǇƛŘŜǊ 

appears at the entrance to the hole, poking its head and front legs out, before darting back into the 

ǎŀŦŜǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ƘƻƭŜΦ Ψ{ŜŜ ƛǘΚΩ ƘŜ ƛƴǉǳƛǊŜǎΣ L ƴƻŘ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ƘŜ ƧǳƳǇǎ ǳǇ ŀƴŘ ǿŀƭƪǎ ƻŦŦΦ 

The enthusiasm of all the students while we are out in the bush is obvious; they are happy, 

knowledgeable and energetic. They show me things and ask me questions, interested in who I am 

and what I make of their country. They seem completely at ease, they roam about freely and do not 

receive any overt intervention from the older people who have accompanied us. Driving back after a 

number of hours in the bush everyone seems happy and satisfied that we have had a good and 

productive time. 

ΧΧ 
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! ŦŜǿ Řŀȅǎ ƭŀǘŜǊΣ ƭŀǘŜ CǊƛŘŀȅ ƳƻǊƴƛƴƎΣ L ŦŜŜƭ ŀ ǎŜƴǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǊŜƭƛŜŦ ƭƛƪŜ LΩǾŜ ǊŀǊŜƭȅ ŦŜƭǘΣ ŀǎ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ƻŦ ǘƘŜ 

students exit the room. A wŜƛƎƘǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƭƛŦǘŜŘΣ ǘƘŜ ǿŜŜƪ ƻŦ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ƛǎ ƻǾŜǊΦ !ǎ ǎƻƻƴ ŀǎ LΩǾŜ ǇŀŎƪŜŘ 

all my stuff I can head home.  

I get everything together and put my bag, esky and swag in the back of the troopie. I climb in the 

ŘǊƛǾŜǊΩǎ ǎŜŀǘ ŀƴŘ ƘŜŀŘ ƻŦŦΦ  [ŜŀƴƛƴƎ ƻǳǘ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻw I wave goodbye to the Yirara teachers and to 

YƛƴǘƻǊŜ ŀǎ L ŘǊƛǾŜ ƴƻǊǘƘǿŀǊŘ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ŘƛǊǘ ΨƘƛƎƘǿŀȅΩ ǘƘŀǘ ǿƛƭƭ ǘŀƪŜ ƳŜ ōŀŎƪ ǘƻ !ƭƛŎŜ {ǇǊƛƴƎǎ ƛƴ 

ŀǊƻǳƴŘ с ƻǊ ǎƻ ƘƻǳǊǎΦ !ƭƭ ƎƻƛƴƎ ǿŜƭƭ L ǿƛƭƭ ŀǊǊƛǾŜ ƘƻƳŜ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ǿƘƛƭŜ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǎǳƴ ƎƻŜǎ ŘƻǿƴΦ LǘΩǎ 

been ŀ ǘƻǳƎƘ ōǳǘ ǊŜǿŀǊŘƛƴƎ ǿŜŜƪΣ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀ ƎƻƻŘ ōǳƴŎƘ ƻŦ ǎǘǳŘŜƴǘǎΣ ōǳǘ LΩƳ ŘŜŦƛƴƛǘŜƭȅ ƘŀǇǇȅ 

that its over for now. Coming to work in a place like Kintore involves the need to be mindful of the 

intellectual challenges that invariably present themselves, conscious of the difficulty of the 

pedagogical task while trying to stay alert for the opportunities that such contexts present. Knowing 

ǘƘƛǎ ƛƴ Ƴȅ ƘŜŀŘΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ƛǎ ƴƻǘ ǊŜŀƭƭȅ ƘŜƭǇƛƴƎ ƳŜ ǘƻ ƳŀƪŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ǿƘŀǘ LΩƳ ŦŜŜƭƛƴƎ ǊƛƎƘǘ ƴƻǿΦ ¢ƘŜǊŜ 

is something under the relief that remains vague, but pressing. 

As I drive, I am constantly, carefully, surveying the dirt road for the what seems the most appropriate 

path for the vehicle as it unfolds to the east; driving on these roads is a different sort of work. I know 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǊŜƭƛŜŦ LΩƳ ŦŜŜƭƛƴƎ ŀǎ L ŘǊƛǾŜ ŀƭƻƴƎ ƛǎ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ ǇŀǊǘ ōȅ ǘƘŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ōƭƻŎƪ ƻŦ ǿƻǊƪ 

ƛǎ ŘƻƴŜ ŀƴŘ LΩƳ ƎƻƛƴƎ ƘƻƳŜΦ ²ƘƛƭŜ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƛǎ όŀƭƳƻǎǘύ ŀƭǿŀȅǎ Ŧǳƴ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊŜǎǘƛƴƎΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ Řƻǳōǘ 

that it is also hard. As the kilometres pass my initial relief is giving way to something else; I am 

ŘƛǎǉǳƛŜǘŜŘ ōȅ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΣ ōǳǘ ƛǘΩǎ ƴƻǘ ŎƭŜŀǊ ǿƘŀǘ ƛǘ ƛǎΦ Lƴ Ƴȅ ƘŜŀŘΣ ƛƳŀƎŜǎ ƻŦ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ 

week arise. They are moments when it was abundantly clear to me that thinking of my work in 

simple terms: bŜƛƴƎ ǘƻ ΨǘŜŀŎƘ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎǳǊǊƛŎǳƭǳƳΩ ǎƻ ǘƘŀǘ L ƳƛƎƘǘ ŀǘ ǎƻƳŜ 

ŦǳǘǳǊŜ Ǉƻƛƴǘ ŀǎǎŜǎǎ ǘƘŜƳ ŀǎ ōŜƛƴƎ ŜƛǘƘŜǊ ΨŎƻƳǇŜǘŜƴǘΩ ƻǊ Ψƴƻǘ ȅŜǘ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘΩ όǘƘŜ ǘǿƻ ƎǊŀŘŜǎ ǿŜ ǳǎŜ 

in our VET training) would never make sense in a place like this, and to imagine it would be a 

laughable concept. The images, and the thoughts that accompany them, keep arising, seemingly 

reaching out to me as a challenge- how else could you have responded in that moment? What does 
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what you experienced then, mean for the future? What are you going to do to deal with the 

impossibility of your task? In those actual teaching moments that come back to me, where the 

cultural specificity of the curriculum is transparently revealed, the challenge was to work out what to 

do- should I ask the question in a different way? Should we find a different activity to do? Mostly my 

answer was just to do something active, keeping the energy up as the first step in trying to build a 

bridge between the knowledge islands that seem to emerge from the taǎƪ ƻŦ ŘƻƛƴƎ ƻƴŜΩǎ ƧƻōΦ !ǎ L 

drive, I am becoming conscious that the challenge that now seems to be emerging is different to 

ǘƘƻǎŜ LΩǾŜ ŎƻƴŦǊƻƴǘŜŘ ōŜŦƻǊŜΣ L Ƨǳǎǘ ƘŀǾŜ ǘƻ ǿƻǊƪ ƻǳǘ ǿƘŀǘ ƛǘ ƛǎΦ  

DƛǾŜƴ LΩǾŜ ōŜŜƴ ŘƻƛƴƎ ǿƻǊƪ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎ ŦƻǊ ǉǳƛǘŜ ŀ ŦŜǿ ȅŜŀǊǎ ƴƻǿ LΩm surprised by how unsettled I am. 

Normally as I drive home the stress of the teaching week dissipates. I generally find a way to 

ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘŜ ǘƘŜ ǳƴŜŀǎȅ ŦŜŜƭƛƴƎǎ ǘƘŀǘ ŀǊƛǎŜ ǿƘŜƴ L ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǘƘŜ ΨŘƛǎǘŀƴŎŜΩ ōŜǘǿŜŜƴ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ 

worlds that my work entails, comforting myself by thinking of these challenges that present 

themselves as opportunities that are the harbingers of creative solutions. When these feelings have 

emerged in the past, as they have done numerous times, I have seen them as a conflict between the 

demands of the curriculum and the demands of the students; two things not meeting up. Previously 

the way I have managed such disconcerting feelings that arose while teaching was to think how I 

might do things differently; how could I create an opportunity in which the knowledge of the students 

ƛǎ ŀƭƭƻǿŜŘ ƛǘǎ ǎǇŀŎŜΚ aȅ ŀƛƳ ǿŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ƳŜ ΨǘŜƭƭƛƴƎΩ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ 

ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ΨǎǳǇǇƻǎŜŘΩ ǘƻ ƪƴƻǿΣ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ǘǊȅ ƴŜǿ ǿŀȅǎ ƻŦ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŀ 

bit hit and miss of course, but through such actions we built a sense of going on together in which we 

seemed to better at recognising each other and from that at creating opportunities that were 

mutually beneficial, and which were defensible in the terms that saw us being together in the first 

place. That is, the activity resembled teaching to enough of a degree to warrant the term.  

My thoughts crystallise eventually into realisation (that I feel like I have had before, albeit 

differently): the students I teach already know a lot (but not everything) about their country and how 
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it needs to be looked after, drawing on knowledge, and entailing action, which is not reflected in, or 

acknowledged as relevant by, this particular training package (which as indicated is not the one I am 

used to using). This realisation converts itself into a dilemma, how should I proceed in light of this? It 

seemed to me I had two options, one to recognise that the students would not achieve the necessary 

outcomes required by the course and so to make the choice to discontinue training, or two, to 

continue with training, embedding it in the local caring for country agenda, ignoring the demands of 

the curriculum and hope that no-one would question me too deeply about our activities or the ways I 

needed to fudge things at the stage of accounting for our work together. Obviously, neither one of 

these approaches addressed the fundamental problem that had emerged: how to work together two 

very different ways of knowing in a training arrangement in a way that is responsible and 

accountable to both of those ways of knowing?  

In this sense this week has brought something to light that may have been present earlier, but I had 

not quite seen or acknowledged. I seem to be being forced to rethink the distances I have observed 

(and participated in making and bringing to light) and to question whether my strategies for 

overcoming them (or accommodating them) are still valid. What I have already learned is that a 

relationship needs to be forged with each group I work with, and through that we can chart a course 

that makes sense for us. However, I have not yet thought deeply about the implications for this in 

ǿƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǘŜǊƳŜŘ ŀ ΨƎŜƴŜǊŀƭΩ ǎŜƴǎŜΦ  

I am certain that the problem I am apprehending here is not a problem that is only experienced by 

ƳŜ ŀƴŘ Ƴȅ ǎǘǳŘŜƴǘǎΤ ǘƘŀǘ ƛǎΣ L ŀƳ ǎǳǊŜ L ŀƳ ƴƻǘ ŀƭƻƴŜ ƛƴ ŘŜǘŜŎǘƛƴƎ ǘƘƛǎ ΨŘƛǎǘŀƴŎŜΩ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ ōŜǘǿŜŜƴ 

Aboriginal students and a curriculum that was designed elsewhere, and for other purposes. I am sure 

that others like me are having similar thoughts to those I am having now. As I continue my drive 

home I reflect on the way I have dealt with things in the past and as I do so become convinced that 

my existing strategies for how I deal with these feelings and make them productive: thinking, 

reflecting, writing, reading, and chatting with colleagues, which have, in turn, led me to change how I 



 138 

do things in my work, leaves a broader problem largely unaddressed. It is this broader problem and 

my place within it that I continue to mull over as I drive home. While I have been content to devise 

my own plans for dealing with the feelings of the kind that have arisen over the past week, I now feel 

that such an approach is no longer appropriate as my entire strategy. While I still need to work out 

what I might do next time I go out to teach in Kintore to make things do-able, I know I can no longer 

be content that doing that alone is enough.  

LŘŜƴǘƛŦȅƛƴƎ ΨǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳΩ 
 

Returning to the workplace in Alice Springs the following week I began writing. To start with I at least 

had a problem (in the Deweyan sense), which I could start to work with (Dewey 1997 [1910]). The 

first thing that was also apparent to me was that I needed to do more work to refine my 

understanding of what the problem was in order to render it a valid one, and worthy of further 

investigation. I felt like I needed to proceed on a number of fronts, including writing down how my 

disconcertment arose. One step I took in this process, following a Deweyan model of inquiry (Dewey 

1906, Brown 2012), was to examine what, if any, formal flexibility existed within National Training 

Packages to allow variations in how courses are delivered and assessed. To understand the rules 

governing them I needed to investigate how National Training Packages are regulated. 

The university for which I worked, like all organisations delivering VET qualifications (known as 

Registered Training Organisations (RTOs)), must comply with the requirements set down by the 

Australian Skills Quality Authority (ASQA, known previously as the National VET Regulator). Regular 

audits conducted by ASQA seek to ensure that RTOs remain compliant with the rules governing all 

aspects of VET, including marketing, enrolment, record keeping, training, assessment and 

governance (see https://www.asqa.gov.au/standards for details). This process provides assurance 

that RTOs are delivering their courses and units in a manner that consumers and other stakeholders 

recognise as having integrity and credibility (Paterson 2015).  

https://www.asqa.gov.au/standards
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The rules that govern VET offerings are consistent Australia wide, following a 1992 landmark 

agreement that saw the federal, state and territory governments agree to develop a national 

approach to vocational education, considering that a nationally consistent approach would  be most 

ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ƛƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƴƎ ǘƻ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾŜƴŜǎǎ ƛƴ ŀƴ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ƎƭƻōŀƭƛǎŜŘ ǿƻǊƭŘ (Bowman 

and McKenna 2016). The VET system is focused on providing opportunities for people to develop 

skills that enable them to get jobs, or to advance their skills for jobs they currently hold. Its end goals 

ŀǊŜ ǘƻ άŀŎƘƛŜǾŜ ƳŜŀǎǳǊŀōƭŜ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǿƻǊƪ ǎƪƛƭƭǎ Ǉƻƻƭ ŀƴŘ ƛƴ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ 

ŀƳƻƴƎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ±9¢ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎέ Bowman and McKenna (2016 p8). This focus on employment 

ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŀǎ ŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎ Ǝƻŀƭ ƛǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ±9¢Ωǎ ƘƛǎǘƻǊȅΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀƭǿŀȅǎ ōŜƛƴƎ 

thought of as seeking to meet the needs of industry through providing skilled job ready individuals.  

One of the imperatives of the focus on skills building and the creation of job ready graduates, is so 

ǘƘŀǘ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎ Ψƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƎŜǘǘƛƴƎΩ ǿƘŜƴ ŀƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘǎ ŀǎ ƘŀǾƛƴƎ ōŜŜƴ 

assessed as competent in any particular unit.  As national standards, they must be consistent 

regardless of context or location; someone holding a qualification has been deemed to be able to 

demonstrate their capacity to undertake a skill to prescribed standards (Department of Education 

and Training 2015). A further implication of the need for consistency is that in general terms 

industry-based jobs are held to be broadly similar, however there is a recognition that not all jobs, 

even within the same industry, are the same. As an acknowledgement of this reality, a measure of 

flexibility is offered to enable students, RTOs and industry to customise unit offerings to better meet 

ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ ŘƛǾŜǊǎŜ ǿƻǊƪǇƭŀŎŜǎΦ  

There are two arrangements by which the materials contained within National Training Packages can 

be modified to suit student, enterprise or industry needs: customisation and contextualisation. 

Customisation refers to the process by which the components of a qualification are able to be 

modified (within defined constraints), enabling enterprises and RTOs to work together to deliver 

courses that best meet student needs (Australian Skills Quality Authority 2015). This is mostly 
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ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǳǎƛƴƎ Ψ9ƭŜŎǘƛǾŜ ¦ƴƛǘǎΩΣ ǿƘŜǊŜ ǳƴƛǘǎ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ tŀŎkage are substituted for those on 

the general offering list. Where this is the case the RTO must have accreditation to deliver these 

substitute units. Customisation entails no change of the content of the unit. Contextualisation, on 

the other hand, means mƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ǳƴƛǘǎ ǎƻ ǘƘŀǘ άŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎǳƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ 

ƭŜŀǊƴŜǊ ǇǊƻŦƛƭŜǎΣ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ŜǉǳƛǇƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎ ƻǊ ƻǘƘŜǊ ƭƻŎŀƭ ƴŜŜŘǎέ Ŏŀƴ ōŜ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ǘƻ 

ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƴŜŜŘǎ ŀǊŜ ƳŜǘΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƻ ǘƘŀǘ άǘƘŜ ƛƴǘŜƎǊƛty of the outcome of the 

ŜƴŘƻǊǎŜŘ ǳƴƛǘόǎύ ƻŦ ŎƻƳǇŜǘŜƴŎȅ Ƴǳǎǘ ōŜ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘέ (Training Packages @ Work Team 2008 p1). 

This research confirmed what I already knew, strengthening my conviction that the core of the 

problem I had was not able to be solved by manipulations that could be undertaken within the units 

themselves. I was already doing whatever I could to contextualise the units to meet the needs of the 

students, but the problem I had was with the notions embedded within the materials. These 

ΨƛƴǾƛǎƛōƭŜΩ ŀǎǇŜŎǘǎ were the issue, meaning that the appropriateness of those materials in Kintore 

(and indeed in other remote Aboriginal contexts) was questionable. My research also reinforced my 

view that there were no formal provisions to make changes that would enable bridges to be built 

between the world the students inhabited, and the world imagined in the training package materials, 

that did not simultaneously constitute breaching the rules of contextualisation, namely, that changes 

Ƴǳǎǘ ƴƻǘΥ άǊŜƳƻǾŜ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ ŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŎǊƛǘŜǊƛŀΤ ŘƛǎǘƻǊǘ ƻǊ ƴŀǊǊƻǿ ǘƘŜ 

competency outcomes and limit its use; or, diminish the breadth of application of the competency 

ŀƴŘ ǊŜŘǳŎŜ ƛǘǎ ǇƻǊǘŀōƛƭƛǘȅέ (Training Packages @ Work Team 2008 p1). In short, if the students were 

to be assessed as being competent according to criteria that apply nationally, they would need to 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀǎ ΨǿƻǊƪŜǊǎΩ determined by, and according to, a set of criteria that make little 

sense to them, and capable of taking actions that also not only make no sense in the world they live 

in, but which seem to rest on ignoring the knowledge they already have.   

So still stuck, I talked to colleagues to get their ideas about how I might proceed, trying to address 

what was I thought was an ontological, rather than an pedagogical issue. It is not a problem about 
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how to ǘŜŀŎƘΣ ƛǘΩǎ ŀ ǇǊƻōƭŜƳ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƛƴ ŀ ǇƭŀŎŜ ƭƛƪŜ YƛƴǘƻǊŜΣ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǘƘŀǘ 

in turn relates to how we think about knowledge, and its promulgation, more generally. I think this is 

important, and I think my colleagues will be prepared to think through this issue with me because we 

ŀǊŜ ŀƭƭ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ΨLƴŘƛƎŜƴƻǳǎΩ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΦ ²ƘŜƴ L ōŜƎŀƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ƘŜǊŜ ƛǘ ǿŀǎ ŎŀƭƭŜŘ 

the Faculty of Aboriginal and Torres Strait Islander Studies, which changed to the Faulty of 

Indigenous Research and Education, before another restructure resulted in it being called the School 

of Australian Indigenous Knowledge Systems (SAIKS). With my organisatiƻƴŀƭ ΨƘƻƳŜΩ ōŜƛƴƎ ŀƴ Ŝƴǘƛǘȅ 

that focuses on the fact that Aboriginal people in the Northern Territory continue to practice their 

own unique knowledges- ƛǘǎ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ǊŜƭƛŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ŀƭǊŜŀŘȅ ΨƪƴƻǿΩ- and 

that the task of education is how knowledge systems might work together, a process often called 

ΨōƻǘƘ ǿŀȅǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ (Ober and Bat 2007). Thus, I have always been encouraged to think about how 

Ƴȅ ǿƻǊƪ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜǎ ŀƴŘ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦ LƴŘŜŜŘΣ ƛǘ ƛǎ ǘƘƛǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴŀƭ 

entity that has (arguably) created the possibility that I can even be asking the kind of question I now 

am. My dilemma seems to be precisely the kind of question that SAIKS and its predecessors exists to 

inquire into. 

One colleague, Dr. Michael Christie, who has been working in the area of Aboriginal Education since 

he began work as a teacher-linguist on the island of Milingimbi in 1972, is keen to work with me to 

explore how we might do something generative with my dilemma. It is clear that we are in no 

position to change the way training packages are written and assessed. In fact, courses developed 

within my university specifically for Aboriginal Rangers in the NT had been (forcibly) replaced by 

National Training Packages, that were, in the eyes of the national accreditors and bureaucrats within 

the university, appropriate for all Australian contexts (of course, the people making these decisions 

did not have to try to teach in Kintore!). So, what other avenues do we have? Building on my view 

that I could not possibly be alone in experiencing difficulties in making training packages meet the 

needs of students, we think that one approach would be to elicit views of others from around the 

university (importantly, not just from within SAIKS) as to the difficulties that others in similar 
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positions faced, as a way of generating a conversation about the range of issues lecturers experience, 

with the hope that this may also produce some solutions. But how could we facilitate such a process? 

We each have jobs to do, as do all the potential others we might want to speak to. We decide that 

we need funding, and at this point Michael mentions to me that he was recently at a university 

meeting where community engagement was discussed, and that this might be the hook we need to 

elicit some. Interested, I start to iƴǾŜǎǘƛƎŀǘŜΧ 

Constructing an understanding the configuring environment: the university 
 

Charles Darwin University was established in late 2003 as a merger between several post-school 

education providers from across the Northern Territory. Established as an integrated dual sector 

institution, it provided 85% of the VET and Higher Education delivered in the NT in 2004 (Charles 

Darwin University 2005). It has campuses in the cities of Darwin and Palmerston, and in the towns of 

Katherine, Jabiru, Nhulunbuy, Tennant Creek and Alice Springs. Its establishment saw the 

employment of a new Vice Chancellor, Helen Garnett, who was keen to ensure that the new entity 

deliver on its aspiration of άŜŦŦŜŎǘƛǾŜƭȅ ǎŜǊǾƛƴƎ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ǘƘŜ bƻǊǘƘŜǊƴ ¢ŜǊǊƛǘƻǊȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴǎ 

beyond [and] providing educational offerings that facilitate the development of the local 

ŎƻƳƳǳƴƛǘȅέ (Charles Darwin University 2005 p15). Part of the initial structure of the new university 

was the development of a series of portfolios that would seek to work across the traditional 

academic structure of faculties and research institutes. ¢ƘŜǎŜ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻǎ ǿŜǊŜ ŎŀƭƭŜŘ Ψ/ƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ 

!ŎŎŜǎǎΩ ŀƴŘ Ψ.ǳǎƛƴŜǎǎ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΩΦ  

¢ƘŜ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ !ŎŎŜǎǎ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻ ǿŀǎ ŦƻǊƳŜŘ ǘƻ άŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŜǉǳƛǘȅΣ ŀŎŎŜǎǎ 

and pathways issues associated with servicing a diverse demography living in an equally diverse 

ƎŜƻƎǊŀǇƘȅέ (Charles Darwin University 2005 p16). This move, while directly relating to the needs of 

the new institution as one with responsibility for the whole of the NT (unlike its predecessor 

organisations), was also connected to changes going on internationally, in which knowledge was 
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increasingly coming to be seen as a commodity. Such changes were having profound implications for 

Ƙƻǿ ŀ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ ǊƻƭŜ ƛƴ ǎƻŎƛŜǘȅ ǿŀǎ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ōȅ ǇƻƭƛŎȅ ƳŀƪŜǊǎ (Foray 2004).   

{ǳŎƘ ŎƘŀƴƎŜǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ǘƘŜ ΨƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŜŎƻƴƻƳȅΩΣ ǿƘƻǎŜ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ 

has been traced back to the work of Daniel Belƭ ŀƴŘ Ƙƛǎ мфто ōƻƻƪΣ Ψ¢ƘŜ /ƻƳƛƴƎ ƻŦ tƻǎǘ-Industrial 

SocietyΦΩ !ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜ, ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ Ƙŀǎ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ŎƻƳŜ ǘƻ ōŜ ǎŜŜƴ ŀǎ ŀ ΨǎǘǊŀǘŜƎƛŎ 

ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅΩ ŦƻǊ ƛǘǎ ǊƻƭŜ ƛƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƴƎ to economic growth and national welfare outcomes (Gibbons 

2001)Φ IŀǊƭƻŜ ŀƴŘ tŜǊǊȅ ŀǊƎǳŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŎƘŀƴƎŜǎ ƴŜŎŜǎǎƛǘŀǘŜŘ άŀ ƴŜǿ ǊƻƭŜ ŦƻǊ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ 

priority is placed upon extracting economic and competitive benefit from knowledge production. To 

ŦǳƭŦƛƭ ǘƘƛǎ ǊƻƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎ Ƴǳǎǘ ǇǊƻŘǳŎŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀōƭŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜ ƛǘǎ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴέ (2004 

p214).   

¢ƘŜǎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŎƘŀƴƎŜǎ ƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ Ψ/ƻƳƳǳƴƛǘȅ 9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘΩ ŀƴŘ 

ƛǘǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƛƴƎ ŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǘƘǊŜŜ ƪŜȅ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ŀ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎ ǿƻǊƪΣ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ Ψ¢ŜŀŎƘƛƴƎΩ ŀƴŘ 

ΨwŜǎŜŀǊŎƘΩΦ /ƘŀǊƭes Darwin University, as a regional university, was using community engagement as 

a way to frame its intentions and direction in relation over the life of its next strategic plan (Charles 

Darwin University 2005), reflecting the changes taking place in the Australian university sector as it 

attempted to come to grips with what was going on internationally, in which it was increasingly 

attempting to participate (Marginson 2006). 

The following is taken from a paper I wrote in 2007 called Process and accountability in university 

engagement with Indigenous communities (Campbell 2007) which provides an introduction to 

community engagement, and a distillation of my understanding of it at the time. This introduction 

ǿŀǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ŀǎ ŀ ǇǊŜƭǳŘŜ ǘƻ ŜȄǇƭƻǊƛƴƎ Ƙƻǿ Ψ/ƻƳmunity EngagementΩ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǳǎŜŦǳƭ ŀǎ ŀ ŦǊŀƳƛƴƎ 

tool for work in Indigenous contexts, particularly for how it might provide assistance in situations in 

which university and community imperatives seem at odds.  

Community engagement is an emerging area of interest for universities across Australia and 

around the world (Nelson 2002, Temple, Story et al. 2005) and has been identified as being 
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ƻŦ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŦƻǊ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎ ǿƘƻ ŀǊŜ ǎŜŜƴ ǘƻ άƘŀǾŜ ŀ ǎǇŜŎƛŀƭ 

ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎέ όbŜƭǎƻƴΣ нллнΥ ноύΦ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎ 

seek to ŀƭƛƎƴ ǘƘŜ ŦƻŎǳǎ ƻŦ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎΩ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǘƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ǇǊƛƻǊƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘŜ 

ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴǘƻ ǘƘŜ Ǝƭƻōŀƭ άƪƴƻǿƭŜŘƎŜ 

ŜŎƻƴƻƳȅέ (Cuttriss and Wallace 2006). Good community engagement enables the 

harnessing of the creative human resources that exist in regional communities to generate 

unique local outcomes (Garlick and Pryor 2002). Increasingly community engagement is 

being described as the third role of universities, in addition to the traditional roles of 

research and teaching (Langworthy 2005). In Australia, however, research and 

implementation of community engagement is still in its infancy as Temple et al note: 

ά¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ- ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƛǎ ŀƴ ŜƳŜǊƎƛƴƎ ŀǊŜŀ ƻŦ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ŀƴŘ ŜƴŘŜŀǾƻǳǊέ όнллрΥ 

12). This paper seeks to address this issue in the context of community engagement in 

relation to training in Indigenous communities in the Northern Territory (NT). The particular 

challenges and opportunities of community engagement in this unique context are explored. 

/ƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƛǎ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ŎƻƴŎŜƛǾŜŘ ƻŦ ŀǎ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ƛǎΥ άŀŎǘƛǾŜ 

engagement and learning for the partners in both process and outcome; it is built on 

demonstrable and ongoing commitment, clear expectations, trust and has tangible 

ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ƻǊ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅέ (Department of 

Education Science and Training 2002). In addition community engagement in relation to 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘƛŜǎ άǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ƛƳǇƭƛŜǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛǾŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇǎ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ 

ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇǎ ǘƘŀǘ ȅƛŜƭŘ Ƴǳǘǳŀƭƭȅ ōŜƴŜŦƛŎƛŀƭ ƻǳǘŎƻƳŜǎέ (Australian Universities Community 

Engagement Alliance 2006). Community engagement therefore should be conceptualised as 

a set of practices that facilitate the formation of collaborative relationships. However, there 

are some challenges for on the part of universities for developing collaborative relationships. 

Universities must be aware that mismatches of power and lack of a negotiated forum for 

dialogue may inhibit the implementation of community engagement strategies (Newman 
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2006). Another issue is if universities attempt to develop community engagement strategies 

without appropriate consultation as the underlying purpose of engagement should be clear 

to all partners. The challenge for universities is to develop processes that draw on the 

knowledge and networks already in place, while developing strategies for future links to be 

more explicit in both the form and benefits of engagement for the partners. 

Part of the challenge of working with Indigenous people, particularly (but not only) in the regional 

and remote places of the Northern Territory, is that Aboriginal people continue to live lives informed 

by their ancestral knowledge practices, which are quite different from those which underpin the 

work of universities. Further, the ongoing marginalisation of Indigenous perspectives and voices, 

growing out of the fact that Indigenous ontologies and epistemologies are poorly understood, 

means that Indigenous ways of knowing are widely regarded as deficient and irrelevant to the 

ongoing project of development of Australian society through the work of universities (Sunderland, 

Muirhead, Parsons, & Holtom, 2004). 

My investigations demonstrated to me that there was an environment beginning to emerge at CDU 

in which the kinds of questions I was asking were considered legitimate, and potentially useful in 

exploring the implications of community engagement for the university. It is clear that no-one has 

any answers, but at least there is a space being created in which the questions are not dismissed out 

of hand. During my investigations it also became clear that there was a dearth of literature around 

community engagement as it related to Indigenous people specifically, and none that drilled down 

into it in empirical practice. Because of this, Michael and I thought we could formally approach the 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ 9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ǘƻ ŘƛǎŎǳǎǎ ƻǳǊ ƛŘŜŀ ŦƻǊ ŀ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ǘƻ 

illuminate how the university might move forward in this area at the same time as addressing the 

lack of literature more broadly.  

The Community Engagement Coordinator gave us some material to read and agreed to talk to the 

Pro-Vice Chancellor about our ideas and to set up a meeting to discuss the portfolio, its agenda, and 
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ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŘƻƛƴƎ ǎƻƳŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛƴǘƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ /5¦Ωǎ ŜȄǘŜƴǎƛǾŜ 

work in Indigenous contexts. Soon afterwards we met with Don Zoellner, the PVC of Community and 

Access, and he explained to us some of what was being done and his hopes for the portfolio. He told 

us about what was going on in the newly emerging community engagement space, noting that the 

concept, as it was being discussed in the Australian context, had come from the UK. Most of the 

interest was around the Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ΨǘƘƛǊŘ ǇƛƭƭŀǊΩ όŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘύ ŦǳƴŘƛƴƎΣ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ 

every university was keen to be prepared for, should it eventuate.  

5ƻƴ ǿŀǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ǘƻ ǎŜŜ ƛŦ /5¦ ŎƻǳƭŘ ƎŜǘ ƻƴ ǘƘŜ ΨŦǊƻƴǘ ŦƻƻǘΩ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

in Indigenous contexts, supporting the idea of developing a project to examine the engagement that 

ŀƭǊŜŀŘȅ ŀǘǘŜƴŘŜŘ /5¦Ωǎ ǿƻǊƪ όǿƛǘƘƻǳǘ ƳŀƪƛƴƎ ŀƴȅ ǇǊƻƳƛǎŜ ŀōƻǳǘ ŦǳƴŘƛƴƎύΦ ²ƛǘƘ ǘƘŀǘ 

encouragement, Michael and I developed a proposal which we gave to Don for his consideration. We 

ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŦǳƴŘƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘΣ ǿƘƛŎƘ ōŜŎŀƳŜ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ΨL/9Ϫ/5¦Ω όLƴŘƛƎŜƴƻǳǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ 

Engagement at Charles Darwin University). In the paper Michael and I wrote at the completion of the 

ICE@CDU project this was how I described the logic of our proposal (Campbell and Christie 2009):  

The ICE project was designed to document existing practices, and to provide opportunities 

for CDU staff and Indigenous community members to contribute their engagement stories. 

The ICE project was funded by the office of the Pro Vic-Chancellor for Community and 

Access, and office whose purpose is to act as a broker of relationships between various 

sections of the Northern Territory community and the university. The project looked 

specifically at the history of successful CDU engagement with Indigenous groups to identify 

what characterises good Indigenous community engagement, what enables it within the 

university and what makes engagement difficult. It also sought to make recommendations to 

improve Indigenous community engagement practice within CDU. The following section will 

detail the methodology and findings of the project, highlighting those factors that research 

respondents identified as key elements of Indigenous community engagement. 
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One of our key objectives was that the project would focus on those things that people identified as 

ǇƻǎƛǘƛǾŜΣ ƪŜŜƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘƻ ƴƻǘ ōŜ ŀ ŦƻǊǳƳ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǇŜƻǇƭŜ ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ǿƘŀǘ ǿŀǎƴΩǘ ǿƻǊƪƛƴƎΦ 

Rather, what we were keen to show was how university staff, and the Indigenous people they worked 

with, found ways to make things work, and what they saw as the key factors enabling this.  

Once completed, the project was considered by many to be successful, with the report being widely 

distributed and praised. The findings demonstrated that there was already a wide range of vibrant 

engagement practices embedded in the work of people at CDU, by individuals who sought to ensure 

that the services they delivered on behalf of the university were useful to, and valued by, Indigenous 

recipients. However, this did not in itself mean that the dilemma that precipitated the project had 

ōŜŜƴ ΨǎƻƭǾŜŘΩΦ Lƴ ǘƘƛǎ ǎŜƴǎŜ ǘƘŜ Ŧƛƴŀƭ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘ ƻŦ 5ŜǿŜȅΩǎ ƛƴǉǳƛǊȅ ƘŀŘ ƴƻǘ ōŜŜƴ ǿƘƻƭƭȅ ŦǳƭŦƛƭƭŜŘ- 

that of resolution to the problem and a newly settled state produced. What had been produced, 

ǊŀǘƘŜǊΣ ǿŀǎ ŀ ŦŜŜƭƛƴƎ ƳƻǊŜ ŀƪƛƴ ǘƻ ǘƘŜ ǎŀȅƛƴƎ Ψŀ ǇǊƻōƭŜƳ ǎƘŀǊŜŘ ƛǎ ŀ ǇǊƻōƭŜƳ ƘŀƭǾŜŘΩΤ ǘƘŜ ŜǎǎŜƴǘƛŀƭ 

nature of the dilemma I experienced was indeed shared by others, however it did not address how to 

work across the ontological divide that still existed between what I as a university staff member felt I 

ǿŀǎ ΨǎǳǇǇƻǎŜŘΩ ǘƻ Řƻ ŀƴŘ ǿƘŀǘ L ŎƻǳƭŘ Řƻ Ψƛƴ ǊŜŀƭƛǘȅΩΦ ¢ƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ L/9Ϫ/5¦ ǇǊƻƧŜŎǘΣ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ 

had together identified some of the key strategies that people used to navigate the complexities that 

arose during doing university work in Indigenous places and with Indigenous people. But a question 

remained: had we changed anything? The ground from which the dilemma had arisen seemed to 

have remained the same.  

As a result of the whole process, from initial disconcertment to the completion of the project, one 

thing did not change- the students of Kintore could not, given the structure and content of the 

course, complete the course without something significant changing. There were no options within 

the university, and the systems within which it is embedded, to make enough changes to the course 

to suit the students without compromising its integrity as a nationally accredited qualification. So, 

the only change that could take place required something to change in Kintore. In practical terms the 
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only way for this to happen required the intervention of other organisations, strategies followed in 

other places which result in the development of Ranger groups, who provide the structure through 

which a nationally accredited course, like Conservation and Land Management, might be able to fit in 

a place like Kintore. 

A ΨproblemΩ named, but not resolved 
 

The initial narratives of this chapter were written in an attempt to identify a disconcertment I 

experienced while teaching in Kintore. However, the essential nature of the initial disconcertment 

was similar to experiences I had had many times in my remote land management teaching career. As 

indicated in the story, it was because of this specific difficult teaching week that something turned; I 

no longer felt confident that addressing the problems I confronted in the course of my work through 

personal strategies was enough, because doing so meant that there could be no possibility of 

addressing the core problem. The problem, which partially crystallised on my drive back to Alice 

Springs from Kintore, seemed to be ontological in nature, generated by the impossibility of 

ΨŘŜƭƛǾŜǊƛƴƎ ŀ ǎŜǊǾƛŎŜΩ ǘƻ ǊŜŎƛǇƛŜƴǘǎ ŦƻǊ ǿƘƻƳ ƛǘ ǿŀǎ ƴƻǘ ŘŜǎƛƎƴŜŘΦ  

So further questions arose: is this an ontological problem? How can I make sense of it? What kind(s) 

of action might reveal what, if anything, could be done about it? And what are the limits of these 

actions; are there things that are destined to remain in the too hard basket? 

On the surface it appears that the nub of the problem I experienced is that the course which 

configures what is to be taught and what is to be assessed was not designed for Aboriginal students 

living in the remote parts of Australia where those students continue to live lives informed by their 

ancestral knowledge practices. However, such an analysis overlooks how the ΨproblemΩ is itself an 

emergent and collective phenomenon, and as such I am interested in asking what contributes to its 

emergence in action.  
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Extending the configuring environment: the organisation and street-level work  
 

The fact that the disconcertment I am discussing arises within an organisational setting suggests that 

ǘƘŜ ǿƻǊƪ ΨǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘΦ !ǎ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘΣ L ŀƳ ŀǊƎǳƛƴƎ ǘƘŀǘ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ŦǊƻƳ 

disconcerting experiences is justified in as a way of drawing attention to the myriad configuring 

elements within such situations, which then provides opportunities for seeing the situation in new 

light, which in turn,  possibly leads to changes in practice. In this example, the organisation looms 

ƭŀǊƎŜǊ ŀǎ ŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊƛƴƎ ŀƎŜƴǘ ǘƘŀƴ ƛƴ ǘƘŜ ΨShopping in Pine /ǊŜŜƪΩ example. This is in part because of 

the understanding I developed through the experience of narrativizing and analysing my experience 

ǘƘǊƻǳƎƘ Ψ{ƘƻǇǇƛƴƎ ƛƴ tƛƴŜ /ǊŜŜƪΩ, which sensitised me to the roles played by non-human actors, 

something I was hitherto not focused on. 

In these stories I am (acting as) a representative of a university; I am there in the action because I am 

ŜƳǇƭƻȅŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ǘƻ Řƻ ƛǘǎ ǿƻǊƪ ƻƴ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘΦ  Lƴ ǘƘƛǎ ǿƻǊƪ L ŀƳ ǘƘŜ ΨŀƎŜƴǘΩ 

ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ƛƴ ŀ ΨǇǊƛƴŎƛǇŀƭ-ŀƎŜƴǘΩ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ŀǊǊangement (Honig 2018). This agent position is 

similar to that of the front-line worker, whose work was highlighted in the influential book Street 

Level Bureaucracy, first published in 1980 (Lipsky 2010)Φ [ƛǇǎƪȅΩǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ǎƻǳght to detail and 

understand the dilemmas that people who interact directly with the public confront in their work. 

¢ƘŜ ŀƎŜƴǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ŘƻŜǎ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΩǎ όōŜƛƴƎ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ ōŜƘŀƭŦΣ ƛƴ 

situations where the agent knows far more about the specific circumstances of the work situation 

than the principal does, and often where they are unable to be observed or monitored as they do 

their work. As a result, the agent has significant discretion in how they approach and do their work. 

These work arrangements, which are largely unavoidable, potentially create what are known as 

άǇǊƛƴŎƛǇŀƭ-ŀƎŜƴǘ ǇǊƻōƭŜƳǎέ (Honig 2018), where the lack of control by principals means that agents 

can work in ways that undermine principal goals for which the principal is responsible. Standard 

management responses, which in part arose following LƛǇǎƪȅΩǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎ, have been for principals to 
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develop control mechanisms that seek to ensure that agents work in sanctioned ways, however, the 

discretionary aspect of front-line work can never be fully eliminated (Lipsky 2010).  

Two texts 
 

In order to work into the problem I have named, I (again) draw on two works, whose focus is people 

who, in their jobs, spend a considerable proportion of their time engaged directly with the public, 

employed staff commonly known as street-level bureaucrats. The two pieces of work are Street 

Level Bureaucracy by Michael Lipsky and Cops, Teachers, Counsellors by Steven Maynard Moody and 

Michael Musheno. In choosing these works I am hoping to illuminate the something of the nature of 

the specific problems generated for individuals who, as workers, must interpret their organisations 

policies and procedures as they engage with members of the public and undertake action. An 

important qualification in understanding the positions these workers are in, is that they are the 

front-line workers for service delivery or social sanctioning, where those services are provided as 

ŦǳƭŦƛƭƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ŦƻǊ citizens. The services and sanctions that these 

workers deliver or dispense are not commercial in nature; they are the benefits and sanctions that 

ŀŎŎƻƳǇŀƴȅ ǘƘŜ ƳƻŘŜǊƴ ǎǘŀǘŜΩǎ ǎȅǎǘŜƳǎ ŦƻǊ ŜƴƎŀƎƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎΦ ¢ƘŜ ǘǿƻ ōƻƻƪǎ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ 

focus on the work of police, teachers and social workers, positioning them as archetypal examples of 

street-level bureaucrats. It is for this reason that these books are relevant to my quest to illuminate 

the nature of my disconcertment, arising as it does in the process of doing the kind of work Lipsky, 

and Maynard Moody and Musheno, use as their subject matter.  

[ƛǇǎƪȅΩǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ŦƻŎǳǎŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ŘƛƭŜƳƳŀǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǿƘƻ ǿƻǊƪǎ ƛƴ ŀ ǎǘǊŜŜǘ-level 

bureaucrat position, the strategies they use to manage these dilemmas, and the implications of 

these strategies for them, the organisations they work for, and for society as a whole. There are two 

ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƻŦ [ƛǇǎƪȅΩǎ ǿƻǊƪ ǘƘŀǘ L ǿƛƭƭ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ŦƻǊ Ƴȅ ǎǘǳŘȅΥ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴΣ ǘƘŜ 

ability that street-level bureaucrats have to make decisions based on their own assessments of 

situation; and relatedly, the fact that they operate relatively autonomously, free from the strictures 
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of organisational oversight. I will then use these notions to engage with Cops Teachers, Counsellors, 

ǿƘƛŎƘ ƛǘǎŜƭŦ ǎƻǳƎƘǘ ǘƻ ŜȄǘŜƴŘ [ƛǇǎƪȅΩǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ƳƻǊŜ ŦƻŎǳǎŜŘ ŜƳǇƛǊƛŎŀƭ ǿƻǊƪΣ ǘƻ ōƻǘƘ 

shed light on my disconcertment and its emergence, as well as to explore how these notions can 

assist with how dilemmas like mine can be worked with to generate action that fits with the 

Deweyan notion of inquiry, even if it may not itself solve them completely.    

Discretion 
 

One of the key differences between a street-level bureaucrat and lower level workers in other 

organisatioƴǎ ƛǎ ǘƘŜ ŀƳƻǳƴǘ ƻŦ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ǘƻ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜ άǘƘŜ ƴŀǘǳǊŜΣ ŀƳƻǳƴǘ ŀƴŘ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ 

ōŜƴŜŦƛǘǎ ŀƴŘ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ōȅ ǘƘŜƛǊ ŀƎŜƴŎƛŜǎέ (Lipsky 2010 p13). While the bulk of streel level 

bureaucrats are professionals, who by virtue of their training and position would be expected to 

exercise discretion, Lipsky makes the point that it is the role that determines the discretionary space, 

rather than the professional status per se. He points out that although street-level bureaucrats 

ŜȄŜǊŎƛǎŜ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴΣ ǘƘŜȅ Řƻ ǎƻ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴŜŘ ōȅ άǊǳƭŜǎΣ ǊŜgulations and directives from above, or by 

ǘƘŜ ƴƻǊƳǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴŀƭ ƎǊƻǳǇέ (Lipsky 2010 p14). The presence of rules and 

practices account for the degree of standardization that exists within public programs from place to 

place, and, administered by different street-level bureaucrats.   

However, within the limitations of the constraints that exist, a wide degree of discretion remains. 

Lipsky identifies that it is impossible to curtail discretion, even where concerns exist that street-level 

bureaucrats have too much power to determine their own actions (Lipsky 2010). This is because of 

the nature of the work, where the realities of the workplace, and of dealing with other people, mean 

that it is almost impossible to generate sets of rules or guidelines that can cover every eventuality. In 

particular, [ƛǇǎƪȅ ƴƻǘŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƘǳƳŀƴ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƻŦ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ άŀŎŎŜǇǘŜŘ ŘŜŦƛƴƛǘƛƻƴǎ 

of their tasks call for sensitive observation and judgement, which are not reducible to programmed 

ŦƻǊƳŀǘǎέ (Lipsky 2010 p15). But beyond these practical aspects as to why discretion is difficult to 

eliminate, Lipsky also notes that there is a powerful reason for considering discretion an important 
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asset, rather than a problem to be solved. This rests on the legitimacy of the welfare state in the 

eyes of citizens, something he argues is facilitated by face to face human contact, and the responsive 

decision making that accompanies it. The fact that citizens participate, through face to face 

engagements with other people, is part of how the government meets its responsibilities to the 

public in ways they feel are legitimate overall (Lipsky 2010).  

Role autonomy 
 

The second element from Street Level Bureaucracy relevant to my situation is that of individuals, 

who by virtue of the nature of their work operate relatively autonomously, and with limited (or no) 

oversight from others. While Lipsky focuses on the situations in which problems arise because of this 

fact, he notes that in most cases there is a fit between what the organisation requires and what the 

street-level bureaucrat is willing and able to do. One interesting note is that in many cases the 

strategies that street-level bureaucrats employ to ensure they can do their jobs, run contrary to 

agency policy, but are actually critical to the organisation being able to continue functioning. In this, 

there is a tacit acceptance that, while it might be impossible to do all things according to the rules 

and procedures, functionality is generated through the withholding of information about how some 

elements of work are achieved. In this sense, the relationship between managers and street-level 

bureaucrats, while it may have conflictual aspects, is predicated on a mutual dependence: managers 

άǘȅǇƛŎŀƭƭȅ ŀǘǘŜƳǇǘ ǘƻ ƘƻƴƻǳǊ ǿƻǊƪŜǊǎ ǇǊŜŦŜǊŜƴŎŜǎ ƛŦ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǊŜǿŀǊŘŜŘ ōȅ ǊŜŎƛǇǊƻŎƛǘȅ ƛƴ Ƨƻō 

ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜέ (Lipsky 2010 p25).  This balancing comes about because of the street-level 

ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘΩǎ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƻ ǊŜǎƛǎǘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴŀƭ ǇǊŜǎǎǳǊŜǎ ǿƘƛƭŜ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜƛǊ Ƨƻōǎ; able to work back 

against the hierarchical authority arrangements within their workplaces, if they find those structures 

oppressive, through their relatively autonomous work situations.  

At a deeper level, [ƛǇǎƪȅΩǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ŜƴǊƛŎƘŜŘ ǘƘŜ ƎǊƻǿƛƴƎ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ŜȄŀƳƛƴƛƴƎ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘƛŎ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴ 

and its role in the functioning of the modern state (Handler and Hollingsworth 1971, Rosett 1972, 

Wilson 1975), particularly as it sought to illuminate the challenges that individuals within public 
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ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦŀŎŜ ƛƴ ŀ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ŘƛŘ ƴƻǘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƘŜƳ ŀǎ ǘƘŜ ΨǇǊƻōƭŜƳΩΦ Lƴ ǘƘƛǎ ǎŜƴǎŜΣ Ƙƛǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ǎƻǳƎƘǘ 

to move past the conventional ways of understanding the ways public facing bureaucracies worked 

in practice, which tended to focus on compliance and control. Focusing on the strategies street-level 

bureaucrats invent to do their jobs allowed hitherto unseen aspect of bureaucratic work to be made 

visible, with implications for understanding how organisations work, and was in part an effort to 

push back against a growing sense that street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘǎ ǿŜǊŜ ǳƴŀŎŎƻǳƴǘŀōƭŜΥ άǊŜǎƛǎǘŀƴǘ ǘƻ 

ƳŀƴŀƎŜǊƛŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ŀƴŘ ŀǘ Ŧŀǳƭǘ ŦƻǊ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƴƎ ǇƻƭƛŎȅ Ǝƻŀƭǎέ (Brodkin 2012 p941). This fed into anti-

government thinking that Lipsky saw as threatening to undo many of the social policy achievements 

of the post-war period, and which his analysis sought to address (Lipsky 2010).  

First person street-level accounts 
 

In 2003, the book Cops, Teachers, Counsellors was published. The research process for the book 

included a three-year period of fieldwork in which the authors spent time with street-level 

bureaucrats in a range of locations in the mid-west of the United StaǘŜǎΦ ¦ƴƭƛƪŜ [ƛǇǎƪȅΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘΣ 

which is a conventional academic analysis in which the raw data is unseen, Cops, Teachers, 

Counsellors makes the central element of their raw data visible for the reader: short stories 

collected during their field work. This focus on generating stories from actual situations allows the 

voices, and through them the logics, of street-level bureaucrats themselves to become evident in a 

way they are not in Street Level Bureaucracy.  

The first thing to note is how the use of narrative illuminates the tensions in street-level work, and 

the way that street-level bureaucrats seek to resolve these tensions, showing that it is the actual 

situations of the work that produce the need for on-the-spot decision making. The narratives show 

that situations inevitably emerge in which it is not clear what the street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘ ΨǎƘƻǳƭŘΩ ŘƻΦ 

That is, street-level work, as evidenced by the stories collected, is saturated with moments where 

decisions must be made in which people either receive or are refused benefits, or are sanctioned in 
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positive or negative ways, which have implications for those people and for which the street-level 

bureaucrat must take responsibility.  

Of interest for my situations, is the differentiation made between state-agent and citizen-agent 

accounts. In this, the authors, through their analysis of the narratives provided, discern that street-

level bureaucrats consistently take one of these two positions in their stories. An account that 

focuses on how rules and procedures are enacted, and the justifications for why these are relevant, 

ŀǊŜ ŎŀƭƭŜŘ ΨǎǘŀǘŜ-ŀƎŜƴǘΩ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎΣ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ŀ ΨŎƛǘƛȊŜƴ-ŀƎŜƴǘΩ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ƛǎ ƻƴŜ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ŦƻŎǳǎ ƛǎ 

placed on the identity and moral character of the people encountered during street-level 

interactions. The narratives thus illuminate different aspects of street-level work, and need to be 

understood as complementary aspects of the sense making process street-level bureaucrats employ 

(rather than as identity positions), in that the bureaucrat may tell one story from a citizen-agent 

perspective and another from a state-agent perspective. However, a reading of both forms of 

narrative shows that moral considerations are always present, even when invoking the need to be 

following organisational rules. At these times, the state-agent narratives stress the importance of 

applying the rules, protecting taxpayers dollars, or other similar justifications.  

An important contribution of Cops, Teachers Counsellors, shown through the use of narrative, is how 

the embodiment of the situation matters. The fact that street-level bureaucrats deal with people 

ΨŦŀŎŜ-to-ŦŀŎŜΩ ƳŀǘǘŜǊǎ ŦƻǊ Ƙƻǿ ǘƘŜȅ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎŜ ŀƴŘ Řƻ ǘƘŜƛǊ ǿƻǊƪΦ ¢ƘŜ ŀǳǘƘƻǊǎ ŀǎǎŜǊǘ ǘƘŀǘ ŀ 

process of identity ascription arises during face-to-face interactions, most significantly in the first 

situations of contact, in which the street-level bureaucrat makes assessments of the client, that then 

ŎƻƴŦƛƎǳǊŜ ǘƘŜƛǊ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎΦ !ǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ όŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀǎ άƎŜǘǘƛƴƎ ŀ ŦƛȄέ ƻƴ ŀ ǇŜǊǎƻƴύ, ǎǳŎƘ ŀǎ άƭŀȊȅέ ƻǊ 

άŘŜǎŜǊǾƛƴƎΣέ ƘŜƭǇ ǘƘŜ ǎǘǊŜŜǘ-level bureaucrat to create a framework for themselves that underpin 

their decisions and, in turn, provide justification for them (Maynard-Moody and Musheno 2003). 

While these assessments can change, most particularly where there is prolonged or serial 

interaction, in many cases the initial assessment holds, and determines what kinds of services or 
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sanctions the client receives in the long-term. The requirement of dealing with people face-to-face 

enables nuances of their specific situations to be revealed to the street level-bureaucrat, showing 

that appropriate action for each specific circumstance cannot be prescribed for. This produces the 

need for the street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘΩǎ ŜȄŜǊŎƛǎŜ ƻŦ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴΦ ¢Ƙƛǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛƴ ǇŀǊǘ ŎƻƳŜǎ ŀōƻǳǘ 

because of the implicit contract that creates the possibility of the interaction in the first place; that 

ƻŦ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ ƛǘǎ ŎƛǘƛȊŜƴǎΦ Lǘ ƛǎ ǘƘŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǊŜŜǘ-level bureaucrat 

who enact this responsibility, for which they, and through them, their organisation, become 

accountable. Building on the earlier point about the moral character of decision making, the face-to-

face nature of street-level work means that the decisions that are made have further reverberations 

ŦƻǊ ǎƻŎƛŜǘȅ ƛǘǎŜƭŦΥ άƳƻǊŀƭ ƧǳŘƎŜƳŜƴǘǎ ŀōƻǳǘ ŎƛǘƛȊŜƴ-clients are made in the context of face-to-face 

relationships that enact the identity of both worker and citizen. Rules, procedures, and laws are put 

ƛƴǘƻ Ǉƭŀȅ ǘƻ ŜƴŦƻǊŎŜ ǘƘŜǎŜ ƧǳŘƎŜƳŜƴǘǎέ (Maynard-Moody and Musheno 2003 p93). It is also 

important to note that this identify forming process, and its reverberations, apply equally to the 

street-level bureaucrat who develops and re-enacts their own professional and personal identity 

through their interactions with clients. 

Cops, Teachers, Counsellors demonstrates, in addition to the face to face aspect of street-level work, 

that place also matters. The environments in which work takes place configure the participants in 

street-level interactions in ways that can bear significantly on what decisions are deemed 

appropriate. In short, the environment emerges as a participant in how and what decisions get 

made. This emergence arises from the methodology employed in the research; without the stories 

told by street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ ΨǊŜŀƭ-ƭƛŦŜΩ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΣ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜnt as a 

participant in decision making would remain hidden. The embodied and place-based reality of 

street-level work again exceeds the capacity of the universal applicability of any rule or procedure 

designed to constrain street-level decision making. Again, the identities of workers and citizens are 

formed within these processes.  
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Generating a relationship between the two texts and my account  
 

Connecting up: similarities 
 

What is the significance of these insights for the disconcertments and accompanying actions I 

detailed at the start of this chapter? My experience, how I sought to deal with it, and my subsequent 

actions, resonate with some of the insights Street Level Bureaucracy and Cops Teachers Counsellors 

provide: they help me to understand my experiences and actions as part and parcel of being a front-

line worker, albeit under slightly different circumstances than those that form the material for their 

studies. However, my stories also bring into the frame other elements, which are relevant to street-

level work that are not addressed within their works (which is not a criticism, which will hopefully be 

evident in how I seek to extend the theoretical space that they have opened up for me).  

The first thing to note is that my experience of disconcertment relating to teaching in Kintore, a case 

where organisational imperatives- the requirement for me to teach and assess the students using 

quite strict criteria- are unable to me met, because the situation appears to preclude them, is 

common. Street-level bureaucrats regularly find themselves in situations where what they feel they 

ŀǊŜ ΨǎǳǇǇƻǎŜŘΩ ǘƻ Řƻ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ΨŎŀƴΩ ƻǊ ΨǎƘƻǳƭŘΩ Řƻ ŀǊŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘΦ Lƴ ǘƘƛǎ, the street-level 

ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘΩǎ ŘŜŎƛǎƛƻƴs are shaped by their moral stance, which itself is built on their understandings 

of themselves as both a citizen and as an agency representative. My experience of discomfort at 

feeling required to undertake a task that seemed impossible, and my strategies for dealing with my 

discomfort, by making decisions to do things differently- practical and responsive actions to address 

blockages- is part and parcel of street-level work. In this sense I am a classic street-level bureaucrat, 

and I typically resolve my tensions through decisions which I justify through moral accounting 

strategies- ΨǿƘŀǘ Ŏŀƴ LΣ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ǎƘƻǳƭŘ LΣ ŘƻΩ ƘŜǊŜΚ [ƛƪŜ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ƛƴ /ƻǇǎΣ ¢ŜŀŎƘŜǊǎΣ 

Counsellors, my resolutions to situations I found problematic often take the form of a citizen-agent 

response. Part of logic behind this is to be found in the observation by Maynard Moody and 

aǳǎƘŜƴƻ ǘƘŀǘ ǿƘŜǊŜ άǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ŎƻƴŦƭƛŎǘΣ ƴƻ ŘƛƭŜƳƳŀΣ ŀƴŘΣ ƴƻǘ ƛƴŎƛŘŜƴǘŀƭƭȅΣώǘƘŜǊŜ ƛǎϐ ƴƻ ǎǘƻǊȅέ 
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(Maynard-Moody and Musheno 2003 p93), meaning that where things proceed according to more 

conventional understandings of how street-level inteǊŀŎǘƛƻƴǎ ǎƘƻǳƭŘ ǳƴŦƻƭŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ΨǎǘƻǊȅΩ ǘƻ ǘŜƭƭΦ 

My story here, like those in Cops, Teachers, Counsellors, is one where a tension exists, potentially 

leading to a difficult choice needing to be made. The impact of these decisions, in my case to either 

continue teaching and potentially fail students, or teach in ways that did not follow the Training 

Package, which in turn determine the possibilities for the students, is something that I, like other 

street-level bureaucrats, took, and take, seriously.  

The books I have referenced also point out that organisational cultures often plays more of a role 

than the organisations rules, policies or procedures in framing the kinds of decisions that street-level 

bureaucrats are likely to make. Maynard Moody and Musheno point out that storytelling is a key 

process of the formation of cultures: initiating and ongoing socialisation practices within 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ άǊŜǾŜŀƭŜŘ ŀƴŘ ǊŜ-ŎǊŜŀǘŜŘ ƛƴ ǎǘƻǊƛŜǎέ (Maynard-Moody and Musheno 2003 p159) . 

These stories primarily circulate verbally and informally, generating norms for acting that have little 

to do with the more visible organisational forms of hierarchy, supervision, or formal accountability 

ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΦ aȅ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴŀƭ ΨƭƻŎŀǘƛƻƴΩ ǿƛǘƘƛƴ ŀ ǳƴƛǘ ŘŜŘƛŎŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜŎƻƎƴƛǘƛƻƴΣ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ 

promulgation of Aboriginal ways of knowing, undoubtedly contributed to my unease at having to 

teach materials that seemed not to ƳŀƪŜ ǎŜƴǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΦ Lƴ ǘƘƛǎ Ƴȅ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴŀƭ ΨƛŘŜƴǘƛǘȅΩ 

had been formed in part through the stories that circulated, though which I was socialised to ways of 

seeing and thinking as a professional, and which predisposed me to understanding my role in 

particular ways.  

The last element I want to pick up on in terms of the similarities between my experience and that 

which is found on the work of other street-level bureaucrats, is the way in which my and their 

accounts seem to locate the primary agency for decision making with the street-level bureaucrat as 

an individual. Ultimately, by virtue of their position, the street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘ Ƙŀǎ ǘƘŜ ΨǇƻǿŜǊΩ ǘƻ 

make the decision which grants or withholds services, or frames the nature of the service or sanction 
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provided. This power comes about because of the discretion granted to the street-level bureaucrat 

along with their relative autonomy from organisational oversight. This power appears to intensify 

the moral element of bureaucratic decision making in street-level settings, as the ramifications of 

decisions made are seen and felt both by those making them and those receiving them, potentially 

amplifying their intensity and importance.  

Separating out: differences 
 

In terms of the significant differences between the collective picture presented of street-level 

decision making in the two books and my experience, the following seem relevant. The first element 

is that the work I was employed to do, again by virtue of the organisational unit which I worked 

within, was that the students, and indeed their families and communities, were what would be 

ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ŀ ΨǇǊƛƳŀǊȅΩ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ƎǊƻǳǇΦ {ǘǊŜŜǘ [ŜǾŜƭ .ǳǊŜŀǳŎǊŀŎȅΣ ŀƴŘ ǘƻ ŀ ƭŜǎǎŜǊ ŘŜƎǊŜŜ /ƻǇǎΣ 

Teachers, Counsellors, emphasise that the role expectations of street-level bureaucrats are not set 

by clients, even though they need to be responded to. In my work, the emphasis was on developing 

cooperative working relationships focused on assisting Aboriginal people ǘƻ Ψƭƻƻƪ ŀŦǘŜǊΩ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ 

they lived on, which in almost every case was ancestral land their families had occupied before them 

for thousands of years. So, in my case I needed to regard the students and their knowledge practices 

as critical to my ability to do successful work. This required that I learn about them and seek to 

embed my teaching within the practices that were operating, even where these practices were 

informed by knowledge traditions quite alien to those in the Training Packages.   

A second ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ΨƛŘŜƴǘƛǘȅ ŀǎǎƛƎƴŀǘƛƻƴΩ ǘƘŀǘ ŀǇǇŜŀǊǎ ǘƻ ŘƛŎǘŀǘŜ ŀ ƭƻǘ 

of street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘΩǎ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ƳŀƪƛƴƎΦ ¢Ƙƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎΣ ōȅ ǿƘƛŎƘ ǎǘǊŜŜǘ-level bureaucrats get a 

ΨŦƛȄΩ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ŎƭƛŜƴǘǎΣ ŜƳŜǊƎŜǎ ŀǎ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŦŀŎǘƻǊ ƛƴ how decisions are subsequently justified. A 

street-level bureaucrat will justify withholding a benefit on account of the determination they make 

ŀōƻǳǘ ŀ ŎƭƛŜƴǘ ōŜƛƴƎ ΨƭŀȊȅΩ. In the same way, they will go out of their way to provide assistance to 

someone thŜȅ ƛŘŜƴǘƛŦȅ ŀǎ ΨǿƻǊǘƘȅΩΦ ¢ƘŜǎŜ ŀǎǎƛƎƴŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ƻŦǘŜƴ ƳŀŘŜ ǾŜǊȅ ǉǳƛŎƪƭȅΣ ŀƴŘ ǿƘƛƭŜ 
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subject to subsequent revision through interaction, often do not change. In my situation, while there 

may be an identity assignation process that aligns with this in terms of individual students, the 

ōǊƻŀŘŜǊ ǊŜŀƭƛǘȅ ƛǎ ǘƘŀǘ L ŀƳ ŀǿŀǊŜ ƛƴ ŀŘǾŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŀǎ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭΣ 

who in turn comprise a group, which helps to frame my expectations (this notion of difference was 

discussed in Chapter 3). Thus, I am sensitised to the work that will be done, and to some of the 

difficulties that may present themselves. There is no doubt that this preparatory work, which 

generates a picture of the students and their task (in which the teaching I provide plays a role), 

focuses more on a structural picture of impending situations, noting the ontological and 

ŜǇƛǎǘŜƳƻƭƻƎƛŎŀƭ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ǿƘƛŎƘ Ǝƻ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ƛŘŜƴǘƛǘȅΦ !ƴŘ ǘƘƛǎ, in turn, 

predisposed me to think how barriers that emerged in this story were not due to the individual 

ǇǊƻŎƭƛǾƛǘƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΣ ōǳǘ ǘƘŜƛǊ ΨǎǘŀǘǳǎΩ ŀǎ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ǊŜƳƻǘŜ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΣ ŀƴŘ ƛƴ 

ǘǳǊƴΣ ǘƻ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ƙƻǿ ŀ ǇǊƻōƭŜƳ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ǘƘƛǎ ŀǎ ƛǘǎ ΨƻǊƛƎƛƴΩ, might be addressed in a systematic way.   

More broadly, there are three elements of these two texts that are important to note here for what I 

am attempting to do through telling stories and the writing that accompanies them. The first is that 

ōƻǘƘ ōƻƻƪǎ ŀǊŜ ǿǊƛǘǘŜƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ΨƧǳŘƎƛƴƎ ƻōǎŜǊǾŜǊΩ (Pyne Addelson 1994). In this the 

authors take their raw data and interpret it using, presumably in the case of Lipsky because he does 

not discuss his method, and certainly in the case of Maynard Moody and Musheno because they do, 

standard social science approaches. The authors identify themes that emerge from their raw data, 

ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ǘƘŀǘ ΨƳŀƪŜ ǎŜƴǎŜΩ ƻŦ ǘƘŜ Ƴŀǎs of data they have accumulated. These accounts 

ǘŜƭƭ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊ ǿƘŀǘ ƛǘ ŀƭƭ ΨƳŜŀƴǎΩ ǿƘŜƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǘƻƎŜǘƘŜǊΦ Lƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘ L ŀƳ ŀǘǘŜƳǇǘƛƴƎ ǘƻ ǿƻǊƪ ǘƘŜ 

other way, from a first-person account that can in no way be considered an authoritative or all-

encompassing view of the situation from which it emerged. My stories are unavoidably partial, they 

are produced from my unique located position in relation to what happened, which is only one of 

many possible views. Even more, my accounts are necessarily selective, I do not claim to be 

providing an objective account. I include things I think are significant and gloss over or ignore things 

ǘƘŀǘ L ŘƻƴΩǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǘƻ ōŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘΦ hƴŜ ƻŦ Ƴȅ ǘŀǎƪǎΣ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ƛǎ ǘƻ ŘŜŦŜƴŘ ǘƘƛǎ ǿǊƛǘƛƴƎ ŀƴŘ ǘƘƛǎ 
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practice as I seek to make it serve the ends of this thesis, that being to shed light on those situations 

in which I have experienced disconcertment as a way of using my experiences to learn and develop 

as a practitioner, and through that, provide better services to those I do work with as a 

representative of an organisation.  

The second element that I want to draw attention to is the way that both Street Level Bureaucracy 

and Cope, Teachers, Counsellors conceptualise how street-level bureaucrats build their own sense 

and understanding of their role. This in part reflects the judging observer stance they take in their 

analysis, relying on their own analysis of what was meaningful. This was possibly exacerbated by not 

inquiring specifically into how personal understandings of the role were developed by street-level 

bureaucrats. Their resulting analyses focus on three specific elements that they argue configure a 

street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘΩǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǊƻƭŜΥ ǊǳƭŜǎΣ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜǎΤ ǇŜŜǊǎΣ ƘƛŜǊŀǊŎƘȅ 

and organisational culture; and, their own understanding of themselves as citizens (Maynard-Moody 

and Musheno 2003, Lipsky 2010). In this, service recipients are not considered important in framing 

how a street-level bureaucrat configures their role. My experience is that my client group, Aboriginal 

students, and their families and communities, are a powerful configuring agent in my understanding 

of my role. In addition, the fact that in almost all cases those I taught were living on their own land 

and seeking to undertake action on that land that were based on their own knowledge practices, in 

concert with those drawn from Western land management practice, meant that the land itself was 

also a powerful configuring agent. In short, the role I inhabited was as much configured by the 

students and their land as it was by the rules and procedures and other aspects of my organisation, 

the university. This shift in understanding what shapes my role lends support to paying greater 

attention to the situations in which street-level work takes place, and recognising the diverse range 

of elements that come together to play configuring roles, including recipients.  

Constructing first person narratives: configuration all the way through 
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Understanding the recipient as a significant configuring agent is another reason why narrative, and 

the experience of front-line workers, is valuable in settings where there is weak principal oversight, 

and that is narratƛǾŜΩǎ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƛƴ ƳŀƪƛƴƎ ǾƛǎƛōƭŜ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨǇǳōƭƛŎΩ ǿƘƻ ŀǊŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘŜŘ ƛƴ 

the situation. It is important to note that I am not attempting to understand or explain how my work 

is experienced by my students as I generate my narratives, just that their presence in the situations 

in which disconcertment arises, can help to understand that they play a configuring role. In this, I 

ŦǳǊǘƘŜǊ ǎǳƎƎŜǎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨǇǊƛƴŎƛǇŀƭ-ŀƎŜƴǘ ǇǊƻōƭŜƳǎΩ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘŜŘ ŜŀǊƭƛŜǊΣ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƻǾŜǊƭƻƻƪ ǘƘŜ ǊƻƭŜ 

ƻŦ ǘƘŜ ΨǇǳōƭƛŎΩ ǿƘƻ are the ultimate object of both the principal and the agent as they do their work. 

Without the public, the work would not exist, yet a purely organisational focus risks that their 

experience, and their goals and aspirations in seeking services (even if they are cast into the role of 

service recipients with little or no choice) ultimately determine whether the service can be said to 

ΨǿƻǊƪΩΦ Lƴ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ L ŘŜǘŀƛƭΣ expecting that Aboriginal people, working on their country and for 

whom English is a second language, can effectively and without risk, articulate their desires and 

hopes for the service they receive would require pretending that the processes of colonisation have 

had no effect. It would also require me to imagine that somehow I, as the agent, can fully 

understand what they are hoping to receive from our training relationship, and the form that it 

might take in order to maximise its success. It is in such situations that a focus on disconcertment, 

and arising from that the construction of narrative, emerges as a justifiable and effective strategy for 

an agent seeking to do the best and most effective work, both for their principal and the public who 

are implicated in that work.  

My story also shows that the country, and the activities that occur on country, are significant for the 

people who belong to that country. Many Aboriginal people living across northern Australia live on 

the country of their ancestors, and thus their relationship with that country, and its role in their own 

understandings of ǿƘƻ ǘƘŜȅ ŀǊŜΣ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƛƴ ŀƴȅ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǘƘŀǘ ǇǳǊǇƻǊǘǎ ǘƻ ΨŎƻƴǎŜǊǾŜ ŀƴŘ 

ƳŀƴŀƎŜΩ ǘƘŀǘ ŎƻǳƴǘǊȅ όǘƻ ǘŀƪŜ ƻƴƭȅ ŀ ǾŜǊȅ ƭƛƳƛǘŜŘ ǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ŎƻǳƴǘǊȅ Ǉƭŀȅǎ ƛƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ 

ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ƛŘŜƴǘƛǘȅύΦ ²ƘŜƴ ǿŜ ǿŜǊŜ Ψƻƴ ŎƻǳƴǘǊȅΩ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǿŜǊŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜŀōƭŜ ŀƴd 
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confident, they knew the places, their importance, their relationship to other places and the people 

responsible for them in an Aboriginal sense. As an agent in shaping what was possible, it was clear 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ǿŀǎ ƳǳŎƘ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ŀƴ ŀōǎǘǊŀŎǘ ΨƴŀǘǳǊŜΩΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƳŀŘŜ ŦǊƻƳ ΨǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦΩ Lǘ 

undoubtedly required humans (in the eyes of the people I worked with), but their conception of 

ǿƘŀǘ ƛǘ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ΨƳŀƴŀƎŜΩ ƛǘ ǿŜƭƭ ǿŜǊŜ ŎƭŜŀǊƭȅ ǾŜǊȅ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ƛƳŀƎƛƴŜŘ ōȅ ǘƘŜ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ 

Package designers. Thinking about the role of place (not space) in the doing of this work in this or 

any place where Aboriginal people are concerned is clearly something that needs attention. But how 

can a unique place participate in the formulation of an agenda in which its agency is written out 

before things have even started? This is a question I find myself often returning to.   

The final element of note is that my interest in examining my own practice, and using it as a basis for 

improving it, resonates with both Street Level Bureaucracy and Cops, Teachers, Counsellors, in that 

they both see greater examination of the work of street-level bureaucrats as of great importance in 

άŀŘǾŀƴŎƛƴƎ ŀƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ of the critical roles of government on which modern, successful 

ǎƻŎƛŜǘƛŜǎ ŘŜǇŜƴŘέ (Lipsky 2010 p214). They are concerned that in an era where trust in government 

seems to be eroding, the importance of street-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘǎΩ ǿƻǊƪ ǘŀƪŜǎ ƻƴ ƎǊŜŀǘŜǊ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜΦ 

This is despite the complications that new arrangements, such as the outsourcing of service delivery, 

have for the state-ŎƛǘƛȊŜƴ ΨŎƻƴǘǊŀŎǘΩΦ aȅ ǿƻǊƪΣ ƭƛƪŜ ǘƘŜƛǊǎΣ ƛǎ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŜ ŎǊƛǘƛŎŀƭ 

role of people at the front-lines in generating the experience of individuals, and through them 

organisations, and ultimately, the possibilities for society itself.  

So, in turn this moves the implications from my dilemmas from that of a lone individual making 

ǎŜƴǎŜ ƻŦ Ƙƛǎ ǿƻǊƪ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛƴǘƻ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ƛƴŦƻǊƳǎ [ƛǇǎƪȅΩǎ ŎŜƴǘǊŀƭ thesis: what we should understand 

ŀǎ ΨǇƻƭƛŎȅΩ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ŜƳǇƛǊƛŎŀƭƭȅ ŎƻƳŜǎ ƛƴǘƻ ōŜƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ŦǊƻƴǘ-line workers. 

Street-level bureaucrats are the ones, when their work is considered collectively, who create what 

policy is: the actual experiences of the public who receive the services mediated by these workers. It 

is for this reason that Lipsky contended that the experiences and knowledge of those who do front-
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line work needs to be understood, for any understanding of policy that is not built from its 

implementation risks mistaking the ideal for the actual. Narrative is a way for the actual experience 

of front-line workers to be articulated, and used, through analysis (which juxtaposes the 

ethnographer in the flesh with the ethnographer in the text), to shed light on the dilemmas and 

disconcertments that arise. From this consideration of the issues that emerge can then potentially 

change practices, which allow the goals of principals to be realised more effectively. 

It is this collective nature of problems and the need for inquiry that seeks to solve them, that 

positions such inquiries arising from disconcertment as having relevance for policy, rather than as an 

issue pertaining only to a (possibly momentarily) confused individual. However, tƘƛǎ ΨǊŜŀƭƛǎŀǘƛƻƴΩ 

ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƭȅ ΨǎƻƭǾŜΩ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳΦ ¢ƘŜ ǎǘƻǊȅ L ƘŀǾŜ ǘƻƭŘ, which attempts to frame the 

emergence of a feeling of disconcertment, ŀǎǎŜƳōƭŜǎ ŀƴ ΨŜƴǎŜƳōƭŜ ŎŀǎǘΩ ǘƘŀǘ ōǊƛƴƎǎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛƭŘƭȅ 

disparate elements including the Western Desert, a rockhole, a vehicle, Aboriginal connections to 

country, curricula, inquiry methodology, colleagues, university sub-groups, and the concept of 

ΨŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΩ όŀƳƻƴƎ ƻǘƘŜǊǎύΦ L Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀƭƭ ǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎ ŀǎ ǇƭŀȅƛƴƎ ŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊƛƴƎ ǊƻƭŜ ƛƴ 

my disconcertment, the processes by which it is articulated, and in turn, their part in stimulating 

action. As configuring agents, they are not commensurate, and thus there is no neat way to draw 

lines between them as a way of trying to understand how the picture I have assembled might be 

ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭƭȅ ΨƳŀƴƛǇǳƭŀǘŜŘΩ- through planned action- to address the disconcertment. However, 

ǊŜŀŘƛƴƎ ǘƘƛǎ ǎǘƻǊȅΣ ƻƴŜ ŜƭŜƳŜƴǘΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ Ψ{ƘƻǇǇƛƴƎ ƛƴ tƛƴŜ /ǊŜŜƪΩ story in the first 

chapter, but which was not explored in any depth, recurs, but this time assumes a more 

complexified form, that of the university, understood as a subset of the category ΨƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΩΦ  

The configuring environment reconsidered 
 

The story of this chapter positions the university, as an organisation, as part of a larger complex, in 

which it is connected to universities in other countries. Its position in this larger complex, for the 

purposes of this situation, is performed through the articulation of the concept of community 
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engagement, which has emerged in the global knowledge economy, in which universities are key 

participants. Community engagement, a concept articulated within that larger complex, is able to be 

connected to the grounded situation in Kintore where I, as an employee of CDU, am playing my part 

ƻŦ ŜƴŀŎǘƛƴƎ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ Ǿƛǎƛƻƴ ƻŦ ōŜƛƴƎ  άŀ ǘƘǊƛǾƛƴƎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ǘƘŀǘ ŘŀǊŜǎ ǘƻ ōŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŀƴŘ ǘŀƪŜǎ 

advantage of its unique geography and demography to benefit the whole community though 

educationΣ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘέ ό/ƘŀǊƭŜǎ 5ŀǊǿƛƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣ нллуŀ Ǉ ȄȄǾƛƛƛύΦ ¢ƘǳǎΣ 

the university, and through it the concept of community engagement, are positioned as agents in 

the disconcertment that emerges.  

But what does this achieve? What is the purpose of identifying the university, and community 

engagement through it, as actors in this particular assemblage? The first point is that if community 

engagement is going to mean anything, then it must mean something in the situations in which the 

uniǾŜǊǎƛǘȅ ΨŀŎǘǎΦΩ ¢ƘǳǎΣ Ƴȅ ǊƻƭŜ ŀǎ ŀ ǎǘǊŜŜǘ-ƭŜǾŜƭ ōǳǊŜŀǳŎǊŀǘ ŜƴŀŎǘƛƴƎ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ƛǎ ŎǊƛǘƛŎŀƭ 

for community engagement to mean anything. This is the point at which the organisation as an 

Ŝƴǘƛǘȅ ŎƻƳŜǎ ƛƴΤ ƛǘǎ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ ΨǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩ ǘƘŀǘ ŘƻŜǎ ΨŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΩ ǊŜƭƛŜǎ 

on there being some basis to the assertion. While ever I, and others like me, act as only individuals, 

enacting whatever version of community engagement we have understood the university to be 

supporting, there is no possibility of developing a coordinated picture of this work. Thus, while the 

ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ǿƻǊƪ ƳŜ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊǎ Řƻ ǘƘŀǘ ǿŜ ǘƘƛƴƪ ƻŦ ŀǎ ŜƴŀŎǘƛƴƎ ΨŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΩ Ŏŀƴ ōŜ 

understood to be policy, in the sense promulgated by Lipsky, the basis for the university saying that 

it takes community engagement seriously can only be understood as a rhetorical claim rather than 

as a statement of fact, if there is no further work upon which the claim rests.  

However, as a university agent, and one making the argument I am making, I cannot claim that the 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƛǘǎŜƭŦ ŜȄƛǎǘǎ ŀǎ ǎƻƳŜƘƻǿ ΨǎŜǇŀǊŀǘŜΩ ǘƻ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜ ƛǘΣ ǿƘƛŎƘ ƻōǾƛƻǳǎƭȅ 

include mine. So, I am implicated in whether the university can claim to be doing community 

engagement, and my actions are part of action undertaken by the university in relation to it. I saw 
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the concept of community engagement as one holding promise in terms of getting assistance in 

dealing with the dilemmas I faced within my work. But is this all the university, as organisation, is: a 

simple amalgam of all the work done by individuals who are employed by it? Of course not, but to 

understand its agency in my disconcertment, and from that to understand what its role might be in 

generating possibilities for doing things differently, more appreciation of how an organisation is 

constituted and produced in action is required. For now however, this problem remains a work 

unresolved. 
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Chapter 6- The Tangentyere Council Research Hub 
 

Synoptic map 
 

The role of this chapter in the ǘƘŜǎƛǎ ƛǎ ǘƻ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘŜ ǘƘŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜΣ ǘƘŜ ΨǎŜƴǎƛǘƛǎŜŘ 

ŀŎǘƻǊΩΣ as an ƻǳǘŎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ŦƭŜǎƘΩ ƛǎ 

ƳŜŘƛǘŀǘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǘŜȄǘΩΦ ¢Ƙƛǎ ǎŜƴǎƛǘƛǎŜŘ ŀŎǘƻǊ ŜƳŜǊƎes from 

and through the interpretive process, in which the acts and utterances of others provide the impetus 

to consider questions of responsibility, epistemology and morals in research work that involves 

Aboriginal people.  

Beginning with a narrative which centres centre on a discussion between the author and a group of 

Aboriginal researchers, this chapter focuses on the ethics and politics of Aboriginal research, through 

considering a statement by a senior elder and researcher of what ΨǘƘŜ ƧƻōΩ ƻŦ research is.  

Recognising that the Aboriginal research practice the author is being introduced to has an uneasy 

relationship with a wider research field, the chapter considers how local research practices, 

themselves entailing local conceptualisations of what is ƳŜŀƴǎ ǘƻ ōŜ ΨǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜΩΣ ƛǘŜǊŀǘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŀǘ 

wider field, to explore the relationship between them. Embedded in the action, the author seeks to 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǎŜƴƛƻǊ ŜƭŘŜǊΩǎ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ƳŜŀƴ ŦƻǊ ƘƛƳ ŀǎ ŀ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀŎǘƻǊΦ ¢ƘŜ 

disconcertment, about what the statement might be asking the author to do, begins a search 

ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ŀƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜƴƛƻǊ ŜƭŘŜǊΩǎ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ŀǎ ΨǇƻƭƛǘƛŎŀƭΩ ƛǎ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘΦ 

Recognising the statementΩǎ political dimensions has, in turn, moral implications, which in turn asks  

the author to explore how he conceptualises his role as the coordinator of an Aboriginal research 

entity. The chapter concludes by offering a summation of the effects of the process of inquiry in 

terms of the figure developed within it: the sensitised actor. 
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The researchers have returned from their day out in the field doing interviews, part of the 

ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜŘ ǿƻǊƪ ŜǾŀƭǳŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ΨLƴŎƻƳŜ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘΩ ǘǊƛŀƭǎ ǘƘŜ 

government have implemented in various locations around Australia. One of the researchers in 

particular is agitated, clearly unhappy about something. It feels like it is my job to work out what it is 

and, if possible, do something about it. I have very recently started as the Research Coordinator and 

had no role in framing, or signing off on, the research being conducted.  

We sit around the central table in the Research Hub to debrief. I have not been aware of any disquiet 

about this research before this; on paper it seems like a good project for the Hub, with Aboriginal 

researchers conducting research with Aboriginal people from the Town Camps who are subject to 

Income Management, about which there is much concern and interest, both locally and nationally. As 

we talk it becomes apparent that there are, and have been, a range of reservations about the 

research, which pertain to both the methods and its methodology. One of the concerns is the 

problems the researchers are experiencing which stems from the requirement that the interviews be 

done using iPads. 

ά{ƻΣ ǿƘŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƛtŀŘΚέ L ŀǎƪΦ 

ά²Ŝƭƭ, the main problem is that there are all these automatic jumps in the interview, which happen 

ǿƘŜƴ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴǎǿŜǊ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǿŀȅǎέ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊǎ ǎǘŀǘŜǎΦ 

ά²Ƙŀǘ Řƻ ȅƻǳ ƳŜŀƴΚέ L ǊŜǎǇƻƴŘΦ 

ά²Ŝƭƭ, when we do the interview and ask a person a question and they answer it in one way, the 

interview program will then open up a next set of questions, which they then have to answer. If the 

next person answers the same question a different way, the interview program might jump that 

person to a different set of questions. This means that this next person might not be asked the same 

ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǇŜǊǎƻƴ ǿŀǎ ŀǎƪŜŘΦ !ǎ ǿŜ Řƻ ƳƻǊŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎΣ ǿŜΩǊŜ ŦƛƴŘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 

way the program jumps us around mean that people are not being asked all of the things that seem 
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to be important. It seems to us that things are being left out and there is no way we can change 

ǘƘƛƴƎǎ ǘƻ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ŀƭƭ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ǎŜŜƳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀǊŜ ōŜƛƴƎ ŀǎƪŜŘΦέ 

ά{ƻΣ ǘƘŜ ƛtŀŘ ǿƻƴΩǘ ƭŜǘ ȅƻǳ Ǝƻ ƛƴǘƻ ŎŜǊǘŀƛƴ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ƛŦ ǇŜƻǇƭŜ ǊŜǎǇƻƴŘ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ 

ǿŀȅǎΚέ L Ŧƻƭƭƻǿ ǳǇΦ 

ά¸Ŝǎέ ŎƻƳŜǎ ǘƘŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŜ ǊŜǇƭȅΦ 

ά!ƴŘ Ŏŀƴ ȅƻǳ ǘŜƭƭ ƳŜ ǿƘȅ ǘƘŀǘΩǎ ŀ ǇǊƻōƭŜƳΚέ L ŀǎƪ ŦǳǊǘƘŜǊΦ 

ά.ŜŎŀǳǎŜ ǿŜ ƪƴƻǿ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎ ǘƘŀǘ ǎƻƳŜ ƻŦ the questions that get missed are important 

ones, and it [the interview program] seems to stop us from asking people some questions and 

recording things that they might think are important in telling us about their experience of Income 

aŀƴŀƎŜƳŜƴǘέ ǘƘŜ ǊŜǎŜarcher explains. 

While this exchange is between the two of us, I get the feeling that she is articulating the view of 

others in the group. 

ά{ƻ ǿƘȅ ŀǊŜ ȅƻǳ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛtŀŘ ǘƘŜƴΚέ L ŎƻƴǘƛƴǳŜΣ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ƎŜǘ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ŎƻƴŎŜǊƴΦ 

ά.ŜŎŀǳǎŜ ǘƘŀǘ ƛǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ώǘhe contracting organisation] want us to do. They say that the iPad 

makes the data collection easier, it enables them to analyse the data more easily, and they say that it 

ensures that the data collected from different places is consistent. Their idea is that the iPad makes 

ǘƘŜ Ƨƻō ŜŀǎƛŜǊ ŀƴŘ ōŜǘǘŜǊΦέ 

άhƪΣ ǎƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ǘƘŀǘ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛtŀŘǎ ƛǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ƘŀǊŘŜǊ ŦƻǊ ȅƻǳΣ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ 

ȅƻǳ ŎŀƴΩǘ Ŧƻƭƭƻǿ ǳǇ ƻƴ ǘƘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ ǎŜŜƳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǿŀȅ ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ƛǘΚέ 

ά¸ŜǎΣ ǿŜ Ǝƻǘ ǘraining with the iPads when they came here to do a workshop for the research, but we 

ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ŀǘ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ŀōƻǳǘ ŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ƛǎǎǳŜǎΦ .ŜŦƻǊŜ ȅƻǳ ŎŀƳŜ, we tried to let them know about 

our concerns, ōǳǘ ǘƘŜȅ Ƨǳǎǘ ǘƘƻǳƎƘǘ ƛǘ ǿŀǎ ōŜŎŀǳǎŜ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ Ƙƻǿ ǘo use them properly. This is 

starting to piss us off because we are starting to worry that this research is not going to really help to 
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ǘŜƭƭ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ǘƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ǿŀƴǘ ǘƻ ǘŜƭƭ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ ƛǘΩǎ ƭƛƪŜ ǘƻ ōŜ ƻƴ LƴŎƻƳŜ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ 

might make people cross. Even though we are using iPads it just feels like we are clipboards for hire 

ŀƎŀƛƴΦέ 

άhƪΣ ǎƻ ƛǘ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ƳŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ƛǎǎǳŜǎ ƘŜǊŜΦ hƴŜ ƛǎ ǘƘŀǘ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛtŀŘǎ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ 

ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ǊŜŀƭƭȅ ƘŀǾŜ ŀƴȅ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ŀ concern, the other is that even the 

questions you are forced to ask, and the way the iPad moves you through the interview, means that 

ǿƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ǊŜŀƭƭȅ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ǎŀȅ ƛǎ ƴƻǘ ŀōƭŜ ǘƻ ōŜ ǊŜŎƻǊŘŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ŀ ǿƻǊǊȅ ŦƻǊ ȅƻǳΚέ L ǎŀȅΣ 

trying to sum up the concerns that seem to be being presented to me. 

L ŀƳ ŀƭǎƻ ƛƴǘǊƛƎǳŜŘ ōȅ ǘƘŜ ΨŎƭƛǇōƻŀǊŘǎ ŦƻǊ ƘƛǊŜΩ ŎƻƳƳŜƴǘΣ ōǳǘ ŀǘ ǘƘƛǎ Ǉƻƛƴǘ ǘƘŜ senior elder, an aunt to 

most of those assembled, and ǘƘŜ ƎǊƻǳǇΩǎ ŘŜ ŦŀŎǘƻ ƳŜƴǘƻǊ (while also being employed as a casual 

researcher like the others), starts to speak. 

ά¢ƘŜ ǘƘƛƴƎ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ǎǘŀǊǘŜŘ ǘƘƛǎ wŜǎŜŀǊŎƘ Iǳō ǎƻ ǘƘŀǘ ǿŜ ŎƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ōŀŎƪ ǎƻƳŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻǾŜǊ ǘƘŜ 

research that goes on in our communities. We were sick and tired of people coming in from outside 

with their own ideas about research, doing things in their own way, and then taking what they found 

away. Now, we understand that we need to take on research like this to keep the place running, and 

we know that we cannot have full control over research we are doing in partnership with other 

organisations, but this research project is starting to create problems and we are worried that we 

ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ǿŀȅǎ ǘƻ make sure the stories that people want to tell get told, toldΦέ 

ά{ƻΣ ǿƘŀǘ Ŏŀƴ ǿŜ Řƻ ŀōƻǳǘ ƛǘ Řƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪΚέ L ŀǎƪΦ L ŀƳ ƭooking for what practical steps I can take to 

address the concern being articulated. 

ά²Ŝƭƭ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ǿŜ Ŏŀƴ Řƻ, but given you are new here it is important that you understand 

ǎƻƳŜ ǘƘƛƴƎǎ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ ǿŜ ŀǊŜ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ŘƻΦέ 

The senior elder, in saying this, is not angry, but she does seem to see this as an opportunity to 

explain something about the place- ¢ŀƴƎŜƴǘȅŜǊŜ /ƻǳƴŎƛƭΩǎ wŜǎŜŀǊŎƘ Iǳō- and what it does, in the 
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hope that I might understand more deeply what sits underneath this concern about the iPads and the 

way this research has been framed. 

ά¢ƘŜ ǘƘƛƴƎ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ǎŜǘ ǘƘƛǎ ǇƭŀŎŜ ǳǇ ǎƻ ǘƘŀǘ ǿŜ Ŏŀƴ ƳŀƪŜ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ƛƴ ƻǳǊ ƻǿƴ ƭƛǾŜǎέ ǘƘŜ senior 

elder continues. άCƻǊ ǳǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛǎ ƴƻǘ ŀōƻǳǘ ΨŦƛƴŘƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ƻǳǘΣΩ ƛǘ ƛǎ ŀōƻǳǘ ƳŀƪƛƴƎ ŀ difference. If 

ǿŜ ŎŀƴΩǘ ƳŀƪŜ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ǘƘŜƴ ǿŜ ŀǊŜ ƴƻǘ ŘƻƛƴƎ ƻǳǊ ƧƻōǎΦ tŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ ŀōƻǳǘ ƛƴŎƻƳŜ 

ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊ ŀƭƭ ǎƻǊǘ ƻŦ ǊŜŀǎƻƴǎ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƻǳǊ Ƨƻō ǘƻ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ŀǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ōŜ 

ƘŜŀǊŘΦ .ǳǘ ƛǘΩǎ ŀƭǎƻ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘƘŀǘΣ ǿŜ ŀǊŜ Řƻƛƴg research to help to strengthen our communities, so 

ǘƘŀǘ ƳŜŀƴǎ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ƛƴ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǿŀȅΣ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǿŀȅΦ ²ŜΩǊŜ ƴƻǘ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ǘŜƭƭ ŀƴȅƻƴŜ ŜƭǎŜ ǿƘŀǘ 

ǘƻ Řƻέ 

 ά/ŀƴ ȅƻǳ ǘŜƭƭ ƳŜ ƳƻǊŜ ŀōƻǳǘ ǘƘŀǘ- ǿƘŀǘ ƛǘ ƳŜŀƴǎ ǘƻ Řƻ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛƴ ŀƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǿŀȅΚέ 

ά²Ŝƭƭ ǘƘŜ first thing is that as Aboriginal people we have a responsibility to connect things up with 

the past. Our job when we go out is to show how what we are doing now pays respect to the people 

who are here now, as well as everyone who went before us. Our job as researchers is to use research 

to make our communities stronger. We do this by showing how what we do now is built on what 

those who went before us did. Without them, their efforts, we would not be here now. We must show 

how what we are doing now connecǘǎ ǿƛǘƘ ǿƘŀǘ ǿŜƴǘ ōŜŦƻǊŜΦέ 

ά{ƻΣ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ŀǊŜ ǎŀȅƛƴƎ ƛǎ ǘƘŀǘ ŘƻƛƴƎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǿŀȅ ƛǎ ŦƻŎǳǎŜŘ ƴƻǘ Ƨǳǎǘ ƻƴ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ŦƛƴŘ 

ƻǳǘΣ ōǳǘ ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ȅƻǳ Řƻ ǘƘƛƴƎǎ ǘƻ ŦƛƴŘ ǘƘƻǎŜ ǘƘƛƴƎǎ ƻǳǘΚέ L ǾŜƴǘǳǊŜΦ 

ά²Ŝ ƘŀǾŜ ŀ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǿŀȅέ ǎƘŜ carries on. άIn our communities the old 

people need to be recognised, we must talk to them first to get their blessing to do research. Then we 

need to talk to the right people in the right way; we are there to get their story, not to put one in 

their mouth. If we do it right, they will feel recognised, and they will know that we will do the right 

thing with their story. We respect them by following the ways that Aboriginal people have always 

ŘƻƴŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǿƻǊƪΦέ 
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Needless to say, this conversation opened my eyes to a lot of aspects of research which I had not 

really considered before, which also indicated that my job here was bigger than I had anticipated. 

While I would have to deal with the issue in a practical sense, what was being presented to me was a 

version of research that broadened the scope of what was important, and the ends to which research 

aspired in this place; in effect it was a vision of what research could, and should, be. How this came 

to affect my dealings with the organisation that contracted us to do the income management 

ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƻǇŜƴŜŘ Ƴȅ ŜȅŜǎ ŦǳǊǘƘŜǊ ƻƴ Ƙƻǿ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘŀƪŜǎ ƻƴ ǿƘŀǘ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ΨƛǎΩ ƻǇŜƴ ǳǇ ƻǊ ŎƭƻǎŜ Řƻǿƴ 

the opportunities for research as a practice to make a difference, but that can wait for another day.  

A new learning journey 
 

To set the scene for dealing with the many messages contained within this story, all of which 

deserve consideration, the first thing I want to draw attention to is that this encounter is the starting 

point of an experience of disconcertment that formed slowly. I went over this conversation again 

and again in my head. I was being presented, very clearly, with a research philosophy that I had not 

heard articulated in that way before, and obviously needed to comprehend, if I was to be effective in 

this nŜǿ ǊƻƭŜΣ ōǳǘ L ŀƭǎƻ ƘŀŘ ǘƻ ŘŜŀƭ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǇǊŜŎƛǇƛǘŀǘŜŘ ƛǘΩǎ ǾƻƛŎƛƴƎ ǘƻ ƳŜ ǘƘŜǊŜ ŀƴŘ 

then, even if not immediately. And it seemed to me that in order to deal with the pressing issue 

properly, I needed to understand the philosophical issue. The philosophical issue did not seem to me 

an issue of comprehension, as much as an issue of how could I, appropriately and respectfully, get 

up to speed with the politics and practices of a knowledge economy which only recently I was not a 

part of. Now that I was, and in a significant way, did not mean there was a way to fast track the 

process in this context, I would just need to do what I could. 

Of immediate interest was how did what I thought I already knew about what constituted ΨƎƻƻŘΩ 

research in Indigenous contexts resonate or differ from that articulated by the senior elder? Prior to 

my employment at the Research Hub I had been involved in a number of research projects in which I 

worked closely with Aboriginal people on issues of concern to them. This research work had 
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followed other work I have done (and recounted through other stories in this thesis) in teaching and 

business development, and that work had undoubtedly assisted me as I developed an awareness of 

different conceptions of research. Through those research encounters I had developed some 

capacity to work with these alternative conceptions of research and its processes, however what I 

encountered here opened my eyes to new perspectives which had not previously emerged in my 

research work.  

The first thing to recognise is that there is no way for someone like me, following the lessons 

articulated elsewhere in this thesis, to develop an understanding of the local research philosophy 

that does not grow my from my own located position. This chapter, therefore will try to do justice to 

two processes that run in parallel, and which are alluded to in my story; that of what I did and how I 

made sense of that, itself a process of narrativising and interpreting that took place through the 

research work being conducted by the Research Hub, and, a broader process (of which it is an 

integral part and which is still ongoing), of understanding what I was being introduced to, and what 

that means for me as a researcher and practitioner working with Aboriginal people on issues of 

concern in their (and our) lives.  

Recognising that while tƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ƭƻǘ ǘƻ ŘƛƎŜǎǘ ƛƴ ǿƘŀǘ LΩŘ ōŜŜƴ ǘƻƭŘ όǿƘƛŎƘ ǿƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ƳŜ ǎƻƳŜ 

time to process), I needed to get on and deal with the iPad issue which had been raised. I thought 

ǘƘŀǘ ǘƘŜ ōŜǎǘ ǿŀȅ ǘƻ Řƻ ǘƘƛǎ ǿŀǎ ǘƻ ΨǎƘƻǿΩ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊǎ ǘƘŀǘ L ǿŀǎ Ψƻƴ ǘƘŜƛǊ ǎƛŘŜΩ ōȅ ŎŀƭƭƛƴƎ ǘƘŜ 

contact in the company that had subcontracted us to discuss the issue and hopefully find some 

resolution. I figured that this would show the researchers that I understood the issue as one that 

would not be addressed through spending more tƛƳŜ ΨǇǊŀŎǘƛŎƛƴƎΩ ƻƴ ǘƘŜ ƛtŀŘǎ ƻǊ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ ōŜ 

ǎƻƭǾŜŘ ōȅ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ƭƻƎƛŎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ǇǊƻƎǊŀƳ ǿŀǎ ǎŜǘ ǳǇ ǘƻ ΨǊǳƴΩ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿΣ 

but as one that hinged on the way they thought it ought to be done. 

I called the contact and after introducing myself and going through some preliminaries I explained 

the situation. In turn, I was the recipient of a patronising interrogation of my rationale for making the 
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ŎŀƭƭΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ōŀǎƛǎ ƻƴ ǿƘƛŎƘ ƛǘ ǿŀǎ ƳŀŘŜΦ vǳŜǎǘƛƻƴǎ ƭƛƪŜΣ ΨŘƻ ȅƻǳ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ the importance of 

getting consistent information, which the iPads ensure (taking the subjective element out of the 

ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ ƘŀƴŘǎύΚΩ Ψ5ƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ǇŜǊƘŀǇǎ ƛǘΩǎ ǘƘŜƛǊ ƭŀŎƪ ƻŦ ŎƻƴŦƛŘŜƴŎŜ ƛƴ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛtŀŘǎΚΩ Ψ²Ƙŀǘ 

have you done to solve this problem there? The contract is pretty clear on what is required, and that 

ƛǎ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ǎƛƎƴŜŘ ǳǇ ŦƻǊΦΩ Lǘ ǿŀǎ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ L ŜƛǘƘŜǊ L ƘŀŘ ƳƛǎƧǳŘƎŜŘ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ 

be more understanding, or that I had not thought my way through how I would run the conversation 

from my side in advance. Either way things were off to a bit of a rocky start with the organisation 

who had been positioned as quite an important source of income for the Research Hub. 

I took some time and composed an email, trying to strike the right tone between being 

understanding of the fact that the contracting organisation felt that they had entered into an 

arrangement in good faith, and perhaps they thought that I, as a bit of a Johnny come lately (in their 

eyes), was questioning, and the nŜŜŘ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ǿŜǊŜ ƘŜŀǊŘ ŀƴŘ 

addressed. But also, that some kind of resolution would be produced that would be ok for everyone. I 

felt myself walking along a thin line as I did this, conscious of the needs of the two groups, as well as 

of my own as the coordinator who needed to find my own way in my new position, the 

responsibilities of which I took seriously. It felt like an initiation of sorts. 

I received a polite email in response, and the suggestion of a follow up chat. I went and talked about 

what I should say with the two senior researchers, both of whom reiterated that the iPads were a 

problem for members of the team, and that an alternative needed to be found. Confidently armed 

with a clear position, I called. The ensuing discussion had a very different tone to the first one, they 

were, they assured me, committed to working with us and making sure that the researchers felt 

comfortable. They acknowledged that the iPad training did not discuss some of the issues that I had 

raised and that they did not think to develop mechanisms through which things of that sort might be 

raised. For my part I acknowledged that there was much I still needed to learn, about both 

conducting research as a subcontractor as well as about the local research context, and in light of my 
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experience in the position all I could ask for was forgiveness if I had not approached the issue with 

them in a way that demonstrated my openness to their position in ensuring the research was 

completed on time and to a standard they could defend with others. To that end, they said that the 

interviews could be done on paper, but that we would need to find a new way to upload the 

information to ensure its rigour. This seemed an agreeable end to the negotiation and with that I 

went back to the team to tell them the good news. 

Whose goals, whose agenda? 
 

This was not the last negotiation I had with this research contracting agency over this project, but we 

never did another project with them. Our interactions were often strained, with me trying to assure 

them that we were committed to doing what we said we would do, but that at the same time trying 

to make sure they understood we were not like other sub-contracting research agencies, in that the 

expertise we offered, and indeed the reason they approached Tangentyere in the first place, was 

ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǳƴƛǉǳŜ ΨƛƴǎƛŘŜΩ ŀŎŎŜǎǎ ǘƘŜ wŜǎŜŀǊŎƘ Iǳō ƻŦŦŜǊŜŘΦ Lǘ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ƳŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ΨǿŀƴǘŜŘ 

ǘƻ ƘŀǾŜ ǘƘŜƛǊ ŎŀƪŜ ŀƴŘ Ŝŀǘ ƛǘ ǘƻƻΩ, something we know is not possible. As a learning experience, the 

lesson I took from this is that I needed to be very clear with external agencies interested in working 

with us (of whom there seemed to be enough to ensure that we had enough money to pay the bills 

(no small feat for a unit like ours)) ǿƘŀǘ ŜȄŀŎǘƭȅ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ΨǇǳǊŎƘŀǎƛƴƎΩ, and what this did, and more 

importantly, did not, mean in terms of what we could deliver. Most of the external agencies who 

wanted us to do some work with them welcomed this clarity around what working with us meant in 

practical (and philosophical) terms. Of course, this did not mean that other issues did not arise in the 

doing of projects which needed to be dealt with, but having clear discussions ahead of the doing of 

any work helped to ensure that such issues could be worked through satisfactorily enough.  

This grounding, which positions research as a task which involves contested objects, was a constant 

in my work as the coordinator of the Research Hub. The notion that the exact nature of the object of 

research could not be known in advance, was challenging for external agencies, who were at pains 
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to fix as many elements as they could about shared research in advance. By contrast, the local 

researchers saw good research as growing out of a collective process in which the objects of 

relevance would solidify in the process of doing research. This often left critical elements of a 

ǊŜǎŜŀǊŎƘ Ǉƭŀƴ ƛƴ ŀ ΨǿƻǊǊȅƛƴƎƭȅΩ όŦƻǊ ǘƘŜ ŜȄǘŜǊnal agency) nebulous state at the beginning of a 

research process, which for the local researchers was an important position for it to be. Their 

Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǿŀǎ ǘƘŀǘ Ψǘƻƻ ƳǳŎƘΩ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǊƻǳƴŘ ǿƘŀǘ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǘƘƛƴƎǎ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŘƻƴŜ ǿƻǳƭŘ 

constrain or eliminate the capacity of people (which includes research subjects) to craft research in 

ways that, as they saw it, ensured its legitimacy, relevance and effectiveness.   

What am I doing here? 
 

To discuss the concepts of purpose, legitimacy and effectiveness as resŜŀǊŎƘ ΨŀƛƳǎΣΩ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǇƭŀŎŜ 

in framing the work of the Research Hub, I am going to attempt to generate a process in which I 

ǇƭŀŎŜ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨƭŜǎǎƻƴǎΩ L ŦŜŜƭ ǿŀǎ ǘŀǳƎƘǘ ŀǘ ǘƘŜ wŜǎŜŀǊŎƘ Iǳō ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǘƘŜ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎǎ L 

have developed (in a hermeneutic process) of Indigenous research, as articulated by Linda Tuhiwai 

{ƳƛǘƘΩǎ ǎŜƳƛƴŀƭ ōƻƻƪ Σ 5ŜŎƻƭƻƴƛǎƛƴƎ aŜǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎΦ L ŀƳ ƎƻƛƴƎ ǘƻ Řƻ ǘƘƛǎ ōȅ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ǘǿƻ 

ŎƘŀǇǘŜǊǎ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ōŜƛƴƎ /ƘŀǇǘŜǊ CƻǳǊΣ ŜƴǘƛǘƭŜŘ ΨwŜǎŜŀǊŎƘ !ŘǾŜƴǘǳǊŜǎ ƻƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ 

LŀƴŘǎΣΩ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ōŜƛƴƎ /ƘŀǇǘŜǊ тΣ Ψ!ǊǘƛŎǳƭŀǘƛƴƎ ŀƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ wŜǎŜŀǊŎƘ !ƎŜƴŘŀΩ (Smith 2002). I 

have chosen these two chapters because to me they illuminate critical subject matter relating to 

how I came to understand my role at the Tangentyere Council Research Hub, and what this suggests 

about how an outsider might participate productively within an Indigenous research context, the 

importance of which was clearly embedded in what the senior elder told us all. How could I, and 

ǘƘǊƻǳƎƘ Ƴȅ ƭŜŀǊƴƛƴƎǎ ƻǘƘŜǊǎΣ ƴƻǘ ƳŀƪŜ ǘƘŜ ƳƛǎǘŀƪŜ ƻŦ ōŜƛƴƎ ǎƻƳŜƻƴŜ ǿƘƻ ŎƻƳŜǎ άin from outside 

with their own ideas about research, doing things in their own way, and then taking what they found 

ŀǿŀȅΚέ 

What I am seeking to do is to create a conversation between my lived experience of research in an 

Indigenous setting (in which research figures) and key literature that seeks to make sense of 
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ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇǊŀŎǘƛŎŜŘ ƛƴ ǎǳŎƘ ǎŜǘǘƛƴƎǎΦ {ǳŎƘ ŀ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ƴŜŜŘǎ ǘƻ ǘƘƛƴƪ ŀōƻǳǘ ōƻǘƘ ǘƘŜ ΨǇŀǎǘΩ ŀƴŘ 

ΨǘƘŜ ƘŜǊŜ ŀƴŘ ƴƻǿΩΣ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ŀ ǎƛǘǳŀǘŜŘ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ ƻŦ Ƴȅ ǿƻǊƪ 

and its place in Indigenous research, understood as something practiced by many, in many places 

and in many ways, can be generated. In short, to use my stories to interrogate the book, and the 

book to interrogate my story, to see what, if anything, can be produced from such a conversation. 

My instinct is that knowledge is always emerging in the interstices produced by new situations; 

where what we think we know, and what we find in the world, meet. Thus, the knowledge that helps 

us to do our work better (and what that means) itself emerges in the work we do, which in turn 

ƳŜŀƴǎ ǿŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ ŎƻƴǎŎƛƻǳǎ ƻŦ Ƙƻǿ ǿŜ Ǝƻ ŀōƻǳǘ ƻǳǊ ǿƻǊƪ ŀǎ ǿŜΩǊŜ ŘƻƛƴƎ ƛǘ όŀǎ ŦŀǊ ŀǎ ǿŜ Ŏŀƴ ōŜύΦ 

My suspicion is that the senior elderΩǎ ƛƳǇƭƻǊƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ΨŎƻƴƴŜŎǘ ǳǇ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀǎǘΩ ƛǎ 

something that is not given enough weight when we think about what to do next, but that it should 

ōŜΣ ŀƴŘ ƘŜǊŜ L ǿŀǎ ōŜƛƴƎ ƻŦŦŜǊŜŘ ŀƴ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ΨǘƘƛƴƪ Ƙƻǿ ǘƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǘƘƻǳƎƘǘΩ όǘƻ ōƻǊǊƻǿ ŀ 

phrase from Donna Haraway).  

Reading and reflecting 

 

YƴƻǿƛƴƎ ΨŀōƻǳǘΩ 
 

{ƻΣ ǘƻ ΨwŜǎŜŀǊŎƘ ŀŘǾŜƴǘǳǊŜǎ ƻƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ [ŀƴŘǎΩΦ L ƘŀǾŜ ǊŜŀŘ ǘƘƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǘƛƳŜǎΣ ŀƴŘ 

the message that I take from it keeps morphing, not staying stable as an object. On my first reading I 

deliberately did not take notes. The message I took from that reading focused on the pivotal role of 

ǇŜƻǇƭŜ ŎƻƳƛƴƎ ƛƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƻǳǘǎƛŘŜ ƛƴ ŦǊŀƳƛƴƎ ǿƘŀǘ ƛǎ ΨŀōƭŜΩ ǘƻ ōŜ ƪƴƻǿƴΣ ǘƘǳǎ ǎŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ǘŜǊƳǎ ŦƻǊ 

how Indigenous people were, and would be, viewed by people in the places from where those 

outsiders came. In this, the outsider is making knowledge for the consumption of other outsiders, 

who in turn come, their expectations about what they will find already configured by those who 

came before them. In practice, the effect of this process is that knowledge is understood as content; 

knowing is knowing about. Knowing about makes it possible to participate; to feel some sort of 

ƎǊƻǳƴŘƛƴƎ ŦƻǊ ǿƘŀǘ ǘƻ ŜȄǇŜŎǘ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ŎƻƳŜ ȅƻǳǊ ǿŀȅΦ ¢ƘŜ ŜŀǊƭȅ ΨŜȄǇƭƻǊŜǊǎΩΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ 
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imperial views saw the land and the people they encountered as things to be known about, with a 

view to using this knowledge to help them to navigate to get what they wanted: land for future 

expansion, resources to exploit, how to deal with resistance and the like. There was not the sense 

that they wanted to know with people, and that in fact seemed like it was an impossibility, given the 

way they saw the world.  

The significance of this first reading for me was to think about: how was what I knew about research 

in Indigenous contexts a product of my own Ψresearch adventuresΩ? How was I the same as, and 

different from, those early explorers as they sought to make the unknown into the known? What 

was I using to ground me in new spaces? In short, the question for me was: am I any different to 

those who came before me? Is what I know merely built on what people Ψlike meΩ knew before me 

and what I in turn build on? Wŀǎ L Ƨǳǎǘ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ƛƴ ŀ ƭƻƴƎ ƭƛƴŜ ƻŦ ƻǳǘǎƛŘŜǊǎ ƘŀǾƛƴƎ Ƴȅ ƻǿƴ ΨǊŜǎŜŀǊŎƘ 

ŀŘǾŜƴǘǳǊŜ ƻƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ƭŀƴŘǎΚΩ 

I am not sure I am in a strong position to answer this question yet, and indeed answering it 

definitively one way or another may not be the point. Rather what does this piece of literature help 

me to see and understand about the workings of the Research Hub and my role in it. And more 

broadly the point is what does my experience of thinking through these things offer anyone else? 

At this point it seems to make sense to go back to the story. In it, I am being initiated into a way of 

understanding research as a living practice in a Ψhere and nowΩ of which I am now a part, one which 

is concerned about exploitative research practices, but which is more focused on how things ought 

to be done, and the ends that emerge from them. In this sense their worry is perhaps as much 

focused on this particular instance of research and the role that I might play in it, than it is on how 

things might have been done in the past. In their eyes I guess it is possible I might come to be an 

imperially focused researcher, one who comes and takes and knows for their own benefit, but if that 

is to be the case, it will emerge as they see what I do with what they offer.  
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More focused reading reveals further intersections between what Tuhiwai Smith and the 

Tangentyere researchers are concerned about. The first is how knowledge about Indigenous people 

is generated and the power it has to frame issues that position Indigenous people in particular ways. 

¢ǳƘƛǿŀƛΩǎ ŎƻƴǘŜƴǘƛƻƴ ŀƴŘ ŎƻƴŎŜǊƴ ƛǎ ǘƘŀǘ ŀǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ about Indigenous people become 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎŜŘΣ ǘƘŜ άƳƻǊŜ ŀǳǘƘƻǊƛǘŀǘƛǾŜ ŀƴŘ ƛƴŦƭǳŜƴǘƛŀƭέ ǘƘŜȅ ōŜŎƻƳŜ (Smith 2002 p79). The 

processes of formalising knowledge contribute to framing Indigenous people as occupying ΨinferiorΩ 

positions and thus naturally subject to the concerns of those who position themselves in ΨsuperiorΩ 

positions. In this, Smith refers to other authors who observe that while Indigenous people would 

have had their own interpretations of what people from outside were doing and thinking as they 

ǿŜƴǘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ǘƘŜǎŜ ǾŜǊǎƛƻƴǎ ƴŜǾŜǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ΨƳŀǎǘŜǊ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎΩ ǘƘŀǘ ŦǊŀƳŜŘ 

how further outsiders understood the people and lands they were invading. Central to this process 

was that the authors of the observations were often simultaneously at the centre of their accounts 

while also absent from them- they wrote about the lands and people as if the observations they 

made were factual sǘŀǘŜƳŜƴǘǎ ŀōƻǳǘ ŀ ǿƻǊƭŘ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩΣ ƴƻǘ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ǘƘŀǘ ƻǳƎƘǘ ǘƻ ōŜ 

weighed against other accounts, and written in ways that did not acknowledge the partiality of their 

position. ¢ƘŜǎŜ ŀǳǘƘƻǊƛŀƭ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ΨƧǳŘƎƛƴƎ ƻōǎŜǊǾŜǊΩ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ 

elsewhere.  

All this contributed to a consensus among those who thought of themselves as Ψconstructing 

knowledgeΩ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜƛǊ ǿǊƛǘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƻōǎŜǊǾƛƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻǎŜ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǿŜǊŜ ΨŘŜŎŀȅƛƴƎΩΣ 

seemingly without concern about the fact that if this were to be the case they were actively 

contributing to it. This blindness was critical to the research process that saw outsiders understand 

themselves as trying to generate knowledge that would be valuable in the future as the decaying 

process invariably continued to its logical end- of the people they were writing about as unique 

people. This in turn leads to anotheǊ ƻŦ ¢ǳƘƛǿŀƛ {ƳƛǘƘΩǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ƛǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ǘƻ ǘƘŜ Ǿƛǎƛƻƴ ƻŦ 

research as articulated by the Research Hub researchers: that research is only useful if it is done in 

the service of making things better. Tuhiwai Smith observes that Indigenous people had to stand by 
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while what was considered important in research terms was framed by those coming from outside, 

ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜ ŀǎ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƭŀƴŘ ǿŀǎ ōŜƛƴƎ ǎǘƻƭŜƴΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ǿŜǊŜ ōŜƛƴƎ 

increasingly marginalised and controlled. In short, research and writing seemed resolutely focused 

on not making a difference for them in the times and places they lived.  

The final effect of the processes outlined by Tuhiwai Smith was that Indigenous people were defined 

as the problem, seemingly one whose origins lay completely within themselves, but for which 

solutions could only be generated externally. Complex processes including cultural imperialism, 

economic expansion and the belief in the hierarchy of races, contributed to the naturalising of this 

framing within colonial nations. These framings persist, despite the fact that Indigenous people have 

found ways to voice their own concerns. This insight is partly what informs the disquiet expressed by 

the Tangentyere researcher when discussing the income management research; the research that 

they are expected to undertake is focused on a subject- Income Management- which exists because 

they, as Indigenous people, are positioned as a problem which requires an externally generated 

solution. What is more, the Income Management research itself, as conceived and rolled out by 

those with the primary research contract, gave Aboriginal people no space to participate in the 

process in a way that they feel was respectful and productive. This is why they do not want to be 

ΨŎƭƛǇōƻŀǊŘǎ ŦƻǊ ƘƛǊŜΩΣ ŦƻǊ ōŜƛƴƎ ƻƴŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŜƴŀōƭŜ ǘƘŜƳ ǘƻ ǳǎŜ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇǊƻŎŜǎǎ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ 

what they are concerned about, even when on the surface it appears to be an opportunity to do so.  

Whose knowledge, whose methods? Questions of epistemology 
 

Tuhiwai Smith deals with the possibilities for research practiced with Indigenous people involved 

ƳƻǊŜ Ŧǳƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊ Ψ!ǊǘƛŎǳƭŀǘƛƴƎ ŀƴŘ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ wŜǎŜŀǊŎƘ !ƎŜƴŘŀΦΩ 5ǊŀǿƛƴƎ ƻƴ 

examples from a range of countries she discusses the possibilities of, and the political importance of, 

research done in ways that are inclusive of Indigenous perspectives. This chapter has a more 

contemporary focus yet is explicitly built on the previous work from prior chapters demonstrating 

that even the possibilities for what this means have already been framed by work done in other 
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times (even if in the same places). She details that there are a range of ways that this is now being 

done, cautioning that attempts to be inclusive do not mean that Indigenous aspirations will 

inevitably be achieved through work named in this way; there are many pitfalls that still stand in the 

ǿŀȅ ƻŦ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛƴƎǎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅΦ hƴŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǎƘŜ ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ƛǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ΨǇƭŀŎŜΩ ƻŦ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜ 

in the research process. In processes that imagine that the goal of a project is the production of 

ΨŎƻƴǘŜƴǘΣΩ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ŘŀƴƎŜǊ ǘƘŀǘ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ƻǘƘŜǊ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ƪƴƻǿƛƴƎ ǊŜƳŀƛƴ ŘƛǎǊŜƎŀǊŘŜŘΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ 

the role of research as a process in building people and communities. The TCRH story shows that the 

researchers are paying attention to far more than just content; for them research is a way of 

changing lives. Yet in the example posed, their ability to act in ways consistent with this imperative 

are marginalised, so that their participation risks doing further harm in the name of helping 

community members to participate and to gather more meaningful data. 

Part of the difficulty that Tuhiwai Smith identifies is that research that seeks to involve Indigenous 

people is often constructed according to an understanding that researchers are ΨoutsidersΩ; that to 

do their work properly they must somehow be ΨseparateΩ from the work they are trying to do. The 

TCRH researchers make clear that this is neither possible nor desirable; it is their status as ΨinsidersΩ 

that inspires them to use research as a vehicle for change. Importantly this does not mean that the 

information they collect and produce is not important, but it does radically recast the process by 

which that information comes about, and thus what research can be understood to produce. A key 

aspect of this that Tuhiwai Smith discusses involves method and methodology, and through them 

she asserts a link with self-determination, a link the TCRH researchers would likely be comfortable 

with, and discusses some of the difficulties this raises. The doing of research (in all its phases) is what 

holds the key to its emancipatory potential. If Indigenous people are involved (and thought of) only 

as collectors of data, then key aspects of the potential of research to make a difference are 

eliminated from the process right from the start, regardless of the intentions of others in the 

process. In the case of the Income Management research, the concerns and demands of the 

Indigenous researchers were unable to be effectively addressed, leaving them feeling damaged by a 



 181 

process that sought at the beginning to include them. This points to a failure of the research 

methodology. 

The embodied aspect of research done by Indigenous people is something Tuhiwai Smith also 

discusses, noting that to attempt to do research from an (embodied and located) Indigenous 

perspective means that concepts like consent, timelines, rigour and responsibility need to be 

rethought. Being a member of a community that is the focus of research means that much more is 

on the line that just whether good data can be collected. Consent in TCRH research arrangements is 

more likely to be granted to a person than a project; it is the credibility of the person, and of 

Tangentyere as an Aboriginal organisation, with a history that they know, that assures someone that 

their participation will not lead them to any harm. This then potentially involves more work, 

particularly when young researchers are being trained on the job, as is the case in the Income 

Management research. Negotiations with elders need to take place in advance of discussions with 

ǊŜǎŜŀǊŎƘ ΨǎǳōƧŜŎǘǎΣΩ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ ǇƭŀŎŜ ŀǎ ƻǾŜǊǎŜŜǊǎ ƻŦ ǿƻǊƪ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƛǎ 

respected, and that the work the TCRH does is therefore properly governed. This work must follow 

ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ άǇǊƻǘƻŎƻƭǎ ƻŦ ǊŜǎǇŜŎǘέ (Smith 2002 p140) noting that it also takes a lot of energy, 

something which may be in short supply, depending on what else is going on. This, in turn, suggests 

that timelines may also be an issue for projects being done by Indigenous people where they are 

positioned in data collection or other roles in which their capacity to set the research agenda more 

broadly is limited. Research deadlines set in advance of discussions which place Indigenous people in 

ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ ǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ Ƨǳǎǘ ŀǎ ΨǎǳōƧŜŎǘǎΣΩ ǳƴŘŜǊƳƛƴŜ ǘƘŜ very possibility of those 

ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎƛƴƎ Ƙƻǿ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƴŜŜŘǎ ǘƻ ōŜ ŘƻƴŜΦ ¢ƘǳǎΣ ŘƻƛƴƎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ΨǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǿŀȅΩ ǿƛǘƘ 

Indigenous people has the capacity to undermine the structures on which established research 

systems rest. How this might be addressed in real time, and in real projects (the only place where it 

really will be), so that rather than being seen as a challenge that has the potential to undermine 

research, is seen as an opportunity for research to deliver valued outcomes is something that the 

TCRH is always grappling with, conscious of the limited sway that it has in such situations.  
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Doing research ΨresponsiblyΩ might generally be taken to mean doing research that accords with 

both written and unwritten rules for what counts as good research. Developing a sound 

methodology and transparent processes, paying attention to how the research is justifiable and 

showing how any outputs from it reflect coherence across the phases, are the hallmarks of 

responsible research from a traditional academic point of view. Within universities, research is 

governed by ethics committees (among other more informal processes), which oversee research and 

grant approval for the conduct of research when they are satisfied that the research proposed meets 

explicit criteria. Externally the peer review process seeks to ensure that any research published is 

deemed of an acceptable standard. Through these two mechanisms responsible research is 

promoted, and while they cannot guarantee the research actually conducted is responsible, they are 

important in clearly setting out the parameters by which such judgements are able to be made 

across the process, from design to implementation and to reporting, as well as providing a formal 

path for those involved in research outside the university to hold researchers to account for their 

work. 

Within this reading of responsibility there are two key parts: the first is research design and 

methodology, how the research will appropriately and effectively inquire into the problem that is its 

object; and second, the process by which the research will be conducted as an empirical exercise. 

The first is focused on data and information- what will the research attempt to collect so that it can 

make assessments based on it, the second on the situations in which research action takes place- 

interviews, the distribution of surveys, focus groups and the like. Given that traditional research is 

built on a picture of data collection done by outsiders, responsible action consists of providing 

information clearly, remaining neutral, ensuring things are done in consistent ways so that the data 

collected will be valid. This attention to process is all in the service of collecting good information, 

which is the real focus of the research. Allied with this (though unstated) is that the identity of the 

researcher is not significant; they are merely a conduit through which the information, which is the 

ŦƻŎǳǎΣ ƛǎ ŎƻƭƭŜŎǘŜŘΦ ¢ƘŜ ƛŘŜŀ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨƛŘŜƴǘƛǘȅΩ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊ ƳƛƎƘǘ ƳŀǘǘŜǊ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǎ ŀ 
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confounding element into the doing of research, predicated as it is on the idea that the researcher is 

outside the research being done. How ǘƘƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨǿƘƻΩ figures within research, and the 

significance of its figuration, is something that can only be apprehended within research situations, 

and even then not as something that can be considered separately from its emergence.  

Responsible research. To whom are researchers accountable? 
 

This view of research responsibility, which relates to the goal of producing valid knowledge, in turn 

understood as content, is widespread. While different understandings of the goals of research are 

becoming more apparent, the central premise, that the focus of research is information- ƛǘΩǎ 

collection and analysis- would not be widely contested. However, consider this next paragraph, 

which is taken from an interview conducted between TCRH researchers and researchers from 

Charles Darwin University. Being discussed is a research project conducted by the two organisations, 

the speaker is a senior Tangentyere researcher who is an Aboriginal person who lives in Alice 

Springs.  

ά²ƘŜƴ LΩƳ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǘƘƛƴƎ LΩƳ ŘƻƛƴƎ ƛǎ ƳŀƪƛƴƎ ŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ 

with the person. As an Aboriginal person who doing research, the first thing I need to do is to 

make sure that the person is happy and comfortable to tell their story. To do this we need to 

make our connection in the Aboriginal way. This is the thing that lasts from doing the 

interview- the connection. I need to make it to get that ǇŜǊǎƻƴΩǎ ǎǘƻǊȅΣ ōǳǘ ǘƘŜ ǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ 

ǊŜƳŀƛƴǎ ƛǎ ǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǎƻ ǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǘƘƛƴƎ L ƴŜŜŘ ǘƻ Ǉŀȅ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻΧέ 

This articulation of the goal of doing research as making a connection with another Aboriginal 

person through following a set of (unwritten and unspoken) protocols that govern their social 

ŎƻƴŘǳŎǘ ǿƻǳƭŘ ǎƛǘ ŀǘ ƻŘŘǎ ǿƛǘƘ Ƴƻǎǘ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ǿƘŀǘ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛǎ ΨŦƻǊΩΦ ¢Ƙƛǎ ƛƴŎƻƴƎǊǳƛǘȅ ŀǊƛǎŜǎ 

because of the general understanding that the focus of research, in this part of the process 

(interviewing), is (the elicitation of) information. Here the TCRH researcher, because of her 

participation as an insider, identifies another bigger goal, that of making a connection, something 
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she sees as a lasting outcome from the research episode. As she sees it, not only does paying 

attention to the connection ensure the validity of the information, it conceptualises any research 

ƳƻƳŜƴǘ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƭŀǊƎŜǊ ōƛƎƎŜǊΦ !ƴŘ ǘƘƛǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƭŀǊƎŜǊΣ ǘƘŜ ΨŘƻƛƴƎΩ ƻŦ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǘƘŀǘ 

enables people to connect as Aborigiƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƴŀƳŜŘ ΨǊŜǎŜŀǊŎƘΩΣ ƛǎ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ 

as something that transcends any particular project, and even research as a whole. Research is 

subservient to the making of people and community through action, a reading that radically recasts 

the notion of responsibility as imagined within an academic setting.  

This orientation that recasts research as a process in the here and now in which the sociality of the 

research situation itself matters, is a living example of what the senior elder namŜŘ ŀǎ ΨŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ 

ǳǇ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀǎǘΩ ƛƴ ǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜ ǘƘŀǘ ǎǘŀǊǘŜŘ ǘƘƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊΦ ¢ƘŜ ǎƻŎƛŀƭ ǇǊƻǘƻŎƻƭǎ ƻŦ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜΣ 

embedded in their interactions, have been enacted across the land we now call Australia for 

countless generations. They are learnt by young people through observing those around them, part 

of a socialising process whose object, drawing on Myers and Folds (see Chapter 5), is the production 

of autonomous, connected, responsible, adults. The learning of social protocols and their 

performance, demonstrating knowledge in new social situations is one manifestation of connecting 

ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ǇŀǎǘΦ ¢ƘŜ ¢/wI ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊ ƛǎ ΨŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ ǳǇ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀǎǘΩ ǘƘǊƻǳƎƘ ƘŜǊ ŎƻƴŘǳŎǘΤ 

practices understood by her and those she works with through her research as actively constituting 

respectful action in the world, drawn from what they have learnt in their own lives as practices 

handed down from generation to generation. Understanding that research is a new way of doing 

ǿƘŀǘ Ƙŀǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ōŜŜƴ ŘƻƴŜΣ ŀƭōŜƛǘ ǿƛǘƘ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇǊƻŘǳŎǘǎΣ ǇƭŀŎŜǎ ƛǘǎ ΨŘƻƛƴƎΩ ŦƻǊ 

Aboriginal people in a different light to the conception of research that would see it as relating to 

(the collection, analysis and disseminaǘƛƻƴ ƻŦύ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ .ǳǘ ǿƘŀǘ ŘƻŜǎ ΨƪƴƻǿƛƴƎΩ ǘƘƛǎ ƳŜŀƴ ŦƻǊ 

those who come from the outside into these situations?  

That there are implications for local researchers doing work within their own communities is clear 

when one recognises this, but what responsibility do others implicated in the research hold in 
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ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ƛǘΚ {ŀȅƛƴƎ ǘƘŀǘ ƛǘ ƛǎ Ψ!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ōǳǎƛƴŜǎǎΩΤ ǘƘŀǘ ƛǘ ŀōƻǳǘ ǿƻǊƪ ōŜǘǿŜŜƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ 

and thus does not bear on the other objects of research (understood in this aspect of research as the 

elicitation of information) is obviously a compartmentalisation that seeks to solve a complex 

ǇǊƻōƭŜƳ ōȅ ǎƘǳƴǘƛƴƎ ƛǘ ǎƛŘŜǿŀȅǎΦ !ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ ƛǘ ƛǎ ƛƴŎƻƴǘǊƻǾŜǊǘƛōƭȅ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ǘƘŀǘ ΨƻǳǘǎƛŘŜǊǎΩ ŀǊŜ 

not implicated in the Aboriginal knowledge economy in thŜ ǎŀƳŜ ǿŀȅ ŀǎ ΨƛƴǎƛŘŜǊǎΩ ŀǊŜΤ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ 

different expectations held for different kinds of actors in this work. Local researchers are aware 

that they are being judged according to criteria emanating from two distinct knowledge economies, 

yet this does not mean that all the responsibility for navigating a way through the tensions this 

brings up fall on their shoulders. What is being sought, as the senior elder suggests, is the 

opportunity to participate in the research process in ways that show that their knowledge 

production protocols matter as much as those that emanate from other knowledge traditions, and if 

this can be understood and enacted, then the work will contribute to the ongoing production of 

Indigenous life and practice as well as to good research outcomes.  

The research practices being discussed in the narrative are explicitly local practices; there is no 

assumption that what is right for ΨhereΩ should be right for other places, and indeed the senior elder 

points out that they are not trying to tell anyone else what to do in other places (consistent with the 

value placed on autonomy). To assume that in order to be valid in this place they need to be valid in 

other contexts is to make a universalist claim that has no warrant. Equally, it seems incorrect to 

assume that what is being called for is a purely relativist research practice, one which only makes 

sense locally and for some of the people configured by the research practiced in this place. In 

Ψ!ǊǘƛŎǳƭŀǘƛƴƎ ŀƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ wŜǎŜŀǊŎƘ !ƎŜƴŘŀΩ ¢ǳƘƛǿŀi Smith touches on this issue, first by noting 

ǘƘŀǘ ƻƴŜ ǿŀȅ ǘƘŀǘ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀǊŜ ΨƭŜƎƛǘƛƳƛǎŜŘΩ ƛǎ ōȅ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘŜƳ ŀǎ 

ΨŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴǎΩ ǿƛǘƘƛƴ ŀ ƭŀǊƎŜǊ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǿƘƻƭŜΤ ŀ ǎǳōǎŜǘ ǿƛǘƘ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ƭƻŎŀƭ ŀƛƳǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ǿƘƛŎƘ 

are justifiŜŘ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƭƻŎŀƭ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎΦ {ǳŎƘ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƳƛƎƘǘ ōŜ άǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 

ŀŎǘƛƻƴ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƻǊ ŜƳŀƴŎƛǇŀǘƻǊȅ ǊŜǎŜŀǊŎƘέ (Smith 2002 p127) which emphasise that their focus is 

not read as being directed toward the philosophies of research in a general sense. Such naming 
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strategies is one way to ensure that Indigenous practices do not threaten the broader research 

paradigm, leaving its ontological and epistemological assumptions beyond questions that might 

otherwise be raised. Of course, these local practices do entail questions that, from theoretical point 

of view, do bear on these assumptions. But what does this mean in practice, particularly given the 

senior elder explicitly professed not to be concerned with such questions? Should such assumptions 

be surfaced within every project? Would surfacing mean that the local purposes to which research 

might aspire is more, less, or equally likely to be achieved? Clearly with the emphasis on the 

development of research that meets the needs of the community in which it is conducted means 

that to impose such agendas from the outside would be wrong, yet the questions raised do need to 

be dealt with. But the question of how to move forward, given disparate aims, remains, and it is to 

that question that my participation in the TCRH was directed. How to make sense of the local 

researcƘ ŀƎŜƴŘŀ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ƻǘƘŜǊ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŀƎŜƴŘŀǎΣ ǿƘƛŎƘ ƛǘ ŎŀƴΩǘ ƛƎƴƻǊŜΣ ōǳǘ ǿƘƻǎŜ ŀǎǎǳƳǇǘƛƻƴǎ 

is does not wholly share? 

How do different research agendas relate to each other? The political emerges 
 

!ƎŀƛƴΣ ±ŜǊǊŀƴΩǎ {ŎƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ŀƴ !ŦǊƛŎŀƴ [ƻƎƛŎ ƘƻƭŘǎ ǎƻƳŜ ǇǊomise for finding a way to apprehend this 

problem, which is present within the research problem as outlined in the narrative, as well as 

needing to be thought about as general sense as an issue for the work of the TCRH. In this instance, 

unlike the case of Aboriginal desert society and its practices discussed in Chapter 4, there is no 

ƻōƧŜŎǘ ǘƻ ōŜ ΨŦƻǳƴŘΩΦ LƴǎǘŜŀŘ ƛǘ ŀǇǇŜŀǊǎ as be a case where the object, the research practices of the 

Research Hub might, in an academic sense, be understood ŀǎ ǎƻƳŜ ƪƛƴŘ ƻŦ ΨƘȅōǊƛŘΩΦ !ǎ ŀ ƘȅōǊƛŘ, the 

research practices of the Research Hub would be understood as incorporating knowledge making 

elements from (an already existing) research world, as well as those from (an already existing) 

Indigenous world. This hybrid would thus be a ΨnewΩ object which hitherto did not exist. The 

ǳƴŘŜǊƭȅƛƴƎ ƭƻƎƛŎ ǿƻǳƭŘ ǎŜŜ ǘƘƛǎ ƴŜǿ ΨƘȅōǊƛŘΩ ƻōƧŜŎǘ ōŜƛƴƎ ŎǊŜŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ŀƭǊŜŀŘȅ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ΨǊŜŀƭΩ ǘƘƛƴƎǎΣ 

ǎƻ ƛǘǎ ƻƴǘƻƭƻƎƛŎŀƭ ǎǘŀǘǳǎ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǘƘŜ ǎŀƳŜ όǳƴƭƛƪŜ ƛǘǎ ŜǇƛǎǘŜƳƻƭƻƎȅύ ŀǎ ǘƘŀǘ ƻŦ ǘƘŜ ΨŦƻǳƴŘΩ ƻōƧŜŎǘ 
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already discussed in Chapter 4. But this does not appear to be what is being discussed by the senior 

elder. If that is the case, what then is the nature of the object(s) brought into being in the practices 

of the TCRH if they are neither a hybrid nor a subset of existing practices, and does it matter? 

The issue of relations between practices in settings conditioned by colonialism cannot be considered 

only as a matter of ontology or epistemology. There is an indisputable political element that must be 

accounted for in the process of working through issues of knowledge making in (post)colonial 

settings: whose knowledge counts and how? To sidestep this issue is to participate in ongoing 

colonial action, but to deal with the political means that an alternative knowledge making space is 

entered into, in which questions of ontology and epistemology remain relevant, but are positioned 

differently, as the issue is configured as more than a knowledge making matter. It seems to me that 

the senior elderΩǎ Ŏŀƭƭ ƛǎ ŀǘ ƛǘǎ ŎƻǊŜ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭΣ ōǳǘ ƴƻǘ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ŀǎ ƛǘ ƳƛƎƘǘ ŎƻƳƳƻƴƭȅ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ, as a 

contest between positions. She is explicitly not saying that what she claims as legitimate practice 

needs to be operative in other places; it is not a universalist claim. At the same time, it is not a call 

that is competing for power; in the way of the TCRH there is no contest, just a desire to be taken 

seriously.  A ŎƻƳƳƻƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎǎ άǘƘŜ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ōȅ ǿƘƛŎƘ ŘƛŦŦŜǊƛƴƎ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ǿƛǘƘƛƴ ŀ 

given unit of rule are conciliated by giving them a share in power in proportion to the welfare and 

ǎǳǊǾƛǾŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅέ does not account for how the senior elderΩǎ Ŏŀƭƭ ƻǳƎƘǘ ǘƻ ōŜ 

understood (Crick 2005 p7). This understanding of politics has its origins in ancient Greece, the 

writings of Aristotle in particular, and forms the basis of much of the understanding of modern 

politics: a domain in which claims are made and where different perspectives compete for 

ascendancy and power (Barker 2012). So, while the senior elder wants to be heard, and needs this 

claim to be recognised by others, she is not pitting her view against those of others. However the 

ŎƭŀƛƳΩǎ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ǘƘƛƴƎǎ ŘŜǇŜƴŘǎ ƻƴ Ƙƻǿ ƛǘ ƛǎ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀƴŘ ŀŎǘŜŘ ǳǇƻƴ ōȅ ƻǘƘŜǊǎ; it is 

not a call to an empty space, it enters a political field. It is also clearly not simply a relativist call that 

ǎŀȅǎ ΨǿƘŀǘ ǿŜ Řƻ here concerns only us, and what you do there, ŎƻƴŎŜǊƴǎ ƻƴƭȅ ȅƻǳΩΤ ǎƘŜ ƛǎ 

attempting to make a connection, but one that proceeds according (it seems to me) to a different 
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set of rules than one which understands politics as contest. She is also not positioning herself as a 

political operator, in the sense that the concerns that she is articulating are those of a constituted 

(even if informally) collective, which she represents. The specific concern she is voicing has emerged 

within the doing of this project at this time (which is not to say that similar issues may not have 

ŜƳŜǊƎŜŘ ōŜŦƻǊŜύΣ ŎŀǊǊȅƛƴƎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǇǊƻƧŜŎǘ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ¢/wIΩǎ ƻƴƎƻƛƴƎ ǿƻǊƪ ƛƴ ŀ 

general sense. It is from seeing her call as political that these implications arise. So, on what basis am 

I understanding her statement as political, and what does the nature of its framing suggest about 

the nature of the ΨproblemsΩ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǿƘŀǘ ƪƛƴŘǎ ƻŦ ΨǎƻƭǳǘƛƻƴǎΩ ƳƛƎƘǘ ōŜ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘΚ 

In this instance I was being invited to hear, to understand and, possibly as a consequence, to act, as 

a result of hearing the senior elderΩǎ declaration. The problem, emerging in the collective work of 

the researchers as they sought to do their job, created the opportunity for the senior elder to 

produce (or seize?) a moment, through which our relationship could be made; I needed to 

understand what was being said as a message to all of us who were assembled in that room. As an 

ΨƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅΩ, it was not a given; what I did with what I heard would in part determine the nature of 

our relationship, not unlike how I thought about the actions that followed the disconcerting moment 

which formed the basis ƻŦ ǘƘŜ ΨShopping for Pine CreekΩ story in Chapter 3 of this thesis.  

To understand what the senior elder was saying, I needed to think about it in relation to my 

presence in that room at that time. I was new to the Research Coordinator role, a position that had 

not been filled for some time, and which the Manager of the Section in which it was located had 

argued long and hard to retain. The Research Hub, which I was now the coordinator of, was not 

formed as a unit deliberately, it grew into one, following a project conducted between the 

Tangentyere Council and the National Drug Research Institute11. This project was established by 

Tangentyere to elicit the views of Alice Springs Aboriginal Town Camp residents about the impacts of 

the liquor restrictions that were imposed in Alice Springs from 2002 to 2003. The reason 

 
11 Part of Curtin University based in Perth, Western Australia http://ndri.curtin.edu.au/  

http://ndri.curtin.edu.au/
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Tangentyere did this was to address a shortcoming of the government commissioned evaluation of 

the restrictions which was going to conduct its evaluation via telephone, which while assumed to be 

a basic piece of communication technology, was something very few Town Camp houses had. Thus, 

the method for the government commissioned evaluation would not elicit the views of Town Camp 

residents, who were also held by many in Alice Springs to be the source of many of the problems 

relating to drinking that the restrictions were imposed to address. So right from the start, 

¢ŀƴƎŜƴǘȅŜǊŜΩǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǿŀǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ; an issue of whose opinions matter and how 

they might be counted.  

But what kind of politics is this? If, as already discussed, it seems dissimilar to politics as it is 

commonly understood, and which pertains to objects that are neither the products of hybrids of 

existing practices, nor subsets of other existing practices, then how should asserting it to be political 

be understood in terms of the actions it calls forth? On the other side of the world from central 

Australia resides a French philosopher who has written widely on politics and aesthetics. Jacques 

Rancière has articulated an understanding of politics that is at odds with ǘƘŜ ΨgeneralΩ view (with its 

ancient Greece origins), which sees politics as a process through which claims for recognition get 

made and validated within a distinct domain of power, even though he does build his theory 

primarily on the writings of Plato and Aristotle. In wŀƴŎƛŝǊŜΩǎ view, the Aristotelian formulation of 

ǇƻƭƛǘƛŎǎ ƛƴǾƻƭǾŜǎ ŀ ǇŀǊŀŘƻȄΥ ƛǘ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜǎ άŀ ōŜƛƴƎ ǿƘƻ ƛǎ ǘƘŜ ŀƎŜƴǘ ƻŦ ŀƴ ŀŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ƻƴ 

ǿƘƛŎƘ ǘƘŀǘ ŀŎǘƛƻƴ ƛǎ ŜȄŜǊŎƛǎŜŘέ(Rancière 2015 p29). This formulation sees ruling being done by those 

equal to those ruled, constituting a subject who both rules and is ruled. This configuration, Rancière 

says, demands rigorous conceptualisation, problematising the taken for granted assumption that 

sees politics as the exercise of power, which presupposes that there are positions of superiority and 

inferiority. His question: how does a difference in power emerge among equals (Rancière 2015)? 

Probing further, ƘŜ ŘǊŀǿǎ ƻƴ tƭŀǘƻΩǎ ƛƴǾŜƴǘƻǊȅ ƻŦ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǊǳƭƛƴƎΣ ƴƻǘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ 

seven. Of these, there is only one Rancière is really interested in, the seventh, ŎŀƭƭŜŘ ΨǘƘŜ ŎƘƻƛŎŜ ƻŦ 

DƻŘΩΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅΣ ǘƘŜ άǎǇŜŎƛŦƛŎ ǎƛǘǳŀǘion in which it is the absence of entitlement that 
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entitles one to exercise the arkhè ώǘƻ ǿŀƭƪ ŀǘ ǘƘŜ ƘŜŀŘΣ ǘƻ ƭŜŀŘϐέ (Rancière 2015 p31). In turn, this 

leads Rancière ǘƻ Ǉƻǎƛǘ ǘƘŀǘ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅ ƛǎ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ƛǘǎŜƭŦΦ IŜ ǘŀƪŜǎ ǘƘŜ ΨƴƻǊƳŀƭΩ 

order of things to be where human communities ŀǊŜ ǎŜŜƴ άǘƻ gather under the rule of those 

qualified to rule and whose qualifications are evident by dint ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǾŜǊȅ ǊǳƭŜέ (Rancière 2015 p35), 

which could be any one of the six other qualifications documented by Plato. It is politics that disturbs 

ǘƘƛǎΣ ǿƘŜǊŜōȅ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ΨŘƻƴΩǘ ŎƻǳƴǘΩ ƛƴǘǊǳŘŜ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ΨƴƻǊƳŀƭΩ ǊǳƴƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘƛƴƎǎΦ IŜ ƴŀƳŜǎ ǘƘƛǎ 

ΨƴƻǊƳŀƭΩ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǘƘŜ ΨǇƻƭƛŎŜΩΣ ŀ ǎȅƳōƻƭƛŎ Ŏƻƴǎtruction of society that ǎŜŜǎ ƛǘ ŀǎ ōŜƛƴƎ άƳŀŘŜ ǳǇ ƻŦ 

groups tied to specific modes of doing, to places in which these occupations are exercised, and to 

ƳƻŘŜǎ ƻŦ ōŜƛƴƎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜǎŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜǎŜ ǇƭŀŎŜǎέ (Rancière 2015 p36). The 

ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ΨǇƻƭƛŎŜΩ ƛǎ ǘƻ ŀǎǎŜǊǘ άǘƘŀǘ ƘŜǊŜΣ ƻƴ ǘƘƛǎ ǎǘǊŜŜǘΣ ǘƘŜǊŜΩǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ǘƻ ǎŜŜΣ ŀƴŘ ǎƻ ƴƻǘƘƛƴƎ 

ǘƻ Řƻ ōǳǘ ƳƻǾŜ ŀƭƻƴƎέ; an understanding that says the way things ΨareΩ is the way things Ψshould beΩ 

(Rancière 2015 p37)Φ tƻƭƛǘƛŎǎΣ ōȅ ŎƻƴǘǊŀǎǘΣ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ŘƛǎǇǳǘŜǎ ǘƘƛǎ ΨŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜƴǎƛōƭŜΩ, by 

ƛƴǘǊǳŘƛƴƎ ƛƴǘƻ ƛǘ ƛƴ ǎǳŎƘ ŀ ǿŀȅ ǘƘŀǘ άǿƘŀǘ ǿŀǎ ǳƴǎŜŜƴ [is made] visible; in making what was audible 

as mere noise heard as speech and in demonstrating what appeared as a mere expression of 

ǇƭŜŀǎǳǊŜ ŀƴŘ Ǉŀƛƴ ƛǎ ŀ ǎƘŀǊŜŘ ŦŜŜƭƛƴƎΧέ (Rancière 2015 p38). He names the essence of politics 

dissensusΤ άǘƘŜ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ όmanifestationύ ƻŦ ŀ ƎŀǇ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜƴǎƛōƭŜ ƛǘǎŜƭŦέ (Rancière 2015 p38). 

Going on, he notes that the partners ƛƴ ǘƘƛǎ ŘƛǎǎŜƴǎǳǎ ŀǊŜ άƴƻ ƳƻǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜŘ ǘƘŀƴ ƛǎ ǘƘŜ ƻōƧŜŎǘ ƻǊ 

ǎǘŀƎŜ ƻŦ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƛǘǎŜƭŦέ (Rancière 2015 p38). That is, the actors, the categories and nature of the 

dispute, ŜƳŜǊƎŜ ƛƴ ǘƘŜ ŘƻƛƴƎ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǿƻǊƪ ǘƘŀǘ ǎŜŜƪǎ ǘƻ ǊŜŎƻƳǇƻǎŜ ǘƘŜ ΨǎŜƴǎƛōƭŜΩ ƛǘǎŜƭŦΦ  

This relatively quote heavy detour into my interpretation of Rancièreian politics now turns back to 

the question of how I understand the senior elderΩǎ call as political, and the implications that flow 

from that. Articulating this as ΨpoliticsΩ has implications for the actors I understand to be constituted 

by it, which includes me, and in turn configures the knowers and the known, not only in our 

participation in the original act which inspires this interpretation, but those that emerge following it.  
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The senior elderΩǎ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ŀ ǊŜŎƻƎƴƛǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǿŀȅ ƻŦ ƳŀƪƛƴƎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƛƴ ŀ ōǊƻŀder arena 

seems to be consistent with RancièreΩǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ǿƘŀǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜǎ ŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀŎǘΦ 5ǊŀǿƛƴƎ ƻƴ 

Ƙƛǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ŀǎ άŀƴ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ǘƘŀǘ ǊŜǘǊŀŎŜǎ ǘƘŜ ƭƛƴŜΣ ǘƘŀǘ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǎ ŎŀǎŜǎ ƻŦ 

universality and capacities for the formulation of the common, into a universe that was considered 

ǇǊƛǾŀǘŜΣ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ƻǊ ǎƻŎƛŀƭέ (Rancière 2015 p207), fits with the senior elderΩǎ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ƘŜǊ όǿƘŀǘ ƳƛƎƘǘ 

ōŜ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜ ƴŀƳŜŘ ΨƭƻŎŀƭΩύ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŀƴŘ ǇǳǊǇƻǎŜ ƻŦ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǘƻ ōŜ ǘŀƪŜƴ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅ. I see her call 

for a practice that is understood, not as a localised subset of research in general (implying it 

ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎ ŀǎ ŀƴ ΨŜȄŎŜǇǘƛƻƴΩ ǘƻ ǘƘŜ ǊǳƭŜύΣ ƴƻǊ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ƻǇŜǊŀǘŜǎ ƛƴ ŀ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ǿƻǊƭŘ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ΨƳŀƛƴΩ ƻƴŜ όǘƘŜ ƻƴŜ ǘŀƪŜƴ ǘƻ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ŘŜŦƛƴŜ ǿƘŀǘ Ŏƻǳƴǘǎύ, but one that counts on its own 

terms. It appears as an invitation for reconfiguǊŀǘƛƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ŜƴƎŀƎƛƴƎ ƛƴ άŀ ǘȅǇŜ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀƴŘ 

activity that produces shocks between worlds, but between worlds in the same world; re-

distributions, re-compositions and re-configurations of elementsέ (Rancière 2015 p212). The senior 

elder wants to be taken seriously as an actor in a shared world, engaged in practices which compose 

that shared world, not as a ǘƻƭŜǊŀǘŜŘ ΨŜǘƘƴƛŎΩ ŀŎǘƻǊ ǿƛǘƘ ΨŎǳƭǘǳǊŀƭ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΩ, whose participation is 

ǿŜƭŎƻƳŜ ŀǎ ƭƻƴƎ ŀǎ ƛǘ ōǊƻŀŘƭȅ Ŧƻƭƭƻǿǎ ǘƘŜ ΨǊǳƭŜǎΩ όǿƘŜǘƘŜǊ ǘƘŜȅ ōŜ ǘƘƻǎŜ ƭŀƛŘ Řƻǿƴ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘǎ ƻǊ 

those of Ψgood social scienceΩ practice). The concerns expressed by the researchers in our meeting 

have to do with ways of being and doing which are commonly ignored, relegated from being taken 

seriously by being positioned as being acceptable in their own place, but not more widely, rendered 

safe through their partitioning from the broader world with which they engage.  

Who is being called? And what is being called for? 
 

So, if the senior elderΩǎ Ŏŀƭƭ ƛǎ ŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ƻƴŜΣ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ǎŜŜƪǎ ŀ ǊŜŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻŦ ǿƘŀǘ Ŏƻǳƴǘǎ ŀǎ 

ΨǎŜƴǎƛōƭŜΩΣ ǿƘƻ ƛǎ ǘƘŜ ŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ǿƘŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜΣ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŘƻƴŜ ǿƛǘƘ ƛǘΚ !ǎ L ǎŜŜ ƛǘ 

now the senior elderΩǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƛǎ Ǉƻǎǎƛōƭȅ ƴƻǘ Ƨǳǎǘ ŦƻǊ ƳŜ ŀǎ ǘƘŜ Ψnew guyΩ who needs to be 

educated about what is valued at the TCRH.  Perhaps it is also an opportunity for the senior elder to 

induct and educate the (newer and younger) casual researchers into a research and life philosophy 
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which this particular ΨǇǊƻōƭŜƳΩ Ƙŀǎ ŎǊŜated the opportunity for voicing. In this reading, the problem 

that has emerged in the doing of the Income Management research creates an opportunity for 

reflection; it is seeing things as they ought not be, that the chance to articulate an alternative 

emerges. I am not saying that this alternative articulation (at least a form of it) did not exist prior to 

this moment, rather that the problem of the moment created an opening for it voicing anew, located 

in this particular problem, but with implications for the work of the TCRH more generally, and 

perhaps, the casual researchers as young Aboriginal people more generally. The senior elderΩǎ 

authority as an elder is critical to seeing the problem that has emerged as specific instantiation of a 

general problem, and an opportunity for training us all in what matters. As a political intervention 

ǎƘŜ ΨƳŀƪŜǎΩ ƛǘ ΨŎƻƴǘŀƛƴΩ ŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŀƴŘ ŀ ƳƻǊŀƭ ƳŜǎǎŀƎŜΦ !ǎ ŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ, she seems to be seeking 

to remake the world through an enunciation, but, and this seems important, it is not the enunciation 

of a philosophy which expects the (us) neophytes (of different sorts) to grasp as an abstract concept, 

which we would then be encouraged to enact in the research we do. Rather, it is a lesson for the 

here and now that pertains to this work, but obviously also with implications for future work. Seen 

like this she is training us all: our job is to listen and learn. Again, we are not being told what to do, 

our autonomy is respected, but we are being given a view of research in which it is deeply implicated 

in the bigger task of generating a just world. She seems to recognise that the responsibility for acting 

ƻƴ ǿƘŀǘ ǿŜΩǾŜ been shown is up to us; we need to learn our own lessons, and to connect our own 

pasts up with this present so that we can do good work, both now and into future. 

An invitation with a moral message? 
 

In the previous paragraph I asserted that the senior elderΩǎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŎƻƴǘŀƛƴŜŘ ŀ ƳƻǊŀƭ 

message. I also said that I have come to see what the senior elder ǿŀǎ ǎŀȅƛƴƎ ŀǎ Ψŀ ǘŜŀŎƘƛƴƎΩΦ {ƛǘǘƛƴƎ 

there that day, I was being offered something about how research might be viewed, that had 

implications for how I might act. It was not mere enunciation; it was said to make a point. I also said 

that the way it was done suggested that the responsibility for acting on what I heard was up to me 
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(as it was for the others, each in their own way). So, here I need to show how I understand the 

senior elderΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ ǘƻ ōŜ ŀ ƳƻǊŀƭ ƻƴŜ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ƳŜ ŀǎ ŀ ƘŜŀǊŜǊ, an embodied 

actor. In turn, I will discuss what kind of moral universe it implies, and what I do with it as a result. To 

ground this exploration, I will return to Kathryn Pyne Addelson, who in her book Moral Passages, 

ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ǿƘŀǘ ǎƘŜ Ŏŀƭƭǎ ǘƘŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊΩǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴΥ ΨƘƻǿ ǎƘƻǳƭŘ ǿŜ ƭƛǾŜΣΩ ŀǎ ǘƘŜ ǇƛǾƻǘ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊ 

developing a moral theory of collective action (Pyne Addelson 1994). As I read it, the key part of this 

ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ŦƻǊ ƳŜ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿƻǊƪ ƛǎ Ƙƻǿ ǘƘŜ ΨǿŜΩ ƛǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘΦ tȅƴŜ !ŘŘŜƭǎƻƴΩǎ ŦƻŎǳǎ ƛǎ ƻƴ 

constructing a moral theory which does not rest on enlightenment metaphysics, understanding that 

ǘǊǳǘƘ ƛǎ ŜƴŀŎǘŜŘ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŘƛǎŎƻǾŜǊŜŘΦ CƻǊ tȅƴŜ !ŘŘŜƭǎƻƴ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǿƻǊƭŘ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩΣ ŎƻƳǇǊƛǎŜŘ 

of objects and concepts to be investigated and reported on by those who have been trained 

appropriately. Rather, the world in made in collective action, in and the meanings we ascribe to the 

actions we participate in are constitutive of the world we are part of. A significant element of Pyne 

!ŘŘŜƭǎƻƴΩǎ ƳƻǊŀƭ ǘƘŜƻǊȅ ƛǎ that action is imbued with political and moral significance, with clear 

implications for the actors; what is done generates worlds, material outcomes, for which the actors 

bear (some) responsibility. Key to generating truths in such worlds is the concept ƻŦ ΨŎƻƎƴƛǘƛǾŜ 

ŀǳǘƘƻǊƛǘȅΩΣ ǿƘƛŎƘ tȅƴŜ !ŘŘŜǎƭǎƻƴ ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ƛƴ ŀƴ ŜŀǊƭƛŜǊ ǿƻǊƪ Ψ²Ƙȅ tƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊǎ {ƘƻǳƭŘ .ŜŎƻƳŜ 

Sociologists (and Vice Versa)Ω (1991). Here she argues that enacting truth (and facts) requires 

ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ άΧǎƻƳŜ ǇŜople have the authority or power to define the terms in which their own and 

ƻǘƘŜǊΩǎ ǎǘƻǊƛŜǎ ŀǊŜ ǘƻ ōŜ ƻŦŦƛŎƛŀƭƭȅ ƴŀǊǊŀǘŜŘΦ ¢Ƙƛǎ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ Ƴǳǎǘ ōŜ ǘŀƪŜƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ώƛƴ ǎƻŎƛƻƭƻƎƛŎŀƭ 

investigation]έ (Pyne Addelson 1991 p120).  This source of this authority, and its enactment as 

authority, again following this metaphysics, is understood to be generated in collective action, it is 

part of the process of generating and enacting truth (and morals), and part of determining collective 

ŀƴǎǿŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ΨƘƻǿ ǎƘƻǳƭŘ ǿŜ ƭƛǾŜΩΦ ¢ƘŜ ŜȄŜǊŎƛǎŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ 

ǘƘŜ ΨǿŜΩ, that is in turn generated by it. In the case of the senior elder, her seniority places her in a 

position of being ablŜ ǘƻ ƳŀƪŜ ǇǊƻƴƻǳƴŎŜƳŜƴǘǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ΨǇǊƻǇŜǊΩ ǿƻǊƪ ƻŦ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛƴ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ 

knowledge making: connecting up with the past. This is how responsible Aboriginal people are 
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made, and through their actions strong and responsible families and communities grow too. Again, 

understanding research as activity focused on gathering information is problematised under this 

view, but only if enlightenment metaphysics is clung to. 

As a participant in this particular enactment, I am thus presented with something that is inculcating 

me into a research world that is moral first; I am being invited to see research differently, as a 

practice which has a role in this place which does far more than collect and interpret information. 

However, this is not my world in the sense that I am not an Aboriginal person from central Australia. 

Clearly an invitation has been extended, and accepting that invitation has implications, not only in 

the world of the TCRH, but also in the broader world with which the TCRH engages.  

As well as being a political statement, the senior elder is also enunciating a method whose 

accountability is to be found in the act of its doing. Its accountability is measured within its own 

actions: does it connect up with the past? This is not something that can be guaranteed from the 

outside, through method, as it is commonly understood. As a method, it is in this sense responsive; it 

takes the doing of research as the material to which it must respond. This aligns with the senior 

ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘƻƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇǊƻŘǳŎŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ƻŦ ǾŀƭǳŜ ǘƘŀǘ are separate 

from, while being connected to, the information that may be generated. The senior elder is saying 

that to do good research we need to think about what we are doing, who we are serving as we do it, 

and to be prepared to privilege what emerges within the encounter as it proceeds. That is, what 

responsible research is: method as moral, creative, performative and responsive, directed toward 

making a difference, where making a difference is something embodied in the encounter: it is made 

by the people doing it as they do it. As such, new researchers can only be sensitised to it; to be able 

to respond, and to connect up with the past, requires action that cannot be prescribed. The research 

world imagined here is vastly different to that thought through the enlightenment tradition, where 

ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩ ŜȄƛǎǘǎ ǎŜǇŀǊŀǘŜƭȅ ŦǊƻƳ ǳǎΣ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ǿŜ ƳƛƎƘǘΣ ƛŦ ǇǊƻǇŜǊƭȅ ǘǊŀƛƴŜŘΣ ŀǇǇǊŜƘŜƴŘ.  
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This incident I narritivised at the beginning of this chapter took place more than twenty years after I 

first walked into Beagle Bay in the north-west of Western Australia. Over that time, and since, I have 

been encouraged to see many things in new ways, hitherto unfamiliar to me, through my 

interactions with Aboriginal people, sometimes in Aboriginal places, sometimes not. This 

encouragement has almost always been gentle, but equally it has also been insistent, something in 

ǘƘŜ ǘŜƭƭƛƴƎ ǘƘŀǘ ǎŀȅǎΥ ΨǘƘƛǎ ƛǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ȅƻǳ ǎƘƻǳƭŘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘΩΦ Lƴ ǘƘƛǎ ƛǘ Ƙŀǎ ŀƭǿŀȅǎ ŦŜƭǘ L ŀƳ ōŜƛƴƎ 

offered something that I would benefit from engaging with, and in engaging have been enriched as a 

result. The only reason I was there to hear the senior elderΩǎ ǿƻǊŘǎ ǿŜǊŜ ōŜŎŀǳǎŜ I had already 

made choices, personal and professional, about what I valued. I was already an inhabitant of a moral 

universe, and my awareness of this had already made me make choices which landed me there and 

then.  So, while I am the beneficiary of an education and a socialisation that pretends that there is a 

ǿƻǊƭŘ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩ ǘƘŀƴ Ŏŀƴ ōŜ ǇǊƻǇŜǊƭȅ ŀǇǇǊŜƘŜƴŘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴ, I have also 

been shown that other ways of seeing exist. While in many ways, unsurprisingly, I have internalised 

thŜ ΨǿƻǊƭŘ ƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩ view, the encouragement of others to see differently, enables me to appreciate 

that I am an agent and that what I do matters, not in any grand sense, but in the spaces and places in 

which I participate. Thus sensitised, I am aware in advance of the certainty there will be moral issues 

that accompany the doing of research in the TCRH. But the fact is that my position, as a kind of link 

between two worlds (which does not suggest that others in the TCRH are also not links between two 

worlds) carries with it particular challenges, of which I must be aware. Rightly or wrongly, I also have 

cognitive authority, and it is how I conceptualise my cognitive authority and how I use it that matters 

here, particularly given the senior elderΩǎ ŎŀƭƭΣ ǿƘƛŎƘ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ Rancière, is a call for those worlds to 

connect more meaningfully. 

Connecting worlds, responsible research 
 

Again, Kathryn Pyne Addelson is useful here, because as an academic she discusses the dual 

accountability of researchers (in her case within a university in the United States of America) who 
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are both members of society and members of societally sanctioned knowledge making institutions. 

The dual accountability she discusses is pertinent for my work because I am accountable to two 

ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƳŀƪƛƴƎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ ǘƘŜ ΨƭƻŎŀƭΩ ƻƴŜ ǿƘƛŎƘ ŜȄƛǎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƻŦ !ƭƛŎŜ 

Springs, and a broader world of research, mostly through a small number of universities and hospital 

associated research units with whom the TCRH works in partnership. TCRH research must be seen to 

be responsible, accountable and valid within both these settings and part of my job is to ensure this 

is the case. To be clear here I am not, through my participation in the TCRH, studying Aboriginal 

people in Alice Springs; we are doing research work on issues of concern to Aboriginal people in 

Alice Springs. I am implicated in any research we do, thus I am responsible, albeit in a different way 

to the senior elder, for ensuring it is done properly (along with others who are responsible for their 

parts). As I have already spent most of my professional life working with Aboriginal people, and 

confronting dilemmas about how differing objectives that can be found in particular situations might 

be satisfied, I know that taking the senior elderΩǎ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅΣ ǿƘƛŎƘ L ŘƻΣ ǿƛƭƭ ŎŀǳǎŜ ƳŜ ǘƻ 

confront more of them. The senior elder has made it clear that others need to see the knowledge 

work that inheres in the work of the TCRH and to take it seriously. The work to generate this visibility 

and understanding is fundamental if research conducted by the TCRH is to achieve its aim of making 

a difference, a difference that cannot easily be measured or understood if you are not part of the 

world in which it takes place, and in which I have a vital role to play. To circle back, to be able to 

respond to the senior elderǎΩ Ŏŀƭƭ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ŀn alternative metaphysics, such as that outlined by Pyne 

Addelson, to the one that underlies that of the enlightenment tradition, which still underpins the 

work of many of the research partners of the TCRH. The alternative metaphysics enables the senior 

elderΩǎ Ŏŀƭƭ ǘƻ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ƴƻǘ ŀǎ ŀ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ- politics as contest- not as a subset- partitioned off 

as already contained within the one world world- but as something to be enacted in an 

indeterminate world, where the human capacity for making meaning matters. The senior elder is not 

interested in taking on the world, she is interested in a responsible practice that is made, attended 

to and, to the extent that it is possible, stabilised within a world in which it matters. If it resonates 
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out from there it ŘƻŜǎ ǎƻ ŀǎ ŀ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ ŀƴ άƻǾŜǊǿƘŜƭƳƛƴƎΣ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜΣ 

ŜƴŜǊƎŜǘƛŎΣ ŀ ǎŜǘ ƻŦ ǳƴŘŜŎƛŘŜŘ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƛǘƛŜǎέ ǘƘŀǘ ǿŜƭŎƻƳŜǎ ǘƘŜ ŀƎŜƴŎȅ ƻŦ ƘǳƳŀƴǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊǎ ƛƴ ƛǘǎ 

making (Law 2004 p144). 

The TCRH has developed a rich research practice which builds on theories of knowledge that 

emanate from quite different worlds. The senior elder sees there being a need for a reconciliation of 

sorts, if the TCRH is really going to be able to do research that fulfils its mandate within the world on 

which it is focused. However, it is also the case that many of the partner organisations do not 

understand what is being asked for or how to take it seriously. And it could be speculated that many 

would not take it seriously, even if they knew how. To support this research agenda properly would 

take sustained intellectual work, much confusion, and possibly much derision from those on the 

periphery of this process, particularly those who remain wedded to the idea that the world really 

ŜȄƛǎǘǎ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩΦ !ŘŘ ǘƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ƻŦ ǘŀƪƛƴƎ ǘƘƛǎ ŀƎŜƴŘŀ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅ 

would be invisible, and its effects possibly not realised for a long time, and circumstances seem ripe 

for putting energy toward such a reconciliation in the too hard basket. But would such (lack of) 

action be ethical? And what kind of actor would emerge? 

What should I do? 
 

I turn here to Paul Ricoeur and his work Oneself as Another in which he discusses a notion of ethics, 

ǿƘƛŎƘΣ ǿƘƛƭŜ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ƳƻǊŀƭǎΣ ƘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǎ ǊŜƭŀǘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ŀƛƳ ƻŦ ŀ ΨƎƻƻŘ ƭƛŦŜΩ, while he reserves 

moral to be discussed in relation to norms, suggestive of societal constraint. Noting his distinction, 

morals and ethics are words which derive from Latin and Greek respectively, and for the purposes of 

my discussion they cover similar gǊƻǳƴŘΦ !ǎ ǎǳŎƘ ǘƘŀǘ wƛŎƻŜǳǊΩǎ ΨŜǘƘƛŎǎΩ ƛǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴƛƴƎŦǳƭƭȅ 

ŘƛǎǘƛƴƎǳƛǎƘŜŘ ŦǊƻƳ ǿƘŀǘ L ƘŀǾŜ ŎŀƭƭŜŘ ΨƳƻǊŀƭΩ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ the senior elderΩǎ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅ 

ŎƻƴŎŜƛǾŜŘ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇǊŀŎǘƛŎŜΦ wƛŎƻŜǳǊ ŘŜŦƛƴŜǎ ǘƘŜ ΨŜǘƘƛŎŀƭ ŀƛƳΩ ŀǎ ŎƻƴǘŀƛƴƛƴƎ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘǎΣ 

άŀƛƳƛƴƎ ŀǘ άǘƘŜ ϦƎƻƻŘ ƭƛŦŜϦ ǿƛǘƘ ŀƴŘ ŦƻǊ ƻǘƘŜǊǎΣ ƛƴ Ƨǳǎǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎέ (Ricoeur 1994 p172). It is this 

distinguishing between components is what I want to pick up on here because it is useful in working 
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through what is entailed in taking on the senior elderΩǎ ƳƻǊŀƭ ŎŀƭƭΦ CƛǊǎǘƭȅΣ wƛŎƻŜǳǊ ƳŀƪŜǎ ǘƘŜ Ǉƻƛƴǘ 

that the understanding of morals he uses (for the purposes of distinguishing morals and ethics) is a 

Yŀƴǘƛŀƴ ƻƴŜΣ ŘŜƻƴǘƻƭƻƎƛŎŀƭ ƛƴ ƴŀǘǳǊŜ ŀƴŘ ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ǿƘŀǘ ƛǎ ƻōƭƛƎŀǘŜŘΣ ǿƘŀǘ ƛǎ ƻƴŜΩǎ ŘǳǘȅΦ IŜ ƎƻŜǎ 

on to note that this reading of the moral, inevitably means that one will find themselves in situations 

where a reŎƻǳǊǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ΨƳƻǊŀƭΩ ǘƘƛƴƎ ǘƻ Řƻ ǇǊƻŘǳŎŜǎ ŎƻƴŦƭƛŎǘΣ ƛΦŜΦ ŀ ŎƻƴŦƭƛŎǘ ōŜǘǿŜŜƴ ŘǳǘƛŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ 

practical wisdom provides no ΨrightΩ answer to what one should do in such a situation. This is where 

the import of his ethical aim comes in, which Ricoeur stresses, does not suggest that adherence to 

moral norms is bad, or stands in opposition to, action considered ethical. The three components of 

the ethical aim stress that there are personal, interpersonal and the societal aspects. Ethical action is 

that which takes all of these components into account in terms of its consideration of the outcomes 

produced by that action. 

²Ƙŀǘ L ŀƳ ōŜƛƴƎ ŎŀƭƭŜŘ ǘƻ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ ƛǎ ǿƘŀǘ ΨƳŀǘǘŜǊǎΩ ƛƴ ¢/wIΩǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǿƻǊƪΣ ŀƴŘΣ that what I do 

with that understanding matters on an ethical ǇƭŀƴŜΦ aȅ ŀŎǘƛƻƴǎ ōŜŎƻƳŜ ǇŀǊǘ ƻŦ ΨƳŀƪƛƴƎ ŀ 

ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜΩΦ /ƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎŜŘ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ƭƛƴŜǎ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ōȅ wƛŎƻŜǳǊ, means that the work done by the 

TCRH must consider the face to face engagements we participate in, and the world produced 

through these interactions. This resonates with the point made by the senior researcher. Equally, it 

must consider the institution that the TCRH is and what it supports and aspires to. The TCRH as an 

institution (as opposed to an organisational entity) relies on support from both sides of its 

knowledge making enterprise, the Aboriginal community and a wider (and more nebulous entity) the 

research community. Each of its agents play a role in maintaining this support through their actions. 

Thinking of the TCRH in this way sees it as an achievement, and a significant one at that, produced 

through hard work and maintained by it, not always in easy circumstances. This is the political space 

in which it works, and which requires political action by those entrusted to its upkeep. In this sense 

the TCRH is both composed by the actions of those who find themselves engaged by it (which is not 

limited to its employees), but also distinct, in that it exists separately from them. As an Aboriginal 

entity its legitimacy is maintained in the actions taken in its name to do the work of connecting up 
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with the past, through the embodied actions of those who come within its orbit. Similarly, it is also 

maintained in those actions in which its products are held to be valid within a research world, which 

values information and a relatively defined set of methods for its capture and analysis. This weaving 

of worlds has been done by many, and through many things, over the life of the TCRH, which shows 

that it is do-able. But it is not something that happens without work, work that is often contested 

and which takes creativity, resistance and argument, as much as it takes listening, strategising and 

ŀƎǊŜŜƳŜƴǘΦ ¢Ƙƛǎ ΨŦǳƴŎǘƛƻƴΩ ƻŦ ǘƘŜ ¢/wI ŀǎ ŀƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǿƘƛŎƘ ŜƴŀōƭŜǎ ǘƘŜ ǿŜŀǾƛƴƎ ƻŦ ǿƻǊƭŘǎ ƛǎ ǿƘŀǘ 

makes it possible for the needs of Aboriginal people which hitherto remained invisible to be 

counted. What the senior elder seems to be asking for is recognition that the methods of the TCRH 

need to be counted in this process; the need to Ψconnect up with the pastΩ is the business of 

research, it is not separate from it. This fact needs to firstly to be acknowledged, and secondly built 

in, not positioned as an extra that concerns only Aboriginal people. That this is brought to light by 

what she sees as a poor process: άΧǇŜƻǇƭŜ ƘŀǾŜ ŀ ŎƭŜŀǊŜǊ Ǿƛǎƛƻƴ ƻŦ ǿƘŀǘ ƛǎ ƳƛǎǎƛƴƎ ƛƴ ƘǳƳŀƴ 

relations than of the right way to organize them. This is why, even for philosophers, it is injustice 

ǘƘŀǘ ŦƛǊǎǘ ǎŜǘǎ ǘƘƻǳƎƘǘ ƛƴ Ƴƻǘƛƻƴέ (Ricoeur 1994 p198) is not the main point; she is articulating a 

vision of Ψwhat might beΩ. That the achievement of this vision requires change, makes it a moral call, 

summoning those within its reach to act ethically; ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ƛǘ ŀǎ ŀ Ǿƛǎƻƴ ƻŦ άǘƘŜ ϦƎƻƻŘ ƭƛŦŜϦ ǿƛǘƘ 

ŀƴŘ ŦƻǊ ƻǘƘŜǊǎΣ ƛƴ Ƨǳǎǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎέ (Ricoeur 1994). 

A sensitised actor emerges, an outcome of inquiry 
 

The end point of this exploration is not that I must decide what I will do in relation to what the 

senior elder says and commit to some form of action. However, I do need to understand its 

importance. This apprehension is achieved in and through the writing process, not as the 

ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ΨŀŎƘƛŜǾŜŘ ŀƴŘ ǎŜǘǘƭŜŘΩ ƛƴ Ƴȅ ƳƛƴŘΦ ¢Ƙƛǎ ǿǊƛǘƛƴƎ ǇǊƻŘǳŎŜǎ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ǿƘƻ 

now holds this as an outcome, an actor that can participate (with some level of capacity) in similar 

situations, sensitised by this process. The sensitisation is provisional, and may be further developed 
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in future actions. It is achieved through the hermeneutic process of reading and writing, and the 

thinking that accompanies these tasks. In terms of the knowledge produced in this process, I have 

attempted to show you what I saw, how it changed the way I think, and how I was sensitised as a 

result. It all led me to do this (writing), which I hope shows the process of change that has generated 

me as the author of this piece. I still have much to learn, but know that the only place from which my 

future learning grows is my own experience, which does not only mean my experiences in the 

future. It is entirely possible that important lessons for my goal of ΨƳŀƪƛƴƎ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜΩ ƭƛŜ ƛƴ ǘƘŜ 

past, which the right circumstances might bring to my attention. My task is to pay attention, and to 

first make things visible to myself, and then to search for other things that help me to work through 

them. Who I become is a product of this work, a clot in the network of relations, produced by others 

and things as we work together. And this writing is a manifestation of that clot, a partial account 

which seeks to make visible the work that produces the artefact which goes out into the world to 

participate in other makings. 
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Chapter 7- Conclusion 

 

Synoptic map 
 

This chapter concludes the thesis by drawing on the four place focused chapters to develop 

interpretations from them as a collection. Recognising the approach to the thesis as one that 

straddles exegesis, eisegesis and hermeneutics, the chapter seeks to account for the role of the 

ŀǳǘƘƻǊΩǎ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ƻŦ ƛƴǉǳƛǊȅ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ 

author as a singular figure, constituted in the interpretive process.   

Acknowledging that the nature of the thesis means that part ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ƛƴ ŎƻƴŎƭǳŘƛƴƎ 

the thesis is to consider their own written material using a critical eye, the final chapter is positioned 

as the next phase in the passage of inquiry, rather than a summative end. Using the same inquiry 

process through which interpretations are developed in the chapters themselves, four key insights, 

drawn from looking at the chapters as a collection, are developed. Beginning by drawing out the role 

of stories as framing devices that do analytic work, the work of making stories, including how 

experience becomes languaged, and the effects of this languaging in understanding experience, are 

discussed. The next phase of the inquiry process, that of working with the texts of others in the 

production of exegetic texts, is then explored. Thinking of the narratives as resources, which are 

then considered through the works of others, enables further interpretation to take place. Through 

this process of iterative juxtaposition, the author is repositioned in relation to the narrative texts 

which they generated in the first place. This deliberative writing shifts attention to the constitution 

of the author figure, recognising it as a partial and constructed figure who emerges from the work 

itself. Positioning this figure as an imǇƻǊǘŀƴǘ ΨƪƛƴŘΩ ƻŦ ƪƴƻǿŜǊ ƛƴ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƳŀƪƛƴƎΣ 

ǘƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊ ƛƴǾƻƪŜǎ LǊǾƛƴƎ DƻŦŦƳŀƴΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ΨŎŀǊŜŜǊΩΣ ǳǎƛƴƎ ƛǘ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ǘƘŜ ŎƘƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀōŜƭ 

ΨǎƻŎƛŀƭ ǿƻǊƪŜǊΩ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ /ƘŀǇǘŜǊ нΣ ǿƘƛŎƘ ŜƴŀōƭŜǎ ǘƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ŎƻǾŜǊŜŘ in the 

thesis to be gathered together under one banner. This enables a final meditation on the outcomes of 

this inquiry into inquiry: the professional knower as sensitised embodied actor with the capacity to 
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appreciate the moral dimensions of action, and an ability to participate knowingly and responsibly in 

epistemically and politically complex situations.  
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Exegesis, eisegesis, hermeneutics 
 

I now consider the four preceding chapters, comprising stories and analytic text, collectively. I 

ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƘŜƳ ƘŜǊŜ ŀǎ ΨŘŀǘŀΩ (though not without some concerns around calling them this), which 

entails the adoption of a different authorial position in relation to them from that found in the texts 

themselves, already composed of different authorial voices. I acknowledge that, while I am 

ŀǘǘŜƳǇǘƛƴƎ ǘƻ ŘŜŀƭ ǿƛǘƘ Ƴȅ ǎǘƻǊƛŜǎ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǘŜȄǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŎƘŀǇǘŜǊ ŀǎ ΨŘŀǘŀΩΣ ǘƘŀǘ ƛǎΣ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ 

approach them at arms-length to see what they say when considered together, I cannot pretend 

that this is a truly arms-length operation. GƛǾŜƴ L ƪƴƻǿ ǘƘŜ ǘŜȄǘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ΨƛƴǎƛŘŜΩΣ Ƴȅ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ǘǊŜŀǘ 

them as something external is constrained, however this is part of the challenge that I must take on, 

if an account of the figure of the author as a knower is to be developed, something necessary for 

inquiring into inquiry. That what I do falls somewhere between and across the processes of exegesis, 

eisegesis and hermeneutics needs to be placed up front explicitly, as the goal of this thesis is to 

articulate and consider a method that systematically inquires into inquiry itself. It is thus inescapably 

iterative and interpretive, drawing on both text and experience as it proceeds. That the precise 

material from which any assertion is drawn may not be able to be precisely located, is critical to 

understanding the process itself as a meaning making, rather than explanatory, process.  

In this section I will interrogate and explicate how the figure of the author is constituted through and 

across the four chapters, considering four key elements: considering stories as framing devices that 

do analytic work; how stories render experience; the tole of the exegetic commentary texts; and, the 

issue of the relation between the author in the flesh and the author in the text. This work inquires 

into the development and assembly of those texts: what do the stories and associated text suggest 

about the dilemmas and strategies one might employ, when an actor finds themselves as a 

participant in collective actions such as those described? My aim here is thus two-fold, firstly to 

approach my own work with a critical eye, to shed light on the process that I have sought to 

explicate, and second to assess to what extent the process achieves its original aim. That this may 
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suggest failure, or selective blindness, or a tendency to self-aggrandisement, must therefore be 

anticipated in advance, as much as a caution for myself as for the reader.  

The task I have set myself here is thus composed of my analysis of the preceding chapters, and 

additional theorising which this analysis brings forth. Thus, this analysis and the work that grows 

from it, also comprise the account of this figure of the author. At no point am I able to step outside 

the work I do which constitutes the figure that I am seeking to explicate. There is, however, one last 

task, which will then follow, where I will discuss the importance and relevance of this figure, and 

Ƙƻǿ ƛǘ ōŜƛƴƎ ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ΨƻǇŜƴŜŘ ǳǇΩ ŀǎ ŀƴ ƻōƧŜŎǘ ƻŦ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ƛƴǘŜǊŜǎǘΣ ƻŦŦŜǊǎ ƴŜǿ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ŦƻǊ 

people interested in using ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǘƻ ƛƴŦƻǊƳ ǘƘŜƛǊ ŘŜǎƛǊŜ ŀƴŘκƻǊ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ΨŀŎǘ 

ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭȅΩ όǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ƛƴ ǳƴǇǊŜǎŎǊƛōŜŘ ŀƴŘ ƴƻƴ-normative terms) in situations where Aboriginal 

people and settler society actors find themselves working together. Of course, this is also part of the 

composition of the figure of the author. 

To begin, I will use notions already articulated within the preceding chapters as frames for 

considering the texts. However, befitting my metaphysical commitment to meaning as an emergent 

(and possibly ephemeral) feature of analysis, I will also seek to discern anything that emerges in this 

consideration of the four chapters as a collective that hitherto has not been articulated. Thus, new 

and different concepts, not already discussed, may be suggested as the analysis develops. I state 

here at the outset that this is a continuation of the process of assembling (in a Deleuzean sense) 

non-commensurate elements to weave a story that makes sense of those elements; I am not 

detecting any pre-existing reality heǊŜΦ wŀǘƘŜǊ ǘƘƛǎ ƛǎ ŀƴ ƻƴƎƻƛƴƎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ψŀƭǿŀȅǎ ŜƳŜǊƎƛƴƎ 

ƳŜŀƴƛƴƎΩ ǿƘƛŎƘ ƭƛǾŜǎ ƛƴ ŀŎǘƛƻƴΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛǎ ǿǊƛǘƛƴƎ.  

To be upfront: what I am doing here is working with a tension, in which the (old fashioned) social 

scientist in me thinks that this section is where I take what I have written, think about it, and then 

ǿǊƛǘŜ ŀōƻǳǘ ƛǘ ƛƴ ŀ ΨǎǳƳƳŀǘƛǾŜΩ ǿŀȅΤ ŘƛǎŎŜǊƴƛƴƎ ǿƘŀǘ ƛǘ ŀƭƭ ΨƳŜŀƴǎΩ when considered together . 

Countering this is that another part of me feels that this is not quite right: that sort of thinking 
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belongs ǘƻ ŀ ǎŎƘƻƻƭ ƻŦ ǘƘƻǳƎƘǘ ǿƘƛŎƘ ǿƻǳƭŘ Ǉƻǎƛǘ ǘƘŀǘ ƴƻǿ ƛǎ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ǿƘŜǊŜΣ ōȅ ŘƻƛƴƎ ǘƘŀǘΣ L ΨŦƛƴŘΩ 

ǘƘŜ ΨǊŜŀƭΩ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ ǿƘŀǘ LΩǾŜ ǿǊƛǘǘŜƴ όƻǊ ƛǎ ƛǘ ŀǎǎŜƳōƭŜŘΚύ previously. That is a school whose halls 

LΩǾŜ ōŜŜƴ ŀǘ Ǉŀƛƴǎ ƴƻǘ ǘƻ ǎƛǘ ƛƴ ǿƘƛƭŜ LΩǾŜ ōŜŜƴ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛǎ ǿƻǊƪΣ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ƛǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǎŜŜƳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ 

to now revert to that more traditional social science position. To occupy that position would call into 

question some of what I have already posited, so how should I proceed? To say that I am 

disconcerted about how I ought to go on seems apposite, but what is the next move? 

The first move is to recognise this disconcertment entails another opportunity. Rather than following 

academic convention, which has me feeling what I ƻǳƎƘǘ ǘƻ Řƻ ƘŜǊŜ ƛǎ ΨŎƻƴŎƭǳŘŜ ōȅ ǎǳƳƳƛƴƎ ǳǇΩΣ L 

will instead try to follow the path that Verran discusses when she writes uses the example of 

museum epistemics to challenge the idea that art works are unproblematically objects set in space 

and time. In that paper she draws attention to the way the approach to analysis affects its potential 

outcomes. While what I do here takes place at a different stage of the inquiry process to that 

ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ōȅ ±ŜǊǊŀƴΣ ǘƘŜ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ƘƻƭŘǎΣ ŀƛƳƛƴƎ ǘƻ άǎǳǎǇŜƴŘ ƻǳǊ ώƳȅϐ Ƙŀōƛtual ways of beginning 

empirical inquiry, and commence instead by cultivating an ethos of respectful, careful epistemic 

ƛƴŎƻƳƳŜƴǎǳǊŀǘƛƻƴ ƛƴ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƻ ǊŜƭŀȄ ƛƴ ŀǇƻǊȅέ όǾŜǊǊŀƴ нлнм ǇрΚύ L ǘǊȅ ǘƻ ǳǎŜ Ƴȅ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ 

here to relax in this interstice, so that I might generate a different kind of thesis outcome in this 

ŎƻƴŎƭǳŘƛƴƎ ŎƘŀǇǘŜǊΦ ¢Ƙƛǎ ƛƴǾƻƭǾŜǎ ǘǿƻ ƳƻǾŜǎΣ ŦƛǊǎǘ άŀ ŘŜŎƻƳǇƻǎƛƴƎ ǎǘŜǇΣ ƻŦ ƴƻǘ ƪƴƻǿƛƴƎ ŀǎ ǘƘŜȅ ώLϐ 

ƻǊŘƛƴŀǊƛƭȅ ǿƻǳƭŘέ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ ŀ ǎŜŎƻƴŘ άǘƻ ŎƻƳǇƻǎŜ ǿƘŀǘ ŜƳŜǊƎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊέ όǇрύΦ LŦ 

sucŎŜǎǎŦǳƭΣ ǘƘƛǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǿƛƭƭ ŜƴŀŎǘ άƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜ ǘƘŜ ƘŜǊŜ 

ŀƴŘ ƴƻǿ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ƛǘǎŜƭŦέό ǇрύΣ ƳŜŀƴƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ǿƘƻ ŜƳŜǊƎŜǎ ƛǎ 

different to the one who began the process, yet continuous with iǘΣ ŀǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴŀǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŀǘ ΨōŀŎƪ 

ǘƘŜǊŜΩ ƪƴƻǿƛƴƎ ǎŜƭŦΦ  

LƴǉǳƛǊȅ ŀǎ ŀ ΨǇŀǎǎŀƎŜΩ 
 

Following the strategy already established, of writing outwards from disconcertment, I have to work 

out is what I could say here that builds on what I have done, so is not summation, but further 
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construction, recognising that such construction is only possible through the previous work. Thus, 

the work L Řƻ ƘŜǊŜ ƛǎ ŀƴƻǘƘŜǊ ǎǘŜǇ ƛƴ Ψa passageΩΣ ƻƴŜ ƻŦ the type discussed by Kathryn Pyne 

Addelson in Moral Passages, where it is the ongoing unfolding of meaning embedded in situations 

which connect that constructs the passage, and thus what emerges from episodes which (are made 

to) relate to each other (Pyne Addelson 1994). 

 In thinking about how to approach this task I find myself (again) drawn to the works of others 

whose writing has inspired me in the past. That their works come back to me as I contemplate doing 

this work is a reminder of why I am doing this thesis in the first place: it is in always having the sense 

ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ǘƻ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘΣ ǘƻ ōŜ ǿƻǊƪŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘΣ ǎƻ ŀǎ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ΨŘƻΩ ŀƴŘ 

ǘƻ ΨǎŜŜΩ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅΣ ǘƘŀǘ L do this work. And what I choose to cite here will be significant in terms of 

how I do my consideration. In making choices, invariably many significant texts will not be chosen; 

this does not mean they are not important. Equally I must make choices, and those choices 

condition, but do not determine, the direction of what follows, and I will try to explain the logic of 

these choices within the writing. 

In the following sections I outline four key aspects of my analysis that draw from, but also attempt to 

extend, what has been written in the previous four chapters. They are creative and summative 

ǎƛƳǳƭǘŀƴŜƻǳǎƭȅΣ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻǳǊ ŎƘŀǇǘŜǊǎ ŀǎ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘ ŦƻǊ ǎŀȅƛƴƎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ΨƳƻǊŜΩ ŀōƻǳǘ Ƴȅ ƳŜǘƘƻŘ 

and the figure that assembles this work. 

Four key elements 
 

Stories as framing devices that do analytic work 

 

Lƴ Ƙƛǎ ǇŀǇŜǊ Ψ¢ƘŜ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ƻŦ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΩ .Ǌǳƴƻ [ŀǘƻǳǊ ǘŀƭƪǎ ŀōƻǳǘ ǿƘŀǘ ƘŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊǎ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ǇŜǊƛƭǎ 

ǘƘŀǘ ŀǘǘŜƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎƛŜƴǘƛǎǘΩǎ ǿǊƛǘƛƴƎΦ IŜ ŘƛǎŎǳǎǎŜǎ ǘƘŀǘ ŀ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎƛŜƴǘƛǎǘ ǎƘƻǳƭŘ ŀƛƳ ǘƻ ǇǊƻŘǳŎŜ ǿƘŀǘ 

ƘŜ Ŏŀƭƭǎ ΨǿŜŀƪΩ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴǎΤ ǘŜȄǘǎ ǿƘƛŎƘ ǘǊȅ ǘƻ occupy a middle ground, lying between those that are 

ōŜƭƛŜǾŜŘ ŜƛǘƘŜǊ άǘƻƻ ƭƛǘǘƭŜ ƻǊ ǘƻƻ ƳǳŎƘέ (Latour 1988 p166). His reasoning for why we should develop 
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ΨǿŜŀƪΩ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴs is that the frameworks, commonly used in social science to buttress the 

explanations authors develop, are part of what needs to be explained. This necessitates a move that 

seeks to eschew the authority that traditional social science explanatory method confers on texts. At 

the same time the text needs to retain some claim to authority, lest it not be believed at all, thus an 

attempt to connect observations with meaning must be made, just that the articulation should not 

ōŜ ƳƛǎǘŀƪŜƴ ŦƻǊ ǘƘŜ Ψǿŀȅ ǘƘƛƴƎǎ ǊŜŀƭƭȅ ŀǊŜΩΦ ¸Ŝǘ ƘŜ ŀƭǎƻ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜǎ ǘƘŀǘ ŘƻƛƴƎ ǎƻ ƛǎ ƴƻǘ ǘƘŀǘ ŜŀǎȅΣ 

for it requires resolving three paradoxes simultaneously: 

The first paradox is common to all forms of writing: how to be at once here (in a setting x) 

and there (in another setting y); the second is common to all sciences: how to be at once 

here (in x), there (in y) and in between managing the network that ties the two together; the 

third is common to all texts that try to escape the alternative between fiction and science: 

how to steer a course between being believed too much by the readers and not enough 

(Latour 1988 pp165-166) 

IŜ ƎƻŜǎ ƻƴ ǘƻ ǎŀȅ ǘƘŀǘ ǊŜǎƻƭǾƛƴƎ άǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǇŀǊŀŘƻȄ ǿƻǳƭŘ ŜƴŀōƭŜ ǳǎ ǘƻ write stories; resolving the 

second would make us remain scientists; resolving the third would enable us to write reflexive 

ŀŎŎƻǳƴǘǎέ (Latour 1988 p166). According to this formulation my stories would appear to be writings 

that seek to resolve the first paradox and have ignored the second. But do they qualify as having 

ǊŜǎƻƭǾŜŘ ǘƘŜ ǘƘƛǊŘΣ ǘƘŀǘ ōŜƛƴƎ ƘŀǾƛƴƎ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǘƘŜ ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ ŀ ΨǊŜŦƭŜȄƛǾŜ ŀŎŎƻǳƴǘΩΤ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ǘŀƪŜǎ ƛƴǘƻ 

account its own production? In developing my writing through writing stories, I have come to 

ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǘƘŀǘ [ŀǘƻǳǊΩǎ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ƛǎ ƴƻǘ ǉǳƛǘŜ ǊƛƎƘǘΦ L ŀǇǇǊŜŎƛŀǘŜ ǿƘŀǘ [ŀǘƻǳǊ ǿŀǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ŀǘΣ ǘƘŀǘ 

social scientists need to find a way to write that makes visible ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊΩǎ ŀƎŜƴŎȅΣ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ǎǘƛƭƭ ŦƛƴŘ 

inspiration in this (now quite old) paper. However, it seems to me that taking this position does not 

appreciate that stories might be understood themselves as a form of analysis. Taking this position 

means we need to reconsider stories to be already a form of analysis, which also means rethinking 

what analysis is, and its place in our overall strategies for meaning making. In what way are my 
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stories, which seek to be descriptive, analytical, and how should this aspect of my analysis be 

understood, when commonly description is not understood as such? 

In all the stories I use in this thesis I try to show the myriad factors that participate in the emergence 

of disconcertment. As noted elsewhere, disconcertment does not necessarily arise causally; its 

emergence cannot always be shown to arise because of what immediately preceded it. Nonetheless 

it does emerge, and those things that surround its emergence do need to be taken into 

consideration in understanding what it mighǘ ΨƳŜŀƴΩΦ {ƻƳŜ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ǿƘƛŎƘ L ƘŀǾŜ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ŀǊŜ 

immediately present, like a comment from a colleague. Some emerge seemingly from elsewhere, 

playing their role in the way they shape how an empirical situation might be understood, like the 

role of a motor vehicle in constructing relationships between people who are interested in how that 

thing might be used to further their interests or obligations. In characterising an element as arising 

ΨǎŜŜƳƛƴƎƭȅ ŦǊƻƳ ŜƭǎŜǿƘŜǊŜΩΣ ƛǘ ƛǎ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŀǘ L ŀƳ ǳǎƛƴƎ ΨǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩ ƛƴ ŀ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǎŜƴǎŜΣ 

recognising it as a phenomenon that has multiple aspects, whose only limit is that they arise in 

ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻΣ ŀƴŘ ōŜŀǊ ƻƴΣ ǘƘŜ ǇƘŜƴƻƳŜƴƻƴΣ ƴŀƳŜŘ ŀǎ ŀ ΨǎƛǘǳŀǘƛƻƴΩ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ 5ŜǿŜȅ (Brown 2012). 

²ƘƛƭŜ ǎǳŎƘ ŀ ŦǊŀƳƛƴƎ ƳƛƎƘǘ ōŜ ŎǊƛǘƛŎƛǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘǎ ǘƘŀǘ ΨŀƴȅǘƘƛƴƎ ŀƴŘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΩ ŎƻǳƭŘ ōŜ 

considered relevant in a situation, the reality of the concept in use, is that only those things that are 

relevant emerge, and in having emerged, must be able to take their place. Some factors will be 

ƳŀǊƎƛƴŀƭΣ ǇŜǊƘŀǇǎ ǎƻ ƳŀǊƎƛƴŀƭ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ŀǇǇŜŀǊ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ōŜŀǊ ƻƴ ƛǘ ǘƻ ŀ 

significant enough of an extent to warrant inclusion. OǘƘŜǊǎΣ ǇŜǊƘŀǇǎ ŀǊƛǎƛƴƎ ŦǊƻƳ ΨƭŜŦǘ ŦƛŜƭŘΩ ƳƛƎƘǘ 

become central to how a situation is understood, and thus the options for action that arise from it, 

even if there seems to be no reason for the emergence of the factor in the first place.  

 ά²ƛǘǘƎŜƴǎǘŜƛƴ ƎƻŜǎ on to say (1) we have this exoticism too, this magic, right here in our 

ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ƻƴƭȅ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ǎŜŜ ƛǘΣ όнύ 5ŜǎŎǊƛōŜΣ ŘƻƴΩǘ ŜȄǇƭŀƛƴΦ .ǳǘ ǘƘŜƴ ǘƘŀǘΩǎ ƴƻ Ŝŀǎȅ ǘŀǎƪΤ 

ǿƛǘƴŜǎǎ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎΥ ά²Ŝ ƘŀǾŜ ƻƴƭȅ ǘƻ Ǉǳǘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǿŀȅ ƻƴƭȅ ǿƘŀǘ ǿŜ ƪƴƻǿΣ 

without adding anything, and the satisfaction we are trying to get from the explanation 
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ŎƻƳŜǎ ŦǊƻƳ ƛǘǎŜƭŦέΦ !ƴŘ όоύ ōŜ ƻǇŜƴ ŀƴŘ ōŜ ǘǊǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ŜƳƻǘƛƻƴŀƭ ǿŀƭƭƻǇ ǿŜ ƎŜǘ ǿƘŜƴ ǿŜ 

ǊŜŀŘ ŀōƻǳǘ ǎǘǳŦŦ ƭƛƪŜ ǘƘŜ /ƻǊƴ ²ƻƭŦέ (Taussig 2015 loc 139). 

Description is often demarcated from analysis; description tells of what happens, analysis focuses on 

the reasons behind the happenings, how things are connected to each other. As a result, they are 

held to be different things. The notion that description is qualitatively different from analysis 

ŀǇǇŜŀǊǎ ǘƻ ǊŜǎǘ ƻƴ ŀ ǇǊŜƳƛǎŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǘƘŜ ōŀǎƛǎ ƻŦ ǘƘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘion, is 

ǳƴƳŜŘƛŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜƻǊȅΤ ǘƘŀǘ ǎƻƳŜƘƻǿ ǘƘŜƻǊȅ ƛǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǿŜ ǳǎŜ ǘƻ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘŜ ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩ ǿƘƛŎƘ 

ǿŜ ΨƘŀǾŜΩ ŀ-ǘƘŜƻǊŜǘƛŎŀƭƭȅ ŦƛǊǎǘΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘƛǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎΣ ǘƻ ΨŘŜǎŎǊƛōŜΩ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƳŜŀƴǎ ǘƻ 

just tell things as they were, and that if you do this properly you are only putting down in text form 

an account of what happened. Analysis, according to this story, then enters as a way of interrogating 

ǘƘŀǘ ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ǎƛƎƴŀƭǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ΨƳŜŀƴƛƴƎΩ ƻŦ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘ ƛǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ 

that occurs afterwards. I.e. analysis, being theoretical, comes in after the experience is experienced. 

The Taussig quote at the beginning of this section is suggestive of an alternative reading, that 

description itself entails analysis, not through a process of addition (i.e. as something that comes 

afterwards) but through a process of paring down. Understood like this, description entails finding a 

way to see how experience itself is theoretically loaded, and being able to account for this 

loadedness in the way one chooses to articulate the experience in a languaged form.  

Lǘ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǿƘŀǘ ƛǘ ƛǎ L ƛƴǾƻƪŜ ǿƘŜƴ L ǿǊƛǘŜ ΨƳŜŀƴƛƴƎ ƳŀƪƛƴƎΩΣ ŀƴŘ ŦƻǊ ǘƘŀǘ 

matter the notion of strategies in relation to it, for this informs how stories might be understood as 

ŀƴŀƭȅǎƛǎΦ L ǘŀƪŜ ΨƳŜŀƴƛƴƎ ƳŀƪƛƴƎΩ ǘƻ ōŜ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƘǳƳŀƴǎ Řƻ ŎƻƴǎǘŀƴǘƭȅΦ ²Ŝ ŀǊŜ ŀƭǿŀȅǎ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ 

the world; our lives are of the world and we are in constant communion with all aspects of it as we 

navigate our way within it. Following an intellectual lineage that began with the American 

pragmatists I believe that we proceed in the world based on the meanings we attribute to things, 

and these may be understood as strategies, even if they are never articulated as such. It is on this 

basis that we proceed, according to some, possibly not terribly coherent, version of logic that in turn 
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ŀƭƭƻǿǎ ǳǎ ǘƻ ΨƘŀǾŜΩ ǿƘŀǘ ǿŜ ŘŜǎƛƎƴŀǘŜ ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩΦ 5ŜǿŜȅ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ǘƘŀǘ ΨǘƘƛƴƎΩΣ ǿƘƛŎƘ ǿŜ ƴŀƳŜ 

ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ŀǎ άǘƘŜ ŦǳƭŦƛƭƳŜƴǘ ƻŦ ŀƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳ ƛƴ ƛǘǎ ǎǘǊǳƎƎƭŜǎ ŀƴŘ achievements in a world of 

ǘƘƛƴƎǎΧέ  (1934 p19)Φ 9ȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛǎ ǘƘŜ ΨǿƘƻƭŜ ōƻȄ ŀƴŘ ŘƛŎŜΩ ƻŦ ƭƛǾƛƴƎΦ 5ŜǿŜȅΩǎ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ 

experience incorporates the agency of a sentient being, though it should not be understood as 

ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘŀƪŜǎ ǇƭŀŎŜ Ψƛƴ ǘƘŜ ƘŜŀŘǎΩ ƻŦ ǘƘƻǎŜ όǿŜύ ōŜƛƴƎǎΤ ƛǘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜ 

ƛƴǘŜǊǇŜƴŜǘǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ōŜƛƴƎ ŀƴŘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΦ 9ȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŎƻƳŜǎ ŀōƻǳǘ ǘƘǊƻǳƎƘ άŀŎǘƛǾŜ ŀƴŘ ŀƭŜǊǘ 

ŎƻƳƳŜǊŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘέ (Dewey 1934 p19); that is, it is part of the world, not separate from it, 

and its embeddedness in the world is an inescapable given. But what is the relevance of this for the 

development of texts that seek to be reflexive (and in doing so find the space in which they are 

ōŜƭƛŜǾŜŘ ΨƧǳǎǘ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ŀƳƻǳƴǘΩ (Latour 1988)), and what does this have to do with stories as 

analysis, rather than (merely) description? 

ά¢ƘŜ ƻŘŘ ƴƻǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ŀƴ ŀǊǘƛǎǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǘƘƛƴƪ ŀƴŘ ŀ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎ ƛƴǉǳƛǊŜǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ŜƭǎŜ ƛǎ ǘƘŜ 

result of converting a difference of tempo and emphasis into a difference in kind. The 

thinker has his esthetic moment when his ideas cease to be mere ideas and become the 

ŎƻǊǇƻǊŀǘŜ ƳŜŀƴƛƴƎǎ ƻŦ ƻōƧŜŎǘǎέ (Dewey 1934 pp 15-16). 

Following Dewey, the purpose of this thesis is both intellectual and aesthetic, not for the sake of the 

beauty of the rendering (oh if I were capable of achieving beauty!), but because of my desire to be 

ǊŜǎǇŜŎǘŦǳƭ ƻŦ ōƻǘƘ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ άƘŜƛƎƘǘŜƴŜŘ Ǿƛǘŀƭƛǘȅέ 

(Dewey 1934 p19). Each of the situations I have rendered in narrative were first experienced as 

ΨŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩΤ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ǘƘŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ōŜƛƴƎ ǊƛŎƘ ǿƛǘƘ ƳƻǾŜƳŜƴǘΣ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǘŜƴǎƛƻƴ- of a being 

ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ ōŜƛƴƎǎ ŀƴŘ ŀƴ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘ όƴƻǘ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘŀƪŜǎ ǇƭŀŎŜ ΨƛƴΩ 

the environment, but of an all-together whole). The epistemic feelings that rose up within them 

signified breaks in the otherwise smooth (enough) running of things, an alert that things were not 

quite what they might have seemed. In trying to capture the feeling of disconcertment, and to use it 
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ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜƭȅ L ǎǘŀǊǘŜŘ ǿǊƛǘƛƴƎ ǎǘƻǊƛŜǎΣ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ŦƛƴŘ ŀ ǿŀȅ ǘƻ ΨŎŀǇǘǳǊŜΩ ǘƘŜ ǘƻǘŀƭƛǘȅ ƻŦ Ƴȅ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ 

such that I could do something with it. 

Lǘ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎ ǘƘŀǘ L ŦƻǳƴŘ ƳȅǎŜƭŦ ǊŜƳƛƴŘŜŘ ƻŦ ¢ŀǳǎǎƛƎΩǎ ƛƴǾƻŎŀǘion of Wittgenstein I quoted 

ŜŀǊƭƛŜǊ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ƛƳǇƭƻǊŜǎ ǘƘŜ ǿǊƛǘŜǊ ǘƻ ΨŘŜǎŎǊƛōŜΩ ŀƴŘ ƴƻǘ ΨŜȄǇƭŀƛƴΩΣ ōŜŦƻǊŜ ŦƛƴŘƛƴƎ ƻǳǘ Ƙƻǿ ƘŀǊŘ 

that actually is. This connects with my observation in the writing workshop (that perhaps more than 

anything was the inspiration for this thesis), of our desire to explain. In that workshop I noted that I, 

ŀƴŘ L ǘƘƛƴƪ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊǎ όǘƘƻǳƎƘ L ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ǎǇŜŀƪ ŦƻǊ ǘƘŜƳύΣ ŦƻǳƴŘ ΨƧǳǎǘΩ ŘƻƛƴƎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǾŜǊȅ 

difficult; we wanted to explain. Somehow explaining felt easier than describing. It seems that there 

is a good reason for that, because describing something well takes a lot of effort, and even then, is 

never quite right, this is what the Taussig quote alludes to. 

But have I really made the case that my stories really are analysis, entailing some form of work as it 

is conventionally understood? On what basis do I assert that this process means that each story 

should be understood as analysis, rather than description (understood as an atheoretical account)? 

Analysis is a process by which a whole is broken up into parts, so that the relationship between the 

ǇŀǊǘǎΣ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǘƘŜǎŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇǎ ƛƴ ǘǳǊƴ ŀǎǎŜƳōƭŜ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜΣ Ŏŀƴ ōŜ ΨǎƘƻǿƴΩΦ {ƻΣ ǿƘƛƭŜ ƛǘ ƳƛƎƘǘ 

ǎŜŜƳ ƻƴ ǘƘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ΨǇŀǊǘǎΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ΨǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇǎΩ ǘƘŀǘ ƛƴƘŜǊŜ ōŜǘǿŜŜƴ them are real 

ǘƘƛƴƎǎΣ ǘƘƛƴƎǎ ΨŦƻǳƴŘΩ ōȅ ǘƘŜ ŀƴŀƭȅǎǘΣ ǘƘŀǘ ƛǎ ƻƴƭȅ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƛŦ ǿŜ ƻǾŜǊƭƻƻƪ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀƴŀƭȅǎǘ Ǉǳǘ 

them there; the analyst is the one who makes the connections. The things and the relationships 

between them that analysis purports to identify (as objectively existing) are produced in the analysis 

όǿƘƛŎƘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ŜȄƛǎǘύΦ CǳǊǘƘŜǊΣ ƛǘ ǎŜŜƳǎ ƛŦ ǘƘŜ ƳŜŎƘŀƴƛŎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǿǊƛǘƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎ ŀǊŜ 

ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ ŎƭƻǎŜƭȅΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ΨŘŜǎŎǊƛōƛƴƎΩ ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ΨŀƴŀƭȅǎƛƴƎΩ ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ cannot 

meaningfully be delineated from each other, if this understanding is to hold. In both descriptions 

and analyses, things must be identified, and they must be put into relationship with other things in 

order to assemble something that makes sense. Thŀǘ ΨǘƘŜ ǎŜƴǎŜ ǘƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ƳŀŘŜΩ ƛǎ ŀ ǇǊƻŘǳŎǘ ƻŦ 

the writing process, in which some things are selected, and others not, seems inescapable; writing is 
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ŀ ǿŀȅ ƻŦ ΨƳŀƪƛƴƎ ǎŜƴǎŜΩ ƻŦ ŀƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ƛǘǎŜƭŦ Ŝƴǘŀƛƭǎ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƘŀƴ ŎƻǳƭŘ ŜǾŜǊ ōŜ 

captured.  

Because the beginning point of writing for each chapter is a moment of disconcertment, the writing 

ŘƻŜǎ ƴƻǘ Ŧƻƭƭƻǿ ŀƴȅ ŦƻǊƳǳƭŀΤ L ǿǊƛǘŜ ΨŀǊƻǳƴŘΩ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘ ƛǘǎŜƭŦΦ ¢ƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǿǊƛǘƛƴƎΣ ŀǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ 

interrogating and understanding the feeling of disconcertment itself, unfolds in sometimes 

unplanned directions. Because the broader purpose of writing of a story is to start an investigation, 

rather than an end in itself, means that I am deliberately starting something akin to a hermeneutic 

circle, starting with storytelling and moving into analysis (which includes the consideration of other 

texts). This deliberately takes the exploration of disconcertment experienced by the author as a 

strategy for making it productive for the author, not so much that previous situations can be 

understood, as much as the I, as the author can find ways to sensitise myself to the complexities of 

situations I participate in so that I might be more able to work in them productively.  

How stories render experience 
 

So, if description entails analysis, and to do description well means to somehow show the theory 

that informs the experience at the same time as being empirically faithful to observable events, then 

what can I say about my own stories in terms of the way I render experience? And more importantly 

what does this mean for what my stories mean in terms of the larger arc of this thesis? In this 

section I will discuss how I approach writing my stories, the way that they actively participate in 

reconfiguring experience through writing, and, the role they play in calling out further analysis.  

But what of this thing, this writing, which comprises this account? How do I understand it, given it is 

what this is made out of, without which it would not exist? Language is puzzling; to recognise what 

ƭŀƴƎǳŀƎŜ ΨŘƻŜǎΩ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ƧŜǘǘƛǎƻƴƛƴƎ ǘƘŜ ƛŘŜŀ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Ǝƻŀƭ ƻŦ ǳǎƛƴƎ ƛǘ ƛǎ ǘƻ ǎƛƳǇƭȅ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜ ǘƘŜ 

ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƘŀǘ ƻƴŜ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘǎΦ [ŀƴƎǳŀƎŜ ƛǎ ǘƘǳǎ ŀ ŎǊŜŀǘƛǾŜ ŦƻǊŎŜ ǘƘŀǘ ƳŀƪŜǎ ΨǎŜƴǎŜ ƻŦΩ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ 

even as it gives experience a form that allows it to be made sense of. It thus seems to occupy 

paradoxical ground. I do not know enough about language (I am neither a linguist nor semiotician) to 
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pursue this argument very far, and even then that is not the purpose of writing about glimpsing the 

magical nature of language. Rather the point here is to try to work my way into writing about making 

sense of something that will always, it feels to me, elude my ability to capture it. As Verran notes 

ƭŀƴƎǳŀƎŜ άƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ǘƘǊŜŀǘŜƴƛƴƎ ǘƻ ǘŀƪŜ ƻŦŦΣ ǘƻ ǎƻŀǊ ǳǇwards towards the realm of ideals with just a 

ŦŜǿ ǿƛƴƎ ŦƭŀǇǎΣ ƭƛƪŜ ǘƘŜ ƎǊŜȅ ƘŜǊƻƴ ǘƘŀǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭƭȅ ƳŀƪŜǎ ƻŦŦ ǿƛǘƘ ŦǊƻƎǎ ŦǊƻƳ Ƴȅ ƎŀǊŘŜƴ ǇƻƴŘǎέ 

(Verran 2015 p183). And given that I will necessarily fall back the other way, trying to use language 

to explain what it is I feel I have learnt in this process, and the relevance of that learning for me and 

for others who engage in the kind of work that provides the situations I have narrated and 

subsequently analysed. That I use language, and that my capacity with its potential is limited, all I 

can do is acknowledge that limitation. However, I do not wish to evade the magic of language 

completely; I am hopeful that it does its work despite my lack of capability. For it seems to me that 

always remembering ƭŀƴƎǳŀƎŜΩǎ ƳȅǊƛŀŘΣ ƳŀƎƛŎŀƭ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ Ƙƻǿ ǿŜ ǎǘŀȅ ƻǇŜƴ ǘƻ ǘƘŜ 

possibility of futures that are not restricted by what we (think we) know, squirreling, as it does, back 

into mundane works like this. 

Each of my chapters begins with a story. In these stories I create a narrative account that attempt to 

ΨplaceΩ an epistemic feeling of disconcertment that arose within the situations. As discussed in the 

previous section this placement seeks to generate relations between the moment and the things 

that surrounded it, as well as connecting it to actions that preceded them and (possibly) ensued as a 

result. I have attempted to be creative with the stories in the way I tell them, choosing different 

methods which suit (I feel) how the moment of disconcertment emerged. The writing attempts to 

generate a sense of the tangibility of the situations, incorporating internal elements, including 

thoughts and emotions, as well as external elements, the surroundings, the weather, other actors. 

Through combining these elements, the stories hopefully create for the reader a sense of the 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΤ ǿƘŀǘ ǿŀǎ ΨƎƻƛƴƎ ƻƴΩΦ ¢ƘŜ Ǉƻƛƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƛǎ ǘƻ ƎŜƴŜǊŀǘŜ ƎǊƻǳƴŘƛƴƎ 

for the emergence of the feeling of disconcertment, whether it be one that arrived in a rush, like the 

ΨǎƘƻǇǇƛƴƎ ƛƴ Pine CǊŜŜƪΩ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ƻǊ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ŦƻǊƳŜŘ ƳƻǊŜ ǎƭƻǿƭȅΣ ƭƛƪŜ ǘƘŜ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ŜƳŜǊƎŜŘ ƻƴ Ƴȅ 
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ŘǊƛǾŜ ƘƻƳŜ ŦǊƻƳ YƛƴǘƻǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ΨConservation and Land MŀƴŀƎŜƳŜƴǘΩ ǎǘƻǊȅΦ Lƴ ŀƭƭ ŎŀǎŜǎ, the stories 

seek to create for the reader the sense of the disconcerting feeling emerging, eƛǘƘŜǊ ǘƘŜ ŘƛǊŜŎǘ ΨŘƻƛƴƎ 

of work,Ω ƻǊ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŀǘ ǿƻǊƪ, but always grounded in an empirical situation. 

The stories seek to generate an experience for the reader of the situation they detail, a situation 

whose bounds are in part formed by the story. The core focus are the epistemic practices, which 

constitute the material of the situation, which include human and nonhuman elements, both 

material and conceptual. In seeking to bring them to life in text form, the description necessarily 

weaves them together, but to be effective as a story it cannot focus on how the story is being 

constructed, for doing so would obscure the way the story works as a text to be read. Or to put it 

another way it would run the risk of not being believed enough (Latour 1988). Too much focus on 

the construction leads to the possibility that the reader (being shown too much of the construction) 

reads the story as artificial, and therefore not to be believed, undermining their purpose. 

The stories are primarily descriptive, the authorial voice I use seeks to create the sense of being 

inside the account, telling about what is going on from my perspective as an embodied actor within 

the situation. The stories are presented in italics to communicate that they are a different approach 

to writing than that such as I use here. In this thesis the stories are one part of the process I am 

explicating, so while they act as vehicles for meaning making, I do not intend them to do all the 

analytic work to make sense of the disconcertment that spurs them. That they are part of the 

process, setting the scene, does not mean that they do not have analytic purpose, but nor does it 

mean that this is the only way I am pursuing analysis. More on this later. 

In each case the story that appears in this thesis is the product of many writing sessions. However, 

each of them also began prior to the writing process. Following the initial workshop in which the 

ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ ΨŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘΩ ŀǎ ŀ ŦƻŎǳǎ ŦƻǊ ǎǘƻǊȅ ǿǊƛǘƛƴƎ ǿŀǎ ǊŀƛǎŜŘΣ L ǘƘƻǳƎƘǘ ŀ ƭƻǘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ 

disconcertments I had felt in my work, but had never named as such. This was the first step in a 

process in which a feeling was to be managed so that it could be encoded in text. What was this 
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feeling ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ŎƻǳƭŘ L ƳŀƪŜ ǘƘŀǘ ŦŜŜƭƛƴƎ ΨŦŜŜƭ-ŀōƭŜΩ ŦƻǊ ŀ ǊŜŀŘŜǊΚ !ǎ ŀƴ ŜƳōƻŘƛŜŘ 

experience, the process of finding language to explain it will always fail, as the feeling will never able 

ǘƻ ōŜ ŜȄŀŎǘƭȅ ŎŀǇǘǳǊŜŘ ƛƴ ǿƻǊŘ ŦƻǊƳΦ Lǘ ƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŀǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǿƘƛŎƘ [ŀŎŀƴ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜ ΨǊŜŀƭΩΣ ǘƘŀǘ 

which eludes the capacity of the symbolic to encode it (Zupancic 2000). Beginning the writing 

ǇǊƻŎŜǎǎΣ ǿƘƛŎƘ ƻŎŎǳǊǊŜŘ ōŜŦƻǊŜ L ƘŀŘ ǊŜŀŘ ŀōƻǳǘ ƭŀƴƎǳŀƎŜΩǎ ƛƴŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƻ ŎŀǇǘǳǊŜ ǘƘŜ ΨǊŜŀƭΩΣ L ŦƛƎǳǊŜŘ 

ǘƘŀǘ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ōŜǎǘ ΨŜȄǇƭŀƛƴΩ Ƴȅ ŦŜŜƭƛƴƎ ƻŦ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ L ǿƻǳƭŘ ƴŜŜŘ ǘƻ ǎŜǘ ǘƘŜ ǎŎŜƴŜ ŦƻǊ ǘƘe 

moment in which the feeling emerged. That this articulation process began well after the actual 

incident is important in understanding the story as analysis, because the lack of connection between 

ǘƘŜƳ ƛǎ ŀ ǎƛƎƴŀƭ ǘƘŀǘ ǿƘŀǘ ƛǎ ōŜƛƴƎ ǿǊƛǘǘŜƴ ƛǎ ƴƻǘ ǿƘŀǘ ΨǿŀǎΩΦ ¢Ƙƛǎ ǿƻǳƭŘ ŜǾŜƴ ōŜ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ǿŜǊŜ ǘƘŜ 

writing to be done during or immediately after an experience, but in this case the time interval 

between the incident and the writing process mean that the development of the text can in no way 

be mistaken for somŜ ƪƛƴŘ ƻŦ ΨǾŜǊōŀǘƛƳ ǊŜŎƻǊŘƛƴƎΩ ƻŦ ǘƘƛƴƎǎ ŀǎ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜΦ {ƻΣ ǘƘŜ ŎǊŀŦǘƛƴƎ ƻŦ ŜŀŎƘ 

text always begins with a choice: how best to bring out the disconcertment so the reader can 

understand its significance? This entails a process by which thinking and writing start, understood as 

processes which are connected, for there is no writing without thinking (though thinking, of course, 

can happen without writing). To explore further, the choice about what is significant in setting the 

scene from which disconcertment emerges, but which does not produce it, means selecting those 

things that are relevant in that scene setting process: what (of all the possible things) is important? 

This question can be asked without the counterpart question, why is it important, being asked. 

Thinking about that, and its relevance, can come later. In the first instance my story writing process 

started with a focus on the things that seemed important.  

Each of the stories I have assembled here have been written to include only that which seems 

relevant in developing an articulation of the situation in as comprehensive a way as possible. Thus, 

each story is crafted with innumerable decisions about what should be included. That this process 

also involves exclusions has already been mentioned, but the process of excluding something is not 

the simple opposite of inclusion. In writing the stories my first inclination was to include anything 
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that seemed relevant, ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ IƻǿŀǊŘ .ŜŎƪŜǊΩǎ ŘƛŎǘǳƳ ǘƻ first write as much as I could off the top 

of my head (Becker 1998). I wrote seeking to bring the situations to life through the inclusion of any 

ŘŜǘŀƛƭ ǘƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ƘŜƭǇ ǘƻ ΨǇŀƛƴǘ ŀ ǇƛŎǘǳǊŜΩ ǿƛǘƘ ǘŜȄǘΦ ¢Ƙƛǎ ǎǘǊŀǘŜƎȅ ǇŜǊƘŀǇǎ ǊŜŦƭŜŎǘǎ Ƴȅ ƻǿƴ 

preferences, developed while a Landscape Architecture student, where I came to believe that detail 

is critical not only for design credibility, but for articulating the aesthetic potential that lies in the 

active works of humans as we engage in the world (see McLeod 2008). With this in mind I sought to 

include anything that seemed like it would assist in developing a full account of each situation. 

Throughout this process there was always reworking; changing wording and/or phrasing, seeking to 

ΨǇǳǘ ǘƻƎŜǘƘŜǊΣ ƛƴ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǿŀȅΣ ǿƘŀǘ L ƪƴŜǿΩ, ǘƘƻǳƎƘ ƛǘ ƛǎ ŀǊƎǳŀōƭŜ ŀǎ ǘƻ ǿƘŜǘƘŜǊ L ǿŀǎ ŀƭǎƻ ΨŀŘŘƛƴƎ 

ŀƴȅǘƘƛƴƎΩ ŀǎ L ŘƛŘ ǎƻ (Taussig 2015). Only after the story attained its (initial and necessarily broad) 

shape did I begin a process of exclusion. Choosing what to remove might not seem like writing, yet 

as a process it was also critical in shaping what would come to appear as the finalised story that you 

have now read. That my stories could be still further worked with; things added, others removed, 

needs to be highlighted, even if it will (probably) never be done. As texts, they are artefacts, the final 

products of a process in which the work that makes them is necessarily absent. They do their work 

ŀǎ ǘƘŜȅ ŀǊŜΣ ōǳǘ ǘƘŜȅ Řƻ ƴƻǘ ǎŜǘ ǘƘƛƴƎǎ ŀǎ ΨǘƘŜȅ ǿŜǊŜΩ Ƨǳǎǘ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǿǊƛǘǘŜƴΦ ²Ŝ ƴŜŜŘ ǘƻ 

remember at this point that the stories are written for a purpose, and is to consideration of that I 

now turn.  

In the case of the first story in my collection, the packing up of the car and the drive from Darwin to 

Pine Creek, and then the further drive to the Daly River, were the first scenes I rendered. I felt that 

they were important in building the picture of scenes taking place in what Australians (of which I am 

ƻƴŜύ Ŏŀƭƭ ΨǘƘŜ ōǳǎƘΩΣ ƛΦŜΦ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ōŜƛƴƎ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ǿŀǎ ǘŀƪƛƴƎ ǇƭŀŎŜ ƛƴ ŀ ΨōǳǎƘΩ ǎŜǘǘƛƴƎ. This 

setting carries with it all sorts of unexplored (some understood as psychic) elements, and my intent 

was to establish this setting for the purposes of juxtaposing it with what I was there to do- teach. So 

here, even in the supposedly simple process of setting the scene, various elements which configure 

the situation are already exerting themselves. That I discuss here elements which might be 
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ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ŀǎ ΨpsychicΩ in relation to the ΨbushΩ setting reveals something about me as the 

ethnographer in the flesh of that situation. This needs to be understood as an analytic move, even if 

I was noǘ ŀǿŀǊŜ ƻŦ ƛǘ ŀǎ ōŜƛƴƎ ƻƴŜΦ ²ƘƛƭŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ΨǇǎȅŎƘƛŎ ŜƭŜƳŜƴǘǎΩ ǘƘǊƻǳƎƘ 

story writing as analysis would be interesting to me as the author, invoking them does not mean 

they need to be explored here. Their importance is to be noted as part of the writing process in 

which some things are focused on and drawn in, others are left to fade away, while further others do 

not even get a look in on the written page. Writing as thinking is inevitably a process of inclusions 

and exclusions. The picture that emerges is partial, and it is on this basis that stories can be 

understood as a particular kind of analysis, even though they might not appear as such on the 

surface.  

I include in the stories details which entail some measure of artistic licence. Details such as the 

appearance of the dew, the actual direction of the slope of the rock, or the audible pattern of the 

thrumming on the ground to entice a spider from its hole (in the Kintore story) are examples where 

somewhat fictive details seek to make ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ΨƭƛǾŜΩ ƛƴ Ƴȅ ǘŜȄǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ōŜƴŜŦƛǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊ ƛƴ ŀ 

way I cannot claim as having a one-to-ƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǿƘŀǘ ΨŀŎǘǳŀƭƭȅ ƘŀǇǇŜƴŜŘΩΦ ¸Ŝǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ŀƭǎƻ 

absolutely truthful, in the sense of recounting my experience and what was significant in the 

situations. And these details are not just artistic flourishes, designed to try to render in words a 

picture for the reader; they are part of showing that the participants in the making of those 

experiences are diverse and varied. The knowledge, understood in terms of collective practices, that 

are part of seeing a spider hole amongst the spinifex, of knowing that someone like me, a kartiya 

(white person) from elsewhere, will be interested, and in the tapping- both in terms of proximity to 

the hole and the pattern of it- is what I am trying to show: diverse knowledge inheres in the 

experience understood as a whole, a situation. That this particular example involves the earth, 

Pintupi people, outsiders (like myself), spiders, vehicles and important places where water collects, 

ǿǊŀǇǇŜŘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ ŀ ΨǿƘƻƭŜΩΣ ƛǎ ǿƘŀǘ L ŀƳ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ǎƘƻǿΦ ¢ƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ƛǎ ƴƻǘ ǎƻ ƳǳŎƘ 

that you can entice a spider from a hole if you know how to spot the whole and tap on the ground in 
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a certain way, but to show that such practices reveal something of the life of those I was there to 

ΨǘŜŀŎƘ ƭŀƴŘ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘΩ ǘƻΦ Lƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅ ǘƘŜǎŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řƻ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ŀǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎΣ Ƨǳǎǘ ƴƻǘ ƛƴ ǘƘŜ 

way we might be used to understanding analytic practice. They do so in a way that seeks not to be 

definitively explanatory, again understood in a conventional way. The stories are written so that the 

agency of the reader as a sense maker in their own right is preserved, and I have done this because 

of the partiality of my perspective. I am not seeƪƛƴƎ ǘƻ ǎŀȅ ΨǘƘƛǎ ƛǎ Ƙƻǿ ǘƘƛƴƎǎ ǿŜǊŜΣ ŀƴŘ ǘƘƛǎ ƛǎ ǿƘŀǘ ƛǘ 

ŀƭƭ ƳŜŀƴǎΩΣ ǊŀǘƘŜǊ L ŀƳ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ƻǇŜƴ ŀǎ ƳǳŎƘ ŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ L ŘŜǎŎǊƛōŜ ƳƛƎƘǘ 

also be read differently; that they may contain possibilities for thinking that I do not intend.  

Building on this point, each of the stories is a fabrication (of sorts); they are necessarily composed of 

elements selected because of their suitableness in rendering experience in such a way that the 

reader (I sincerely hope!) gets a sense of the situation, as a whole, in which the feeling of 

disconcertment arose. Analysis, understood like this, is not something that comes after embodied 

interaction, but is part of the overall process of sense making that is present at every point along the 

road in which a being, embedded in an environment, is acting. The experience that precipitates the 

process, ƛǎ ƻƴŜ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ άcomplete interpenetration of self and the world of objects and 

ŜǾŜƴǘǎέ (Dewey 1934 p19). Analysis is part of experience, and in the case of disconcertment, signals 

the start of a process in which conflict and tension, having emerged, elicit a process that seeks new 

όƛŦ ƻƴƭȅ ƳƻƳŜƴǘŀǊȅύ ŜǉǳƛƭƛōǊƛǳƳΦ !ǎ 5ŜǿŜȅ ƴƻǘŜǎΣ ŀ ƭƛǾŜ ōŜƛƴƎ άǊŜŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ƭƻǎŜǎ ŀƴŘ ǊŜ-establishes 

equilibrium with his surroundingsέ ǘƘƛǎ ōŜƛƴƎ ŀ ŦŜŀǘǳǊŜ άōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŀŎǘǳŀƭ ǿƻǊƭŘΣ ǘƘŀǘ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǿŜ 

live, is a combination of movement and culmination, of breaks and re-ǳƴƛƻƴǎΧέ (Dewey 1934 p17). 

This being the case experience, which includes analysis, has the capacity to be understood not only 

from an intellectual viewpoint, but also from an aesthetic one. Understanding experience, and our 

processes for apprehending it through language, as encompassing both intellectual and aesthetic 

aspects changes the way we can understand our own participation in the world, and help us to see 

that there is more to understanding than the assembling of mechanical ΨŎŀǳǎŜ ŀƴŘ ŜŦŦŜŎǘΩ ǎǘƻǊƛŜǎΦ  
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As my stories proceed, and more things are identified and assembled, two significant things emerge, 

ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ ŀǎ ǘƘŜ ΨǿƘƻƭŜǎΩ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ōŜŎƻƳƛƴƎΦ ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ƛǎ ǘƘŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘȅ ƻŦ ǳǎƛƴƎ 

concepts as linking elements, which, in turn, enable other elements, both material and conceptual, 

to be drawn into the situation. The second, which grows from the first, is the emergence of a 

narrative arc, or what is commonly known as a plot, which Ricoeur ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ŀǎ ǘƘŜ άƛƴǘŜƎǊŀǘƛƴƎ 

dynamism that draws a unified and complete story from a variety of incidents, in other words, that 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳǎ ǘƘƛǎ ǾŀǊƛŜǘȅ ƛƴǘƻ ŀ ǳƴƛŦƛŜŘ ŀƴŘ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ǎǘƻǊȅέ (1985 p8). This narrative arc provides the 

overarching frame that ties all of the components of the story into something that can be 

understood as a whole, while also enabling it to be connected to other stories. Each of my stories 

has some kind of plot, however, the plot in my stories emerges from the way I connect the details; it 

is not something I had in mind and wrote to enact. The plot that does emerge is unifying, tying the 

elements of the story together so that it makes sense Ψas a storyΩ, but does not pre-exist the story 

which it (might look like it) frames. It is a process of choosing elements and constructing connections 

between them, and this work produces a whole which can be understood as a whole, while 

simultaneously also being understood as being composed of parts. 

The plot, understood in the case of my stories as an emergent phenomenon, begins the analytic 

journey through which disconcertment is apprehended and through which I seek to make it 

proŘǳŎǘƛǾŜΦ Lƴ ŀ ǎŜƴǎŜ ƛǘ ΨŎŀƭƭǎ ŦƻǊǘƘΩ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǇŀǊǘ ƻŦ ŜŀŎƘ ŎƘŀǇǘŜǊ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ŀƴŀƭȅǘƛŎ Ƴƛǎǎƛƻƴ ƛǎ 

accomplished. Each part iterates with the other part, both need to be understood as analysis, even 

though the story looks like description. Without the story, in which disconcertment is located and 

from which the articulation of the issue begins, the second part of the process could not happen. For 

it is in the writing of the story that the meaning of the disconcertment in the wider field of 

experience is able to take its form, calling forth the further work through which it becomes the node 

from which further analysis, and associated learning, begin. 

The role of exegetic commentary texts 
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Given my contention that the narrative is analysis, a process through which a previously occurring 

incident is constructed in the present which involves memory, language and the structures that 

mediate experience (including, but not limited to, the symbolic), how is the step to a different form 

of analysis to be understood? And, what do the two connected, but distinct, processes have to do 

with the composition of the figure of the author? Finally, aware that this writing also participates in 

the composition of that (this) figure, what is the relation between the three of them? The second 

step (the first being the writing of the story) is the development of an analytic text which involves 

juxtaposing the story with other texts. This process also turns itself back to the narrative, which is 

reframed through a hermeneutic process in which each step informs the next, in a non-linear 

process (which I have already discussed). A piece of literature I read to help me to work through the 

issues the story raises, might illuminate something from the story, leading to learning or new 

thoughts, which I write about. But it equally might generate another thought that reframes what the 

story might be, thus precipitating a rewriting of the story. How do I justify this too-ing and fro-ing, 

and what does it mean for the knowing figure who is being constructed? Firstly, it helps to show that 

the initial generation of a text is not a reconstruction, but a quasi-fictive artefact that is generated in 

the overall process of interpretation. Secondly, this, what I am doing here as I write: showing how 

my text is being constructed, reveals the active generation of an author figure as one who is seeking 

to make sense of their own experience, that creates resources for its own purposes (texts, stories), 

purposes which are shaped and configured by others, people, institutions and other things 

(documents etc.), that generated the possibility of generating the author figure in the first place. 

Having discussed the assembly of the stories that begin each chapter, and their status as analytic 

texts (even though they may appear descriptive), I now move to consider the explicitly analytic texts 

that accompany them. This writing is another component of the constitution of the figure of the 

author, however to consider this writing and its place in that process I need to find a way to discuss 

it differently; still reflexively, but somehow opening up my interpretation to interpretation in a way 

ǘƘŀǘ L ŘƻŜǎƴΩǘ ǎŜŜ ƳŜ ƎƻƛƴƎ Řƻǿƴ ŀ Ǌŀōōƛǘ ǿŀǊǊŜƴ ƻŦ ŜƴŘƭŜǎǎ ǊŜŎǳǊǎƛƻƴΦ Lƴ ŀƭƭ ǘƘŜ ŎƘŀǇǘŜǊǎ L όŀǎ 
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author) approach the works of otƘŜǊǎ ŀǎ ΨƘƻƭŘƛƴƎΩ ŀ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƻ ƛƴŦƻǊƳ ƳŜ ŀōƻǳǘ Ƴȅ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƻŦ 

myself as a knowing figure. I draw this notion of holding from the work of Brian McCoy, who worked 

ŦƻǊ Ƴŀƴȅ ȅŜŀǊǎ ŀǎ ŀ WŜǎǳƛǘ ǇǊƛŜǎǘ ƛƴ .ŀƭƎƻΦ aŎ/ƻȅ ǿǊƛǘŜǎ ŀōƻǳǘ ƻƭŘŜǊ YǳƪŀǘƧŀ ƳŜƴ ΨƘƻƭŘƛƴƎΩ younger 

men on their growing up journey, their role being to help and guide. The role of those more 

ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜŘΣ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ΨƪƴƻǿƭŜŘƎŜΩΣ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ Ŧƻƭƭƻǿ ŀŦǘŜǊΣ ǘƘŜȅ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ 

shown the way toward taking on the responsibilities that Ǝƻ ǿƛǘƘ ΨƎǊƻǿƛƴƎ ǳǇΩ ƛƴǘƻ ƴŜǿ ǊƻƭŜǎΦ ¢ƘŜ 

knowledge that older people have accumulated is valuable, but can only be made useful by the one 

who is able to recognise its value  (McCoy 2008). I borrow from this sense when I invoke this 

ΨƘƻƭŘƛƴƎΩ ŀǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ƻǘƘŜǊΩǎ ǘŜȄǘǎΦ They are resources that I draw from in the process 

of working with the stƻǊƛŜǎ ǘƻ ΨƻǇŜƴ ǘƘŜƳ ǳǇΩ, to see what they ΨholdΩ ŦƻǊ ƳŜ ƻƴ Ƴȅ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘƛǾŜ 

journeyΦ !ŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ŦƻǳǊ ŎƘŀǇǘŜǊǎ ǘƘŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ΨǎǳƎƎŜǎǘΩ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜƴΣ ŀǎ 

discussed earlier, may also participate in the further shaping of those stories. There is no unifying 

logic which dictates what kind of texts are appropriate to help me with my task, though given my 

work is academic in nature, it is perhaps not surprising that I heavily favour academic texts as 

resources.  

However, the analytic section of each chapter is more than just an exercise where I use the texts of 

others as resources to illuminate issues within, or to generate possibilities from, the stories. The 

analytic sections, as they appear in this thesis, are also generative efforts to craft a new kind of story, 

an additional and complementary effort in meaning making that iterate with the stories to create 

new insight. Again, they are not principally designed to be explanatory, rather they are a way of 

using the insights of others to generate new ways of thinking through how the moment of 

ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ Ŏŀƴ ōŜ ƳŀŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜΦ ¢ƘŜȅ Řƻ ƴƻǘ ǎŜŜƪ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ΨǿƘȅ ǘƘƛƴƎǎ ŀǊŜ ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŜȅ 

ŀǊŜΩ; they are not retrospective accounts that seek to locate the moment of disconcertment using 

cause and effect logic. Rather, I write these sections to generate new connections, new relations, 

using an additive impulse that recognises the impossibility of identifying causes in moments too full 

to be reduced to linear understandings. I am seeking to compare, contrast and interrogate my 
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experience in relation to that of others, as they, as authors, approach the subject matter that has 

interested them enough to put pen to paper. In this way, my analytic sections might be 

ŎƘŀǊŀŎǘŜǊƛǎŜŘ ŀǎ ŀ ΨŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘŜȄǘΩ with the figure of the author emerging as something like a 

ΨŎƻƴŘǳŎǘƻǊΩΣ ŎƻƳǇƻǎƛƴƎ ǘƘŜ ǘŜȄǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǎŜƭŜŎǘƛƴƎ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ǘŜȄǘǎΣ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ 

relations between them, and positing new ideas and possibilities as a result.  

What the texts I choose to assist me on my journey through the meaning making process do, is draw 

attention to particular aspects of experience which call for additional work in order to take their 

ǇƭŀŎŜ ƛƴ ŀ ǎŜǘǘƭŜŘ ŦƻǊƳΣ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ Ψƭƻǎǎ ŀƴŘ ǊŜ-ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ ŜǉǳƛƭƛōǊƛǳƳΩ Ǉrocess I mentioned 

earlier (Dewey 1934). However, and this is where the texts assume their role, is that they participate 

in the configuration of experience ex post facto. That is, the texts do not function as tools through 

which the meaning of an already experienced experience is found; the texts do not hold the keys to 

the meaning of the events understood as locks which need to be opened. Rather the texts help to 

configure the possibilities that inhere in the situations, and facilitate a process through which a 

meaning, rigorous and empirically sound, can be generated from it. Thus, experience, as the thing 

we come to know that we have had, is shaped through the process of analysis in which other texts 

participate. 

Thinking about other texts like this: as resources from which I draw to make sense of my 

disconcertments, places me, as the knowing figure, in a central position of the knowing, and thus the 

knowns that are possible, through this figure. But if I am positing this figure as something like a 

conductor, then the texts, either their own or of others, are only one of the elements that they must 

work with. So, what are (all) these elements? In broad terms, the common strategy in Science and 

Technology Studies (STS) (a field of scholarship in which this thesis might reside) is to first delineate 

between those that are human and those that are not. However, as the stories, and the texts 

ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ L ƘŀǾŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘŜŘ ǘƘŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ǎƘƻǿΣ ǘƘŜ ΨŜƴǎŜƳōƭŜ ŎŀǎǘΩ ǿƘƛŎƘ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜǎ Ƴȅ 

experience is vast (Pyne Addelson 2002). It includes humans, which in the cases I have explicated 
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have different ontologies, which in turn means that a diverse range of human-centred concepts are 

active in the situations I examine. These concepts come in and exert themselves in different ways 

and at different times, and in doing so (may) force their way back into the situation, wielding 

influence which (may) change it in the always emerging present. Also present and exerting their 

influence, are non-academic textual artefacts, including curriculum documents, contracts, emails, 

university strategy documents and surveys. These texts, framed as they are by specific 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΣ ŀƴŘ ŜƴŎƻŘƛƴƎ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜƳ ŀ ǇƛŎǘǳǊŜ ƻŦ Ƙƻǿ ǘƘŀǘ ǿƻǊƭŘ ΨǿƻǊƪǎΩΣ ǿƻǊƪ 

ǘƘǊƻǳƎƘ ƳŜ ŀǎ ŀ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ǇƻǎƛǘƛƻƴŜŘ ƪƴƻǿŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎΦ Lǘ ƛǎ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜ ΨŎƻƴŘǳŎǘƛƴƎΩ ǿƻrk 

ǘƘŀǘ L Ƴǳǎǘ ǿƻǊƪ ƻǳǘ Ƙƻǿ ǘƻ ƳŀƪŜ ǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨƎƛŦǘ ƻŦ ŀƎŜƴŎȅΩ ǘƘŀǘ ƛǎ ōŜǎǘƻǿŜŘ ōȅ Ƴȅ ōŜƛƴƎ ŀ 

participant in the situation (Jerak-Zuiderent 2019). Again, as acknowledged elsewhere, while I am at 

the centre of my account, this does not mean I think that I am in the centre of the situations; I am a 

participant in the situations and have agency, like others, both human and nonhuman, who are 

participants within them. The agency of the other elements, which are themselves also configured, 

are beyond the scope of what this account is seeking to address, however acknowledging the agency 

that other elements have is critical in developing an account of the figure of the author, pivotal as 

they are to the process through which knowns become knowns.  

But the question remains, how do I use these accounts in my own work- what do I actually do with 

them? As I read otherΩs texts, most of which I find interesting and thought provoking, I ask myself 

two questions: what do I think this author is trying to do; and, what do I take from this? These two 

things somehow work together for me, even though there is no necessary confluence between 

them. My answer to these two questions: of what the author might be trying to do, and what I take 

from their writing, might entail very different pictures of the world. But it remains that the figure 

who answers these two questions is singular, and although it might seem that in approaching the 

text through these two questions the figure of the author is bifurcating, generating (potentially) very 

different answers and therefore meanings, the point is that both are constitutive of the figure of the 

reader. The next question is then, what does this rendering of the figure of the reader do to my 
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understanding of myself as an author, who takes from these texts inspiration for what I write (which, 

to be clear, might mean that I learn and seek to use things that I disagree with as much as those 

things I agree with)? And what does that mean for what I myself write? 

The relationship between the author in the text and the author in the flesh 
 

As I have noted elsewhere this thesis, as an account, is (necessarily) a partial one. Partial, because I 

do not claim to be revealing anything universal as a result of my writings, and because of my explicit 

positioning as just one actor among many who participates in the situations I discuss. However, it is 

also partial from the perspective of the actual writing; writing can only do so much in terms of what 

it communicates. So, while language, as a tool for generating and sharing meaning, enables so much, 

writing, as a particular aspect of it, is limited in what it can express. In this work I have adopted, as I 

indicated I would at the outset, a style that befits the stance I am taking toward this work; it is 

personal and seeks not to generate a sense that it is anything other than my take on things. This is 

why I am now writing about my writing; attempting to reflect on the additional writing strategies I 

have used to convey that words themselves are limited in what they can convey. 

The first obvious strategy I have employed is the use of two distinctive voices in my writing. The first, 

which comprises the stories, is first person focused, and seeks to generate the sense of the 

embodiment of the situations. The second voice, which I use in the analysis that accompanies the 

stories and in other parts of the thesis (including this one) is stepped back from the action. The use 

ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ΨǾƻƛŎŜǎΩΣ ǎƛƎƴŀƭƭŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎǘȅƭŜ and font, to explore my experience and the juxtaposition 

of that experience with others, creates a text which does not have a single authorial position. The 

stylistic changes show an author who occupies multiple positions, which in turn reveals the 

partiality, not only of each of the voices, but particularly of the voices when considered together.. 

That narration and interpretation are two parts of a singular enterprise in which each does different 

work. 
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Thus, the figure of the author is (largely) coherent but clearly multiple; no single voice apprehends 

(or claims to apprehend) things as they are. A variegated understanding of the phenomena the 

author experiences is demonstrated through these multiple voices, which in turn allows the author 

to explore further those phenomena (the experiences experienced in the course of doing work) as a 

professional, employed within institutions, whose work pertains (to greater or lesser degrees) to 

engaging with Aboriginal people.  

Greater awareness of oneself as the author, and of the work that goes into generating this figure, 

ironically moves the author away from being the central figure in knowledge making. It is the (mostly 

unwitting) assumption of the position of the universal knower that most social science authors take 

(Verran 2015), that means that the accounts that they produce, which seek to discuss the known, 

overlook their own role in constructing those knowns. This does not mean their work is not 

interesting, nor does it mean that it is not productive and useful for those who read it, just that it 

follows a long tradition of excluding the agency of the author as a coordinating figure. The great 

bulk, if not all, of what I have written here would not be possible without those other authors 

assuming their positions and writing about the knowns that they participate in bringing to life. 

However, their own role in constructing those knowns are often unacknowledged within the texts 

themselves (which is different from it not being recognised), and certainly runs counter to the one of 

the goals of STS work (of which this seeks to align itself with) that the processes of making 

knowledge be visible. But how does generating visibility of the constitution of the author- the writer 

of the text- iterate with the claim that the figure is singular, and what is the significance of this for 

the knowns that the figure produces?  

To consider what it is this text offers I must first acknowledge (even if only to myself) that I am 

ŀǎǎŜƳōƭƛƴƎ ƛǘ ǘƻ ǎŀȅ ΨǎƻƳŜǘƘƛƴƎΩΦ CƻƭƭƻǿƛƴƎ Ƴȅ ƛƴǎƛǎǘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǿƘŀǘ L ǿǊƛǘŜ ƛǎ ǇŀǊǘƛŀƭΣ L ŀƭǎƻ ŀǊƎǳŜ ǘƘŀǘ 

I am in no position to claim to discern anything universal about the world. Much STS work would 

claim the same thing; many authors of STS work would reject the idea that they are writing 
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ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ŀōƻǳǘ ΨƘƻǿ ǘƘƛƴƎǎ ǊŜŀƭƭȅ ŀǊŜΩΦ ¸Ŝǘ ǿŜ ŀǊŜ ŀƭƭ ŀƭǎƻ ǘƻ ǿǊƛǘƛƴƎ ǘƻ ǎŀȅ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΣ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ŀǊŜ 

hopeful that what we write will communicate something to those who might read it. It seems the 

ƛƳǇƭƛŎƛǘ όƛŦ ƴƻǘ ŜȄǇƭƛŎƛǘύ ǇǳǊǇƻǎŜ ƻŦ ǿǊƛǘƛƴƎ ŀƴ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǘŜȄǘ ƛǎ ǘƻ ΨŎƻƴǾƛƴŎŜΩ ƻǊ ǇŜǊƘŀǇǎ ΨǇŜǊǎǳŀŘŜΩ ǘƘŜ 

ǊŜŀŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǾŀƭƛŘƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘΤ ΨŦƻƭƭƻǿ ƳŜ ŀƴŘ L ǿƛƭƭ ǎƘƻǿ ȅƻǳ Ƙƻǿ ǘƘƛƴƎǎ ŀǊŜΩ ǿŜΣ 

as authors, seem to say. And once you have concluded your reading, I will have done my job if you 

όǘƻƻύ ōŜƭƛŜǾŜ ǿƘŀǘ L ƘŀǾŜ ΨƭŜŘΩ ȅƻǳ ǘƻΦ !ǘ ǿƻǊǎǘΣ ŜǾŜƴ ƛŦ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ōŜƭƛŜǾŜ ƳŜ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǎŀȅ ǘƘŀǘ ŀǘ ƭŜŀǎǘ 

I have construcǘŜŘ ŀ ǇƭŀǳǎƛōƭŜ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ŘƻŜǎ ǿƘŀǘ ƛǘ ƛǎ ΨǎǳǇǇƻǎŜŘΩ ǘƻ ŘƻΥ ƭŜŀŘ ȅƻǳ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀƴ 

argument in a way that you follow and see the logic within, even if you hold fast to another theory, 

which means the premises of my argument are what you disagree with rather than the plausibility of 

what I say. To sum up, my argument is that the task of the ΨŎƭŀǎǎƛŎΩ academic author is to write 

ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘŜƭƭǎ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ Ψŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩ ƛƴ ŀ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ƛǎ ŎƻƴǾƛƴŎƛƴƎΦ ¢ƻ Ǉǳǘ ƛǘ 

ŀƴƻǘƘŜǊ ǿŀȅΣ Ƴȅ ǊŜŀŘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ΨǘŀǎƪΩ ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ ƛǎ ǘƻ ŎƻƴǾƛƴŎŜ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊ ǘƘŀǘ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ 

says is true. Secondarily, if the first task is achieved, that the reader finds some way of using this 

newly acquired insight to assist them in whatever task it is they set for themselves.  

What does writing my ethnographic stories, and the academic stories that I write from them (which 

implies a movement from one to the other- more on that later) mean for the situations that inspire 

them and the intellectual journey I take as a result? What does my story mean for the collective 

from which the possibility of me telling a story arose? My stories, partial, unavoidably and 

unashamedly, cannot be compared with any other accounts of those situations. I am, in all 

likelihood, the only one who has produced texts from the situations in which others (humans and 

non-humans) were key players and without whom there would be no situation to narrate. But does 

ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ L ŀƳ ƴƻǘ ŎƭŀƛƳƛƴƎ ǘƻ ōŜ ǎƘƻǿƛƴƎ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƻǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ΨƳȅ ǘŀƪŜ ƻƴ ǿƘŀǘ ƘŀǇǇŜƴŜŘΩ ƳŜŀƴ 

ǘƘŀǘ Ƴȅ ŀŎŎƻǳƴǘ ŘƻŜǎƴΩǘ ƳŜŀƴ ŀƴȅǘƘƛƴƎ Ψƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭΩΚ Lǘ ŦŜŜƭǎ ƭƛƪŜ L ŀƳ ŜƴǘŜǊƛƴƎ ŀ ƎǊƻǳƴŘ ƛƴ ǿƘƛŎƘ I 

am simultaneously arguing two things which do not align. First, that my account should not be 

mistaken for anything other than a partial rendering of a situation, which in turn, inspires me to do a 

whole pile of things (reading, talking, writing) so that I might better equip myself to participate more 
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ably in future, similar situations. Second, and seemingly contradicting the first, is the sense that 

assembling this account (as a whole) is significant beyond the uses to which I put it. But on what 

basis can I argue that my account, partial as it is, and acknowledging that both the ethnographic 

story and everything I produce on my intellectual journey through, from and beyond it, has been 

manufactured by me, has any significance for anyone else, for a readeǊΚ Lǘ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ƳŜ ǘƘŀǘ L ŎŀƴΩǘΤ 

there is no firm basis on which I can argue that it has any significance for anyone else. So perhaps 

that leaves me with arguing why it is of significant for me, given it is my story and my journey. On 

what basis, given the fragility of what I have composed, recognising explicitly that what I have 

written could so easily be different, can I possibly argue that there is any value in this process?  

.ǳǘ L ŀƳ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ŀǊŜƴΩǘ LΚ ƛǘ ƛǎ ƴƻǘ ŀǎ ƛŦ L ŀƳ ƳŀǊǎƘŀƭƭƛƴƎ all this stuff and 

building what looks like an argument with no purpose. So, what is it I am trying to explain, if it is not 

the workings of those situations that I use as the basis for my stories? I am trying to explain myself 

as an outcome of those events, and that outcome, an iterative participant in the ongoing unfolding 

ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΦ !ǎ Ψŀƴ ƻǳǘŎƻƳŜΩ, the figure I produce is fragile, partial and contingent (and could easily 

also be different, had something else piqued my interest). As a knower, what I am at any point in 

time is not inevitable nor is it solid, yet it is what it is, and it is this that goes on an participates 

further. So, I am trying to explain the emergence of this figure, through an explicatory process, as 

there is no point in trying to assemble a story that says, ΨǘƘƛǎ ƘŀǇǇŜƴŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘƛǎΩΣ 

because that would not be true. 

And this is where my account adds perhaps just a little to the store of the knowns that STS has been 

responsible for producing. I am not revealing any universal knowns in this process, the knowns I 

assemble have mostly been produced by others. What I do here is show how they have been useful 

for me on my journey to understanding the bounds of my agency as an actor in the situations I 

describe. That this journey is mostly useful for ΨmeΩ, means that this particular process of knowledge 

making could be seen as insignificant, precisely because I am not claiming to find any universal 
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knowns through this work. But the significance of this work lies ƛƴ ǘƘƛǎ ΨƭŀŎƪΩ ƻŦ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴŎŜΤ ǘƘŜ 

process through which a knower becomes a known to themselves as a unique outcome of the 

process undertaken. In my case, the process through which it has come about: consciously 

generating the ethnographer in the text, and the associated work with how this figure this bears 

back upon the knowledge making episodes that the ethnographer in the flesh participates in, should 

be of interest to anyone who themselves puzzles with their participation in knowledge making 

episodes, and wonders how they might use their own experience as the basis of their own learning 

journey. That such a journey will be of primary interest to the practitioner themselves is important, 

but it does not mean its effects are conferred only on the author. The actions an actor participates in 

(which, as I have indicated, are never ending) have real world effects on others and the associated 

nonhuman actors, meaning that what might look like an introspective process with limited benefits, 

potentially has wide reaching effects. But we can leave the measurements of those effects to others 

who will, I am sure, continue to catalogue the knowns that will continue to be produced by those 

ǿƘƻ ŘƻƴΩǘ ǘŀƪŜ ǘƘŜ ǎǘŜǇ ŦǊƻƳ ǘƘŜ thinking of themselves as the universal knower to themselves as a 

knowing figure.  

The important insight that generated from this process is that the concepts I use are not of 

themselves significant in any universal way. Rather, the process itself, encoded through writing, 

allows the right concepts for the job I am asking the writing to do to emerge. It is considering the 

knower, constituted within the text that itself, that brings forth the concepts: they emerge in the 

consideration of the work which emerges in the generation of the figure of the author. Understood 

like this, it is the reflexive examination of the process, in which attention is paid to the forging the 

knowing figure that the importance of this account rests. While the content I have used is important 

in developing my author figure, it must be noted that this has to be read in relation to the original 

ǘŀǎƪΥ ƻŦ ǳǎƛƴƎ ŘƛǎŎƻƴŎŜǊǘƳŜƴǘ ǘƻ ΨŘƻ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ǿƻǊƪΩ όƛƴ ǿƘŀǘ L ƘŀǾŜ ŎƻƳŜ ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ŀǎ 

cosmopolitical situation). This process has resulted in the generation of the figure of the author 

(rather than of a series of external knowns). The significance of this is how my process reflects, in a 
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general sense, on the process of forging of a knower in cosmopolitical situations, and how that bears 

back in to similar situations.  

The experiences which are the focus of the stories that begin each chapter have been arranged in 

chronological order. While experience is experienced sequentially (in that one thing happens and 

then another and so on) and provides a framework for the way the chapters are arranged, it does 

not follow that we can say that learning proceeds from experience sequentially. This is why taking a 

narrative approach to experience allows different understandings of learning to be generated. 

Narrative, which allows disparate elements to be incorporated into the sense making process (which 

it itself is part of instantiating), helps to make visible sense making as a process, rather than just as 

an achievement. The artefactualisation of experience in written form enables this visibility, allowing 

rendered experience to become available for reworking, and thus a new understanding of what 

ΨǊŜŀƭƛǘȅΩ ƛǎΦ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƴƎΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜΣ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘǎ ΨǘƘŜƴΩ ŀƴŘ ΨƴƻǿΩΣ ŀƴŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜƳ 

ΨƳƻƳŜƴǘǎ ȅŜǘ ǘƻ ŎƻƳŜΩ ƛƴ ƴŜǿ ǿŀȅǎΣ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŦƻǊ ƛƴǎƛƎƘt can come from any 

experience at any time. Narrativisation allows the reconfiguration of the past, showing that the past 

is made in the present. In turn, this process opens up new opportunities for understanding and 

meaning making, which refigure the author as a generator of possibility rather than as a mere 

representer of times past.  

The figure of the knower, an outcome of inquiry 
 

This interpretation of my own analysis is critical in the process of coming to know myself as a 

knower; turning myself as a knower into a known. Throughout this account I am, as consciously as 

possible, assembling a self who is configured by external objects, like cars and curriculum, by texts 

and theories, by the interaction between the autoethnographic text and other texts, which results in 

the production of a figure who coordinates the process- the figure of the author. This figure is built 

through this work, but the importance of its development is not one which is only of academic 

interest (if indeed it is), but of the fact that the assembled self is a participant in the world. The 
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author continues to participate in the world as an actor; an actor who has changed by virtue of the 

interpretive process that they have engaged in.  

Without the work, the author, as a singular acting figure, could not exist in the form that it has 

emerged to be; the work makes the figure. Constructing, as an assemblage, an account (which in this 

case is written down, but does not necessarily need to be) is the process of becoming whatever that 

account produces. My account here details a process which was set off within a workshop in which 

we were invited to think about our experience and find a moment of disconcertment that we could 

use as the basis of a story, which we would seek to bring to life as an ethnographic account. That 

workshop, the hesitating development of my initial text, the consideration of that text in other 

workshops, and the emails and reading and conversations and rewriting that followed, played their 

part in generating a disposition which led me to consider disconcertment and writing and reading as 

meaningful processes for me to engage in to make sense of the conundrums I subsequently faced, 

and continue to face.  

The process I am detailing here participates in the construction of me as an Ψethnographer in the 

fleshΩΦ Lǘ ƛǎ ǘƘƛǎ ŦƭŜǎƘȅ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘŜǊΣ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ǘƻ Řƻ ΨƧƻōǎΩΣ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜŘ ōȅ ƳƻǊŜ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ǘƘŀƴ Ŏŀƴ 

be known, who then, despite all efforts, still finds himself disconcerted. At this point the process 

continues anew (which if different from starting all over again). That the self who emerges, 

constituted here as the ethnographer in the text, is coterminous with the ethnographer in the flesh; 

action continues unceasingly. This self participates in producing new knowns through its action, and 

these have world changing effects (even if only minute ones). The point of this text, however, is to 

show that the self who participates in these actions is an always changing self, one whose reflection 

on its own experience helps it to shape itself. That this hopefully leads to an actor who participates 

respectfully is ultimately up to others to decide, but from the point of view of myself as a writer, the 

reflexive work I have undertaken through reflecting on myself as a knower (and all that configures 
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the possibility of that knower) is useful to me as an ethnographer in the flesh; I would not be what I 

am were it not for this process.  

Thus, returning to style, ǘƘŜ ǘǿƻ ǎǘȅƭŜǎ ōƻǘƘ ΨǘȅǇŜǎΩ ƻŦ ǿǊƛǘƛƴƎ L ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ŀǊŜ ōƻǘƘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘŜ 

author I am, and that they work together to produce a singular authorial figure, who is partial. 

Getting the reader to engage with this figure as singular, constituted by different styles and voices, is 

integral to the purpose of my thesis. The standard figure of auto-ethnography is a dualism, ŀƴ ΨLΩ ǿƘƻ 

ŀŎǘǎ Ψƛƴ ǘƘŜ ŦƭŜǎƘΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ŀǇǇŜŀǊǎ Ψƛƴ ǘƘŜ ǘŜȄǘΩΦ ¢Ƙƛǎ ŘǳŀƭƛǎƳ Ƙŀǎ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊ όǘƘŜ ΨLΩ ƻŦ ǘƘŜ 

ǘŜȄǘύ ǊŜǇƻǊǘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜƳōƻŘƛŜŘ ΨLΩΣ ǿƘƻ ōŜŎƻƳŜǎ ǘƘŜ ǎǳōƧŜŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ŀǳǘƘƻǊǎ ǿǊƛǘƛƴƎǎ 

(De Man 1979). However I am interested, following Verran, to show that the figure I am seeking to 

construct is singular, rather than a dualism; that the stories and associated work are not 

ΨǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎΩ ƻŦ a ΨǊŜŀƭΩ ǊŜŀƭƳ, ǿƘƛŎƘ ŜȄƛǎǘŜŘ όŀƴŘ ǎǘƛƭƭ ŜȄƛǎǘǎύ Ψƻǳǘ ǘƘŜǊŜΩΣ ōǳǘ constitute the 

knowing figure- an always participating figure (2015). The act of writing is one aspect of this ongoing 

participation; it is not an activity that takes place in some other realm where activity from the real 

world is encoded for posterity, it is itself action which, like all other action, makes the world. 

A larger story then, would be that this thesis is simultaneously one of the journey of a participant in 

the world who wants to do his work better, and the construction of this reading of that figure. A 

figure who is interested in using the experiences of disconcertment, which signal the presence of 

unwarranted assumptions about the collective action in which it is a participant, not to tell stories 

that explain what went on, but as opportunities to think. This rendering of the knowing figure might 

leads to the production of a capacity to participate effectively in spaces conditioned by those who 

went before, and might play a part in increasing our individual and collective freedom within 

situations (Pyne Addelson 1994). The extent to which is the case is something that can never really 

be measured, but it can be known in experience, partial though that knowing invariably is.  

To sum up, the figure am I proposing here follows that of ±ŜǊǊŀƴΩǎ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ΨǘƘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ 

ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊΩ(2015). In her formulation, ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊ ƛǎ ŀƴ ΨƻǳǘŎƻƳŜΩ, the result of 
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the work of a figure for whom everything that is available and comes to figure in making sense of 

experience, including what it means to make sense of something, is part of its constitution. It is not 

authoritative, in the sense that the figure tells how things were, or are, rather it generates (while 

showing) a thinking process in which the thinking, and the assembling of that thinking, are the 

significant object of interest. It is using the experience of experience to rethink what experience is, 

including reflecting on how that reorients the comparative philosopher for how they act in the 

world. It is thus a thoroughly practical positioƴΣ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ǘŀƪŜǎ ǘƘŜ ǊŜŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜΩǎ 

embeddedness in the empirical world as a given. At the same time, it accepts that there is no 

underlying reality that a participant can access; we function in the world based on the meanings we 

ascribe to the events that happen within it. Connectedly, the notion that there is an ideal realm is 

rejected; we are not creating representations of the real, we are participants in creating what we 

take as real in concert with others, including things. Lastly it is also a moral position, in that this 

embeddedness means that others are implicated in the becomings of the world that we are all 

participants in; the fact that our participation has impacts on others is inevitable, and something for 

which we cannot, even if we wanted to, escape from.  

The contemporary significance of the comparative philosopher 
 

Part of the need for the comparative philosopher is that it offers alternatives to the kinds of knowing 

selves that are currently taken to inhabit our organisations. Expanding the range of knowers who 

might exist means that different modes of engagement (and outcomes) remain active as 

possibilities. If we all frame, and are framed as, knowing selves like the ones imagined under 

economic rationalism, then all sorts of ways of knowing, and the possibilities that go with them, are 

eliminated.  I am therefore suggesting that a comparative philosopher is a figure who is able to 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭȅ ƛƴ ŎƻǎƳƻǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǿƻǊƪΦ ¢ƘŜ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǊǘƛŀƭƛǘȅ ƻŦ ƻƴŜΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ 

ǘƘŜ ǊŜƧŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ ƛŘŜŀƭ ǊŜŀƭƳΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜŎƻƎƴƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛƎǳǊŜΩǎ ƳƻǊal positioning, 

mean that a comparative philosopher is sensitised to the responsibilities that inhere in the work with 
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others that creates worlds, even if this work generates outcomes that some participants feel are 

unfair or unjust. Where a comparative philosopher differs from the common understanding of a 

philosopher is that it be understood as much as an outcome, even if only transiently, ŀǎ ƛǘ ŀ ΨǘƘƛƴƎΩΤ 

ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊ ŎƻƳŜǎ ƛƴǘƻ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ǿƘƛŎƘ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘŜ ƛǘ ΨƛƴΩ 

events. It can then be understood as an outcome of the actions in which it participates, and it can 

then also be figured as a known, as a sensitised actor who (in theory) is capable (without 

guarantees) of acting responsibly in the world (recognising that the notion of what constitutes 

ΨǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜΩ ƛǎ ŀƭǎƻ ŦƻǊƎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŀŎǘƛƻƴǎύΦ   

Drawing the threads togetherΧ 
 

To conclude this thesis I would now like to draw on what I am calling a final connecting notion, using 

DƻŦŦƳŀƴΩǎ ΨƳƻǊŀƭ ŎŀǊŜŜǊΩ, drawn from his pŀǇŜǊ ΨTƘŜ ƳƻǊŀƭ ŎŀǊŜŜǊ ƻŦ ŀ ƳŜƴǘŀƭ ǇŀǘƛŜƴǘΩ (1959). 

Goffman, as a sociologist, was interested in how people were constituted through the social 

exchanges they engaged in. I am extending this stance by seeking to articulate how I, as an author, 

am constituted, a process which includes embodied social exchanges and the construction of this 

text, which themselves are co-constitutive. Goffman was interested in the role of the institution in 

the ways human being take on roles through face to face interactions with others. That work is of 

interest to me, in terms of how the institution establishes frames that configure that what it is 

possible to think and be within them. However, his work focused on the interactions between 

ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ǿƘŀǘ ƘŜ ŎŀƭƭŜŘ Ψǘƻǘŀƭ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΩ; institutions which structure, and thus 

ŎƻƴǘǊƻƭΣ ŀƭƳƻǎǘ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ŀ ǇŜǊǎƻƴΩǎ ƭƛŦŜ (Goffman 2007 [1961]). Further, he did not venture into 

any analysis of why the institutions functioned in the way they did, probe into how they evolved, or 

ŀǎƪ ǿƘȅ ǘƘŜȅ ŜƳŜǊƎŜŘ ŀǎ ΨǎƻƭǳǘƛƻƴǎΩ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ƛƴǎǘŀƴŎŜΦ Iƛǎ ǎǘŀƴŎŜ ǿŀǎ ǘƻ ǎtay grounded and 

observe the social interactions that took place in the institutions to build an understanding of role 
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ǇƭŀȅƛƴƎ ŀƴŘ ƻŦ ΨōŜŎƻƳƛƴƎΩ ŀ ǇŜǊǎƻƴΦ IŜ ǿŀǎ ǘǊŀƛƴŜŘΣ ŀŦǘŜǊ ŀƭƭΣ ŀǘ ǘƘŜ /ƘƛŎŀƎƻ {ŎƘƻƻƭ ƻŦ {ƻŎƛƻƭƻƎȅ 12. It 

ƛǎ DƻŦŦƳŀƴΩǎ ǿƻǊƪ ƻŦ ǘǊŀŎƪƛƴƎ ǘƘe ongoing social practices that constitute the person understood as a 

ǇǊƻŎŜǎǎΣ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ƭŀōŜƭǎ Ψŀ ŎŀǊŜŜǊΩΣ ǘƘŀǘ L ŀƳ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ŘǊŀǿƛƴƎ ŦǊƻƳ ƘŜǊŜΦ  

DƻŦŦƳŀƴΩǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƛƴ ŦǊŀƳƛƴƎ ǊƻƭŜǎΣ ǇƭŀȅŜŘ ōȅ ǇŜƻǇƭŜΣ ǿƘƻ 

indicatŜ ǘƻ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴ ǿƘƻ ōŜŎƻƳŜǎ ǘƘŜ ΨƳŜƴǘŀƭ ǇŀǘƛŜƴǘΩ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ΨƳǳǎǘΩ ǇƭŀȅΦ ¢Ƙŀǘ ǘƘƛǎ 

role can be interpreted by the mental patient themselves in a number of ways is interesting, 

showing that the framing provided by others is not determinative, even as it establishes boundaries 

ǘƘŀǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǿƘŀǘ ƛǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ aȅ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜ ΨƳƻǊŀƭ ŎŀǊŜŜǊΩ ƛǎ ƛƴ Ƙƻǿ ǘƘƛǎ ŦǊŀƳƛƴƎ ǿƻǊƪΣ ŜƴŀŎǘŜŘ 

by others, as well as by nonhuman elements (which Goffman mentions, but does not consider as 

ŦǊŀƳƛƴƎ ǘƘŜ ΨƳƻǊŀƭ ŎŀǊŜŜǊΩ ŜȄǇƭicitly), is used by the person (who is the object of the study), in an 

interpretive process in which they are the outcome. Goffman says that the value of the concept of 

the career is: 

Χ ƛǘǎ ǘǿƻ-sidedness. One side is linked to internal matters held dearly and closely, such as 

image of self and felt identity; the other side concerns official position, jural relations, and 

style of life, and is part of a publicly accessible institutional complex. The concept of career, 

then, allows one to move back and forth between the personal and the public, between the 

ǎŜƭŦ ŀƴŘ ƛǘǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǎƻŎƛŜǘȅΧ(Goffman 1959 p127) 

.ŜŎŀǳǎŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ǎƻƳŜ ƻŦ DƻŦŦƳŀƴΩǎ ǿƻǊƪ ǿŀǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ ƛƴ όǿƘŀǘ ǿŜǊŜ ǘƘŜƴ ŎŀƭƭŜŘύ ΨƳŜƴǘŀƭ 

ŀǎȅƭǳƳǎΩΣ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ƭƻƎƛŎ ƻŦ Ƙƛǎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǿŀǎ ŦƛƴŘƛƴƎ ŀ ǿŀȅ ǘƻ ǎǘǳŘȅ ǘƘŜ ǎŜƭŦ ǿƛǘƘƻǳǘ άƘŀǾƛƴƎ ǘƻ ǊŜƭȅ 

ƻǾŜǊƭȅ ŦƻǊ Řŀǘŀ ǳǇƻƴ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴ ǎŀȅǎ ƘŜ ǘƘƛƴƪǎ ƘŜ ƛƳŀƎƛƴŜǎ ƘƛƳǎŜƭŦ ǘƻ ōŜέ (Goffman 1959 

p128). What I am interested in here, however, ƛǎ ǘƘŜ ΨƳƻǊŀƭΩ ŀǎǇŜŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎŀǊŜŜǊΣ ǘƘŜ άŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ƻŦ 

ƛƳŀƎŜǊȅ ŦƻǊ ƧǳŘƎƛƴƎ ƘƛƳǎŜƭŦ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊǎέ, which indicates the understanding of a self which is 

generated in and through social situations (Goffman 1959 p128). The moral self, understood to be 

 
12 The Chicago School of Sociology links many of the theorists whose work is cited in this thesis, including John 
Dewey, George Herbert Mead and later Howard Becker. 
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inescapably produced in and through interactions with others, is built through interpretations in 

which questions revolving around right/wrong, just/unjust or good/bad are pertinent. The reason 

this is important in my study is that many of the others implicated in the situations I narrate are 

Aboriginal people, whose understanding of the world, and of what constitutes appropriate action 

within it, I do not necessarily share. Nonetheless, they are part of the social conditions that frame 

the possibilities for the work we do together. Their standpoints and views of what constitutes 

morally justifiable behaviour, and the range of things that inform that, come to figure in the 

production of the self that I take myself to be. Lǘ ƛǎ ƻƴ ǘƘƛǎ ōŀǎƛǎ ǘƘŀǘ L ƴŀƳŜŘ ƳȅǎŜƭŦ ŀǎ ŀ ΨǎƻŎƛŀƭ 

ǿƻǊƪŜǊΩ ƛƴ the second chapter of this thesis, where I pointed out that my use of the figure draws on 

an inherent multiplicity which attends the emergent becoming of the social in institutional settings. 

My naming of this figure enables me to connect up the disparate elements of the work I have 

participated in, drawing them together under one banner, recognising this work as cosmopolitical, 

rather than purely organisational, in nature. ¢Ƙŀǘ L ƘŀǾŜ ŎƘƻǎŜƴ ǘƻ ƴŀƳŜ ǘƘƛǎ ΨǎƻŎƛŀƭ ǿƻǊƪΩ ǊŜŦƭŜŎǘǎ 

that all my work has entailed άŜƴƎŀƎƛƴƎ people and structures to address life challenges and 

enhance wŜƭƭōŜƛƴƎΧƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜȄǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǇƘȅǎƛŎŀƭΣ ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎΣ ǘƘŜƛǊ Ǉŀǎǘ ŀƴŘ 

ŎǳǊǊŜƴǘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ōŜƭƛŜŦ ǎȅǎǘŜƳǎέ (Australian Association of Social Workers 

2021). That the myriad work experiences I have participated come together ǘƻ ǇǊƻŘǳŎŜ ŀ ΨŎŀǊŜŜǊΩ, in 

which the moral aspects of each engagement matter, means that the self, and figure, who emerges, 

is sensitised to the larger frame in which these engagements take place. 

Recognising the moral component of work in settings which involve multiple knowledge traditions, 

particularly in those so conditioned by colonialism, means that actors who function within, and are 

generated within ǘƘŜǎŜ ǎŜǘǘƛƴƎǎΣ ƘŀǾŜ ŀ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǿƘŀǘ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜȅ ΨŘƻΩ (Sennett 

2003). The lack of explicit recognition of the moral component within such action means that the 

questions about what constitutes right/wrong, good/bad or just/unjust, are in practical terms, 

removed from consideration in the action itself. Thus, the possibility of injury is heightened, if not 

guaranteed, a situation which is enabled by viewing action in utilitarian terms, for example, merely 
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ǘƘŜ ǊŜǎǳƭǘ ƻŦ ŀŎǘƻǊǎ ǿƘƻ ŀǊŜ ΨƧǳǎǘ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƧƻōǎΩΦ As discussed, if I approached my work from a 

standpoint which says, ΨƳȅ ŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜǎ ǿƘŀǘ ƛǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ŀŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƻǊƪ L Řƻ ƻƴ 

ǘƘŜƛǊ ōŜƘŀƭŦΩΣ ǘƘŜƴ L ǿƻǳƭŘ ōŜ ǘŀƪƛƴƎ ŀ ǳǘƛƭƛǘŀǊƛŀƴ ǇƻǎƛǘƛƻƴΦ !ŎǘƛǾŜƭȅ ǿorking against a configuration 

that enables a utilitarian view within a situation, which includes welcoming the agency of nonhuman 

elements, takes energy and understanding, as well as a commitment to resisting the tendency 

ǘƻǿŀǊŘǎ Ψǎǘŀǘǳǎ ǉǳƻΩ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ (Khovanskaya 2018)Φ Lƴ aŀǊŎŜƭƻ wƻǎŀΩǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘƻ wƻǳǘƭŜŘƎŜΩǎ 

ANT Companion, he notes that one strategy to assist in the navigation of the complexities of 

situations in which different knowledge making traditions find themselves together is 

methodological: άAs Verran (2002) and later Law and Lin (2017) suggest, when ANT meet the 

postcolonial collective and Southern theories, the path opens for a necessary methodological 

ŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘέ (Rosa 2020 p217). What I am doing here is experimentation in this vein. I am seeking to 

explore how steps might be taken toward how one understands and works respectfully and 

productively in this space, and to observe the sorts of outcomes that come from this work. Acutely 

aware that the people with whom I have worked in the situations detailed do not share my ontology, 

where do I start in thinking through what their participation means in the space created by the 

ΨǿƻǊƪΩ? This work, in which all the parties are implicated (in differing roles) and in which their 

epistemic practices, by necessity, figure centrally, produce a space of opportunity. I figure this space 

as an interstice- ŀ ǎǇŀŎŜ Ψƛƴ-ōŜǘǿŜŜƴΩ- because I recognise that while we lack a shared ontology, our 

actions are still colonially conditioned. The question then is: how do all the theories of knowledge 

participate in these spaces, and how can stories generated in these spaces be used as a resource to 

understand them, given their inevitable partiality?  It seems unavoidable that this process, 

whichever way it goes, must start in (taking) a political position, which includes recognising the 

sovereignty of those I work with. So, actively seeking not to impose my own ways of thinking and 

doing on the situations, there is still a job to be done, the question is how does one start this process 

when all we know is that we cannot know the other?  
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Connecting the small with the large 
 

It is through reflecting on my work as grounded instances of a larger set of experiences in which 

!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ΨǎŜǘǘƭŜǊ ǎƻŎƛŜǘȅΩ ŦƛƴŘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŘƻƛƴƎ ǿƻǊƪ ǘƻƎŜǘƘŜǊΣ ǘƘŀǘ the 

ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ΨƳƻǊŀƭ ŎŀǊŜŜǊΩ becomes important. It was in rŜŀŘƛƴƎ Ψ! ǇƭŀŎŜ ŦƻǊ ǎǘǊŀƴƎŜǊǎΩΣ ŀ ōƻƻƪ 

ǿǊƛǘǘŜƴ ōȅ ¢ƻƴȅ {ǿŀƛƴΣ ǿƘƛŎƘΣ ƛƴ Ƙƛǎ ƻǿƴ ǿƻǊŘǎ άƻƴƭȅ ōŜƎƛƴǎ ǘƘŜ ǘŀǎƪ ƻŦ ƛƴŦǳǎƛƴƎ ƻǳǊ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ 

ƻŦ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ōŜƛƴƎ ǿƛǘƘ ƘƛǎǘƻǊȅΧέ (Swain 1993 p291), that I started to consider how thinking of 

myself as having a social work ΨŎŀǊŜŜǊΩ might relate to this larger issue. My concern is not historical, 

and so our tasks differ, but we share something of the sense of responsibility that comes from 

having spent considerable time interacting with Aboriginal people on their country.  

άΧ!ōƻǊƛƎƛƴŀƭ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŀǊŜ ǇǊƻŦoundly different from those that entered Australia at later 

dates, particularly those of European extraction. 

9ŀŎƘ ŎǳƭǘǳǊŜΩǎ ǇƻǊǘǊŀƛǘ ƻŦ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŦǊŀƳŜǎ ŀƴŘ ŎƻƴǘƻǳǊǎ ΨǊŜŀƭƛǘȅΩ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ ƛǘǎ ƻǿƴ 

intellectual aesthetic. All are selective; all make choices as to what should be lovingly 

represented, what omitted. And all, I believe, to some extent, fail. It is only in the past few 

years that Western Scholars have realised that there might be a profound price to pay were 

the aboriginal way of existence be lost. Whether that price will ultimately bankrupt us or 

whether it can by any means be justified cannot be answered by scientific law. Appeals to 

ΨŜǾƻƭǳǘƛƻƴΩΣ ΨŘŜǾƻƭǳǘƛƻƴΩ ƻǊ ǿƘŀǘŜǾŜǊ Ƴŀǎƪ ƻǳǊ ǘǊǳŜ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅΦ ²Ŝ ŀǊŜ ŦŀŎŜŘ ƴƻǘ ǿƛǘƘ ŀ 

theoretical but with a moral choice (Swain 1993 p288). 

Clearly the situations that inform this thesis are more numerous than those which I have discussed 

in detail here. Those situations are themselves configured by more than can ever be accounted for. 

Thus, the situations I detail specifically cannot be divorced from all those other situations, where 

settler society members and Aboriginal people, on their land, find themselves co-located and acting. 

Do those situations, in which I did not participate, which preceded me, and perhaps also preceded 

those of the others I find myself with, not also somehow bear on how we do what we do together? 



 238 

And perhaps our current collective actions are sites in which the injustices of the past might 

somehow be worked through? RicoeurΩǎ Ŧƛƴŀƭ ǿƻǊƪ, focused on memory and forgetting, discusses 

the concept of collective memory and the role it plays in making communities and individuals, 

understood as co-constitutive (Ricoeur 2004). Acknowledging the work we do together to have been 

conditioned by events that we as participants have undergone, by events that we know about 

through others, as well as by events that we do not know about directly, means that memory at the 

collective level plays a key role in the situations we now find ourselves. How this memory, which is 

collective and not able to be identified explicitly, inhabits current situations, and through them the 

possibilities for action, is thus also important. And it is in works like this, that take memory as a 

constituent, that it figures; something that emerges when understood through the lens of a career, 

in which meaning is generated through shared passages of experience. The situations I have chosen 

need to be considered in light of the fact that the past which we shared becomes important through 

what we do with it; they are events which can help us to think about where we might go together 

(Tzvetan 2001). Such questions, as Ricoeur notes, are moral questions, and as such need to be 

considered in light of the outcomes for the collectives in which they are framed.  

But am I not stretching things too far here? Am I not positing the participation of things of which I 

know nothing, and cannot account for empirically? This is where the creative capacity of analysis 

comes in, for it allows the participation of elements that find their place, not through their empirical 

appearance or presence, but because of their relevance as determined by the analyst. I am positing 

here the possibility that the small, and what might be considered insignificant, events in which I have 

participated are part of a larger arc, one which is conditioned by the past, but one which also frames 

the possibilities of the future. Aboriginal people and people of settler society origin will continue to 

find themselves working together, and to think that what we do now has no effect on what we 

might do tomorrow would be an absurd position to take. Thus, whƛƭŜ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ŜŦŦŜŎǘǎ ƻŦ 

our actions, we can be sure that they matter. Each new situation is an opportunity for thinking 

within situations in new ways; thinking which emanates from recognitions and practices of 
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sovereignty, and through them to our collective responsibility for keeping the land, and the people 

who are that land, alive, in the sense of being vibrant, not just in terms of being a breathing and 

acting being, but something vitally connected to something that is far greater than all of us.    

The knowing figure as a moral actor, a capacity cultivated in inquiry 
 

It is within the situations we find ourselves that we act. These actions are our choices, and the fact 

that these choices are moral, and thus also have (moral) implications for others, is something that 

we must face. As Swain says, ƻǳǊ ŎƘƻƛŎŜǎ ŀǊŜ ƴƻǘ ΨǘƘŜƻǊŜǘƛŎŀƭΩ όƘowever much it is unavoidable they 

are informed by theory), but moral. The work of this thesis is developing an account of a process of 

ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ǎŜŜ ǘƘŜ ŎƘƻƛŎŜǎ ǘƘŀǘ L ƳŀƪŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳƻǊŀƭǎ ΨǇǊŜǎŜƴǘΩΣ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ 

abstracted from acting; as something that can somehow be considered separately and after the fact. 

If I were I to do my moral ΨaccountingΩ in this way, I would consider it to be irresponsible. Perhaps 

considering moral implications ex post facto is a step in the right direction, trying to see the moral 

aspects of what formerly might have appeared as a utilitarian, professional task, suggestive of an 

awakening. However, the fact is that if my acts do not attend to the moral aspects as they are taking 

place (regardless of the choices that might be made), then the choices cannot be discussed on a 

moral plane, although they may inform moral thinking henceforth. Handwringing after the fact does 

not constitute moral choice.  

Yet, and as I hope I have shown, moral action is not something that ƻƴŜ Ƨǳǎǘ ΨŘƻŜǎΩ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ 

think it is the right thing to do, no matter how much they want to. The ability to even consider 

ƳƻǊŀƭƛǘȅ ǿƛǘƘƛƴ ŀŎǘƛƻƴ ƛǎ ŀ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǘƘŀǘ Ƴǳǎǘ ōŜ ŎǳƭǘƛǾŀǘŜŘΣ ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜƴ ΨŘƻ ƛǘΩ, another step again, 

for the capacity to act and actually acting are two different things. I would like to stress here that I 

am not claiming to be an effective moral actor, rather I feel that I am becoming aware of my capacity 

to act morally, and that this capacity has been developed through the process I am detailing here. It 

is for others to judge my actions within those situations I share with them, and it is for others to 

judge this account, using whatever criteria their circumstances suggest to them to be the right ones. 
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That such considerations emerge within those situations is part of what I am seeking to show within 

this thesis; that what we consider to be important emerges in the doing. That I do this over and over, 

seeking to constantly cultivate an epistemic demeanour in which my moral capacity grows, shows it 

is a never-ending process.  

²Ƙŀǘ LΩǾŜ ƭŜŀǊƴŜŘ ōŜƎƛƴǎ όōǳǘ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŜƴŘ) with my own experience. Recognising the 

configuring elements that play their part in our experiences is critical to this process, and asking 

questions of the agency of those elements, and the ends they pursue, is also critical. Seeing 

ourselves as having agency is important, and recognising the agency of others (both human and 

nonhuman), equally so. Recognising too, that configuring elements Ψare what they areΩ because they 

ŀǊŜ ƻǎǎƛŦƛŜŘ ŀǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ōȅ ǾƛǊǘǳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ƻǘƘŜǊ ΨǿƻǊŘǎ ŀƴŘ ǘƘƛƴƎǎΩ, opens them up to 

consideration as stable, but not set for all time, arrangements. We can play our little part in 

reconfiguring them to be more respectful to other ways of doing things if we are able to humbly pay 

attention, and to reintegrate the fruits of our learning from that attention into the world we do 

together.  
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